
A kaposvári csendőrzász]ó'a1 j története· 
A kaposvári csendőr zászlóalj 1944 nyarán alakult a Dunántúlon mű

ködő járőrtárs iskolák összevonásából. A főhercegIaki, lenti, letenyei és 
kaposvári csendőr tanszázadokat Kaposvár székhellyel összpontosították 
Barabás József alez parancsnoksága alatt. A kiképzést egyelőre tovább 
folytatták. 

A román átállás után augusztus végén a zászlóaljat vasuti szállítás
sal Budapestre rendelték és az Albrecht laktanyában helyezték el, később 
a Mária Terézia téri iskolát utalták ki a zászlóalj szálláskörletéül. 

A fővárosba való vezénylés célját Horthy Miklós kormányzó személye
sen ismertette századparancsnoktól felfelé a Királyi Palotában összehí
vott tiszti gyűlésen. A kormányzó éleslátással rajzolta fel a várható ese
ményeket, mely a román átállás és árulás következménye lehet. Kifejezte 
bizaImát a csendőr zászlóalj iránt a sorsdöntő napokban. Beszédéből ki 
lehetett érezni a közelgő fegyverletéteIt is, mert a kormányzó előre látta 
hazánk tragikus helyzetét a várható szovjet betöréssel kapcsolatban. 
Szdpk-tól felfelé minden csendőrtiszt sejtette a napi esemény jelentések
ből, hogy a kormányzó kapcsolatban áll a nyugatiakkal s különösen az an
goloktól remélt olyanformájú támogatást, hogy az ország angolszász meg
szállás alá kerülhet egy balkáni partraszállás után. Ez esetben a magyar 
fegyveres erők átálltak volna, de a szovjet hadsereg előtt senki se óhaj
totta letenni a fegyvert. Túl jól ismertük az szovjetet 1919 és Katyn erdő 
lengyel tisztjeinek története után. 

. A . zászlóalj naponta folytatta kiképzését és felkészült a legkomolyabb 
eshetőségekre. Semmiféle egyéb feladatot nem kaptunk és a hetek szalad
tak egymás után. Szabadság és eltávozási tilalomból tudtuk, hogy az 
együttartás komoly, sötét eseményeket előz meg. 

1944. október 15-én elhangzott a kormányzó fegyverletételi szózata a 
rádióban.· A zljpk együttartást rendelt el a szálláskörletben. Készenlétben 
várakoztunk, azonban semmiféle parancs nem érkezett és 3 nap izgalom
mal és· együtt tartásban telt el. Hallottuk, hogy kormányzónkat elvitték a 
németek s hogy a harc további folytatását rendelte el a vezérkar főnöke. 

Október 18-án pk-unkat, Barabás alez urat áthelyezték s uj zljpk érke
zett Reviczky Zsigmond alezredes úr személyében. Két nap mulva zlj
unkat vasuti szállítással hadmüveleti területre irányították a Dél-Dun{m
túlra Barcs, Babócsa és Berzence állománynellyel, mint hadosztály· tarta
lékot. Két század azonnal bevetésre is került Babócsa térségében azzal 
a paranccsal, hogy tartóztassa fel az szovjet erőket. Ezidőben nagyarányú 
magyar és német csapatátcsoportosítások folytak a Dél-Dunántúlon. 

1945. január elején német hadosztály és ezredkötelék alárendeltségébe 
került zászlóaljunk. Marcali védelmére' vonultunk a Balatontól délre az 
országhatárig . 

Zászlóalj unk ezután Marcali térségében védőállásba vonult. Március 
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végéig tartott ez az állapot, közben állandó súlyos harcokban voltunk. 
Résztvettünk Székesfehérvár felmentésére indított német ellentámadás
ban is. Ezek az erdei harcok súlyos veszteségeket okoztak zlj-unlmak. A 
nagygyótai erdőben - a zlj kivérzett, 30-50%-os veszteségei voltak egyes 
századainknak. Sásdy Antal hdgy a kaposvári szd-tól, Popovics Antal zls 
a főhercegiaki szd-tól hősi halált haltak. Sebesült jeinket alig győzték el
szállítani a vöröskeresztes gépkocsik. 

Egy Torontóban élő szemtanú, egy kitüntetett szakaszvezető így em
lékszik vissza a nagygyótai harcokra: - "Hajnal óta támadtunk az erdő
ben. Zengett az ég a csatazajtól, másodpercenkint zuhantak a szovjet ak
nák és tüzérségi gránátok. Mi csak támadtunk és haladtunk az erdőben. 
Sásdy hdgy úr volt a szakpk-om s: együtt szívtunk el egy cigarettát a dél
előtti pár perces pihenőben, míg a német sebesültvivők összeszedték ha-o 
lottjainkat és sebesült j einket. Egy 17-18 éves német fiú haldoklott előt-. 
tünk. Sulyos haslövése volt s vizet kért. Keservesen sírt és szenvedett. 
Utolsó erejét összeszedve hátiböröndjéből egy tőrt vett ki és a �ezemoo 
adta ajándékul s már alig hallhatóan mondta: Danke schön Kamerad! 
Aztán lecsuklott a feje a fűre s halott volt. Halála előttünk történt. Sásdy 
hdgy úr mélyet sóhajtott, eldobta cigarettáját, felállt s azzal búcsúzott: 
Atmegyek a jobbszárnyra, megnézem azt a raj omat is! Többé nem lát
tam a Hadnagy Urat. Vagy 20_perc mulva jött a hír jobbról szájról-szájra: 
Sásdy hdgy úr fejlövést kapott, meghalt! Mindnyájan sírtunk, nagyon 
szerettük a Hadnagy Urat!" -

. 

Támadásunk tovább haladt, estére elértük a kitűzött célt. Az erdőben 
éjszakáztunk, altatót a szovjet aknák csapódása és a front morajlása 
adta... 

. 

Marcali térségében 1945 március végéig tartott a harc. Március végéig 
a századok vesztesége elérte a 75%-ot, 160 emberből csak 40 harcképes 
maradt. 

Mihalovich Polikárp hdgy':ot tüdőlövéssel, vitéz Marssó Barna hd gy-ot 
aknaszilánk sebesüléssel küldtük tábori kórházba. Borovszky Tasziló hdgy 
sulyos seoosülten eltűnt. 

. 

Ezután a "Margit vonal" védélmébe rendelték megcsappant létszámú 
zlj-unkat. A Margit vonal a Balaton-Magyaród község vonalában feküdt. 
A zljpk-i posztot Besenyi Károly őrgy úr vette át. Sulyos védelmi harcok 
következtek, a szovjet nagy erőkkel támadott. Tíz napig kitartottunk igen 
sUlyos, keserű veszreségek árán. Sulyosan megsebesült Dr. Csellár Gábor 
szds, a letenyei cső szdpk. Ezidőben éreztük, hogy összeom1óban van a 
front! A német csapatok megkezdték a kiürítést s a mi kis zlj-unkat is hát
rarendelték. A visszavonulás a Muraközbe történt, hol összekeveredtünk 
a Szent László hadosztály kötelékeivel. A fejetlenségben vitéz Szügyi Zol
tán vőrgy úr teremtett rendet, ki megritkult csapatunkat a legendás Szent 
László padosztályba osztotta be. A ho példás szelleme, kiváló fegyelme 
visszaadta erőinket. Halogató harcban vonultunk vissza nyugat fele a 
Mura folyóval párhuzamosan. All�ndó harcok közepetre Deutschlandsbérg-
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nél keltünk át az Alpo.kon s vonultunk Klagenfurt felé. Május 8-án tettük 
le a fegyvert az angolok elött, úgy hiszem, mi voltunk az utolsó harcoló 
magyar csapat. Az angol parancsnok látván a hadosztály kiváló fegyelmét, 
saját szolgálatába rendelt bennünket. 1945. május 9-én angol szolgálat
ban ért véget számul1lkra a szovjet elleni háború. K.G. szds. 

vitéz Szügyi Zoltán vőrgy, a: Szent László hadosztály parancsnoka vk. 

tiszt jeivel. 

Hadiszolgálat a rádió· ügyeleti sz�bából ... 
1944 Illyamn, lIDel'eg, ikJeil1emes .estJe boruLt a Böszörményi ÚiH csendör

lalk1JaJnyta vidéllrere... Bent ültem la lI'ádúóüg)'íe1eti ISZlobában, balkJan Bu

dapest I. rládüóáil:ltOmálS mÜS'Qra ISZlóiit. S:zívneZlsZlóló da lOlk, s.l,áglel1ek: Vlidí
tortltak s szlilntle Ikívlá!I1lk:Oi� a buda i hegy;elkbe... A bamátslágos hlmgll
'latOlt hillite:loo csend lSZakooat'ta félbe, elhailikult Bud(l)p� I. és la. köv€it
ilrezö ipJilJianJatban meglsiZóLa'llt la bemondó: 

"
Lég)iria'<ló Budapest! Légiriadó 

BudapeS1t!" 
Az Ü1gy;ele:ti1 ,szoha ,ablalkiélJi ,aMI hallottam a fUlt1kosást, f.egyverzfugést. 

Cs'endör baj,tJáIrsaim az óvóhelyekre siettek. Osak a kapuörség, a föld
szinti telefon szolgálatos csendőr és j ómag;am maradtunk helYÜiIlkön. 
A szolgiá!lJat laZ S1ZIOillg/á:laJt.! F1eisiZÜJLten fjgyelitem la cs'endömídiil6t, de OrmaiJ1 
nem szólt semmiféle külön1eges pa:rancs... Ki.kémleltem. az e1sötétitett 

váJros fe'1é, Buda IS1000illeln, cSlelIldhen VIárta .a jel:zlettlt légiltJámad'áist ... 
Nem ,lrehl!etlt IsoIkiáIig vá!I1IW. Már zÚigllJalk a déLröl jÖJtJt gépek, lIl!aJgY k.ö-

001& jÖVJe1le!léVlell ISZIálmoltam. Per.ook mÚllva máir ih!allO/tltJaJm ,ilS 'a bomba-
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sorozatok robbanását, a z ablaküvegek remegtek 'Pedig a bombasző

nyeg mes'sJZi: re:küdlt Itölün!k. wlahOll pest dé1.i ,réS2lénI a petlrólJeumJtJároló

kat 'tIeuiitiett&: ... 
A k.ÖItlelék .zúgáJsámlk elmúlMvaJ. ílead:tJam J3 lI',ádiótávitt1aJtdklart, melyek 

még hátra voltalk. KOIlomViáir,ra, UIIligVáIma és: S�elyudvaThely['e !köz
vatí:te1lt:ettn :rejtj,el,e!S táViiJnaJtokat. Ailiilg végeztem munJk1ámmai, mJegJStzlÓlJalrt 
a telefolIl. 

A dlI'Ólt végJén I�y izglal1:Io!tJt MrffualIlg !él: !köV!eltilrezök!ett iha�: 
"Halló, itt mohácsi rev kapitányság! A Srent István gő zhajó útba in

dult BudapestI1e. !Most blefUltotlt jellerutélSlek: ISZler:imJt ,elilemJs!éges ;repülőgé
pek vwi úszóallmáJkat ISZór.tJalk: la IDUiIlJáJba Raks !környékén és hossrzú SZIa": 
kélJSZOO leWa!kin!áls,ftoItItIáIk Iél 'DUln/M! A mjóvaíl nincs 'l1áidiióösS2le!kÖitJti�ü:nk. 
FI�JihÍvttam BudapesIt I. lI'ádtót, hogy lállítsiálk le a hajót a rováJbbi 1InIt:éZ1re
désIig, a hajó :állJlandóal111 f.igyield :a budJapestti ,I1ádÍlé)adláJslt:! Egy nő e1.lIItaIsí
toIbt azml, hogy nem fogllal]kozhJélJt Hy:en lkiéI'lelmek\klell, mm la Budapest 

I. ,rádliJót az l�lJmúwt napoiklban a légolltJalmi: paJrlalJ1JoSll1Olkság h�örébe 
uta!llták. Sajnos, mi !képtelooeik VlagywnJk megálUuaJl1ii a hajót! Kérjük a 
cSlelI1dőnség a;z,OOlIIlIaJ;i ilIlltJé2'JkledéSiát! " 

"A hlajóVlaJl il1Ie!kem ISSncs IkapoSlollélJtJOlm, de lélJzélI1t a zoooal osele!k:sz·em!" 
- válaszoltam a mohácsi reVl�aptt:ányságnak. 

A:zon:nal �elhíVltam BudJrup.esrt: I. :nádiJóállJlamást. Az ,említett szolgáLaltoo 
hölgy -engem �s azzal' u:I:iaJsítoitlt lel:, mm la moháosi lI'Iév1kapi!1:!á)nyJSág<>lt. 
"Hált aJkkor !kénettn !cl. légoltalmi parélJncsnokSlág t,elefonszámát!!" - 'l1Í
Vlal:tamrá a ihölgY:l1e. 

-f "Azt lIl:em ladhaltiOm meg!" - jöt;t a .fielleliet. 
Er.ne m:álr elfiOglO,tt. a méI1eg és Ik<emé!ny lSiZolgláJla1li !hJangon lépltJem feil 

vel,e: - "Képem a .nevét és LS'Z'OlglállaJt:1Í :be!OslZtáJsáj�!" - "MiIt: talkiaJr a ne
-.nemmel?" - Ikiél1dJelZlte lal ihölgy. - ",Éln semttllIÍIt, haJnem majd la. hJadbkló
s'áig alkar V1allamliJt! Abban hi'ZlÍQS ;Lehet, hogy !cl. JI'éviklaJpiltlálnysiág l!1ám fog 
h ivatko.zni , én pedig termés�etesen önre, �gy alkalma lesz megltanulni, 
hogy hábolrú VaJn és nem babna megy (a jáltJék!" 

Em a mondart:lOit máir la �ettnény, ilJemtme lOOs:z ,oSlendőr lIllIOII1id:dtJ belolem. 
A hö,lgy me�jedrt, iI1emegő hiam:gjáln él1eztem: - "Há.t Ikérem, Ucivé1Jele

sen, de az ön fel'ellősségére megtes.zem!" - "HaJ11ó! Itt AlrányJ Gyula ör
mester, ,rád�óügye�eIt€s csetrldfu beszél a budapesti ,osendőr himdló szárny
paraJncSJnolIDslágJtól! Hiva:tkolZzon ll1ám bárküniél, én válla lom a felelÖSlSéglet!" 
- rel,eltJem la hölgynek. 

Néhány lmálSodper.c múlVla Budapest I. II'IádIiJóáililiQmás iJllIegISZI3J1dtJta: aJZ 
adást é.s a !k.öv;enJk!ezöket hiaNo1Jtlam: I- .,S:Zenlt IstvláJn gőzhajó figyelem! 
"SZleIlit I'stVlán gőzhajó fiigy'e!�em! A JtJováJbbi :Í1nté1JkJedélsliJg OItt, aho.l van, 
hOi�gQnyo zzon le és v'álrja a továbbr IUtJals�dkalt!" 

MeglkölIl!O)'íebbülten sóhiajtlOltltJélJm f>el! A !Szent 'li SItván hajó, mely jelen
leg CSléllpaJtoikJat és lSIebe!sülJt:Jekiert srzá!lllít, Ibaján meg!menelkült! 

Vagy 20 .perc múlv.a ismét csörgött a !telefon. Az elóző férfihang hi-
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votlt a mohiáioSli l1évft<:ap.Í<DáJnYlSágtól: -
" 

Köszön Öm ÖIIlmesteJI" ún! Hiába, 
ha máJr miJndJoo kövéllszakad, a'klklOir a aSlendÖinségp,ez Ikrell fordulini, a:z0lk: 
mmrenrt ,elfulltémelk! Hla él1etVlels1zély fiOlfÜTg fEIDn és 'segítség,re VM szük
Ség, ölI1!kiénJúelenill :a ikalklruslt:oHait ,llfutjuk és a cS'EmJdÖI1séghez fÜll1dwl'll!Ilk!" -

:,Köszönöm, vége!" - feLe!lJtJem és I,et'ettem ta Ik!agylót. Az ól1á!va pill an
iÍlot1lam, mely köreI éjfélLt murta,uoJbt. A:ZItám: kopogJtalkés belépett Sz,ita 
őnn., felváltottak. Fe}kötötUem kardomat, fejembe húztam kakastollas tá
boni. SJaplkiáiffialt és IkIilépt,em a 110 ly,Ü/sórra. A IkJapuö'rség 'eiOOt együtt lép
tünlk. kli a la�Da/Il�ából a úelefonügyel'eltes cSIEmdÖirneU.. Mre�érdeZiOOm 
tőle, hogy miéu":t /k.a.pOSlOilita éppoo a ,PádiiIÓÜJg:yne1eti' ISZO báJt? . -:- Hált 1aIZIért, ment Jaz !Í!ZJglattOltlt fértii Vialacrni I1ádióÖlsls'zeikÖltrlle!tJés meg
SiZalkadlásláiI1ól, hajórÓIl és ÜJzemz:aV:élJfTtól haldaiI1t. Mhllel r.ádióüg:ynnelk gon
do Irtam, a!ZIél1t ikiapom l:t'am neh oiZz:áJd! " 
. Mosolyogva., jákJedvüen baHaJg!twnlk lefelé a F,ery OSZlkíálr w1tcáin ... 

A mlálslnJapi hia,dJij,et1e1ru�lé:sbeln többek kö.Zlt ollVlals!twk, hogy ulbáJszOSIapa
'taWnk többsz:á!z úszÓlailm,ált haliáJsz:tak ikJi a Dun1JáJból Palkís a,1a:tt és OOUtJeJk 
álI1tJa.lmaJtla/Ili/Ilá. A Budapesrt:me tartó Sz:el!l)t I'stván hajó Irrregmooelkiillit la! fel
robbalnJáSitól és ,els.üHYíedélsJtÖll. A hadJij,elJenltés Inem 'emlíJDette, hogy mind
ez egy h�!1aIdró oSleIIIldölr lé�lelkjJelenlélbe és hiart:áJroZJ01:it iieililépése eredménye 
vO!lt. Öröm tölJtÖitJt el, majd f<elas<lJtoilJtamÍiS\mélt kall1domrut és IiIlldulltam 
szolgálatba. Nyugodt lelkiismel1etem, kötelességteljesítéshez szokott 
OOrméslZ/e!t'elm jMnzéSJéviel abudtapeslti osendörlalkJtJain:yna felé ... 

NyugJaltJonJ, 1 968. februélr 14. 
Arányi Gyula tönn. 

Légicsad< 
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Magyar felderítő repilllögép 
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Találat a vadászgépen • • •  

OKTÓ'BERI EMLÉI( 
(Lovas István önn és Mucsi István szds emlékére) 

Ösz volt. A földrl. valóság v�gJasZltalam. eisőjle ö.ssZJeolv:ad!t a félek memény
telen: :szül1kíeJSégéVJel. Há)tJamOln Vlégdgblil2'JSieI1gJe11lt a !haI1c f,eszilltsége. Ez az 
ősz 1944. őSlZle volt. A magy:alI' tÖiI1tléinlelem legsllomorúbb ősze. 

Zsombékos, nádas folt j ai:va l előttem terÜllt el a T1isza :árteriiJ,ete. Ke
ményen meghúlltJam 'SliIs.aJk!om Iálladz.ó-'stijjáJt. Kellem a géppJszrolyoma1 
ma.rk:01!ta. BelefúntJaJm ma§aill1 a ISlzélna-lkazalba és 'Sllemlélödtlean. A �átha
tálI' szélén lágy s,zürlkieségben húzódltJalk a füresek:. MögOOtük folyt a Jeg
magyara:blb folyó, a szöke TIsza. 

Dönretnés. " SUiSOgÓ hiaJng ... Lapuláis ... Reccsenés . .. Alma" , 
Megjlrezdödött a sZ!eI1emád - 'szól fel hoz.záim fojtott; hangon Peri1na. A 

iii& rnély;ebbre fészllreldk be magukat a SáJrba. ÉIS málr jOOtnelk: iig a 050-
m�gOik szép IszabályOiS, idölkö'zölkben. A ISOOnaboglya meg,z:i'zZleiIll adarotam, 
'ammt az alacsony teritő szilánkok átfúrjá!k. 

Hirt;eloo IaIZ Otl1SiZJ<ÍJgúrt �elől lis fellobban a tm1kiol,aJtJtüz. A mJiJ gJépágYú
sai.nk türelik végig a faluszélét. De még 'a dörrenéseken át is hallom 
az óvatos léptek köw1edését. Halk kattanássail k�biztosítom a géppiszto-
lyomat. 

. 

- A Iszá:zadpalI1all1tcSiOOik úr hdrvatja hadnagy uralt. - HaJIQJn Kötés4 
tÖl'2SÖrmesrer hangját. 

- Megyetk - és már 'OSú:szom � �e a boglya oldaltán. - Perina sza
kéllSZVeZleltö vegye áJt a pamncmoikJsiágO!t! 
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- Igenis, hadnagy úr! - halla,ts.zik a válasz. 
Megindulok a törzsönnester után a sötétben. Könnyen · tájéko zódunk, 

his.z.en több, mint tíz na:pja vagyU1I1lk. �tt védöálJ.álsbaln. Jól megúJsmertük 
már a terepet. A századparancsnoki harcálláspont az or,száJg!Út melletti 
tan)llábalIl Va!Il. A tanyalUdvaJPon IClikJnarobba!Ilás táinyélI'foltjaJi. Az épÜ!l.et 
egyilk. száJrnya.mM rom, de a, félméteres. v��yog�aJalk még így ilS jó védel
met nyújtaJnaIk. A még �edél all&tt lévö helYiségben méos,eg ég. A pa
ra,ncslIlok a té�ép fölé hajol, amilkor belépelk. NémáJn ,k�et foglllnk Jó
arcú szÖlk,e férfi a .százados, úgy a harmincas év'� lellejéin. IglélZi éJl1e1tJt 
embelI' me II.elbt-em , a huszOll1ihálrom évre,s tlacSlkó mellett . 

.....:. Te, ma az a hÍ!r ér1kielletJt - :szó1alt meg paralncslI1iOlkom - hogy a 
község elötJti IkUJkorjca�áir lkúpdk vaJ,ameIYl�ében 'egy bajtláJnslllIlik fie1k-

'A jelentö lovas • • •  
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SZiÍk. Lehet, hogy halott, de az ri!s lehett, hogy osak sebesült. El �eli1ene 
menm éIr.te ... 

Elhalll'galtott. É!r.trettern. ru �ll. meIllIl!i a Ikét voml !közé. T.iJS>Zltában 
voltam a:ZZ:aJ., hOtgy la! feliatlat I1eálm viéÍlf. 

- Ki hioZlta a lrunt? - IIrerdez.tJetm. 
- Men:yhán őrmester. -
I'srnertem.· ,a !kús !kö,v,é!IikJéis" jÓVJÍJátliiJs arcú örmestert. EIsö láltáisra senlk·i 

nem hrl.1tJte teI1röl a cSUiPa�edély i€IIllIbetm)l, hogy Via1óban milyen elszálI1.t 
le1lres !kart:onJa. 

llivaSlSa ide SZJáJzados Úir Memyhlá!rtx>t! -, lkéI1tJem. 
pálr peroig némán Viá:ntwnik ,gondOilJaltaillnlkba lmerulv.e. (Mem,yháat fesZle

sen tÍ:Sz:tJelgl€ltt, :amilkOr belépett. 
- Na Memy.hlátnt - ,SlZJÓiLt la sZJá!zadOSl - mondj/a el a harlnaigy úr

natk ilS. 
Hát én a múlt éjj,e1 bent j.ártam a községben. Civilben per:slze. Ott 

meséWtélk, hogy tamlilkor a 'OSieIl1Idfu-ÖI1SÖin lfajtaWtötrtJe!k a ruszkrllk, ,az örs 
legénysége a !k.tetrme!k i,eLé v.onult V'iJSIsm. De �gy �S :eltogJt:lálk vroWn:a ölket, 
ha az egyik örstag, egy Wáda löszerrel lés két karabéllyal be nem. veszi 
magát egy 'slZláir-ik:úpba. onrum 'a� olYI3In pO!k:oi1i: ,tüz,el,éshe lkmxI.ieltJt, hogy 
a 'I11SZ!k;íJk nem tudlt!alk ik:ijörmi a házaik !közül. kz őrn vissmViolIlult, de 
hOtgy 'azml a:z ,eggyel mi lellt, azt nem tudja 'senlk:i. Vwa!ho� ott kell 
Joennlie, ha csak ... 

- ÉntIem - vágltam közbe. - Megbí:zh3ltó az értesülés? 
- Magyar embertől haWlottam - mondotta Menyhárt olyan hangon, 

millnrtha mJaJgától a ,rÓffia:t �tlÓl IlJenmélnJelk 'aJZ ér1tesÜ'Lései'. Afk:amJt:lam ilS 
elmo.so[yodtam. 

- MeIl1JnyIÍ. ,idJej>e erme!k? 
- Kélt heue. 
Van Melme lkoak:áztatJnJi. halrdkép:es: kat�aJt I(tzért a miJnden v,aló

s�nűség s.zel1Ínt már halott emberert? - fogamrott meg bennem a 
!kérdés. De még idejében ,LenyeLtem. - Hált a:z laZ ember !ké!rrleZlte-e, 
hogy Va!Il-;e étrtielJme ;aJZ önJfeláldooáJslálnak? 

Elszégyelltem magIaIIll. 
- Kikkel megyünk MenYIhárt? - kérdeztem olyan tettetett közöm

bösséggel', mintha osak ,egy dUlnapam SétáJt16l l'einIl1Je S,ZŐ. 
- Ban1tJa (ÓÍ2joo,es és: Gulyási ÖlrVemtö váHallJlroztalk. 
- Éj,fiél um két ,Ólfa 'a legalikialtnlaJSlaJbb idő - 'szólt belle bes:zé;lg.eté-

rsÜJIlkbe ll; 's:2'Jáwadpa:mnasnok. - AlkikJOlI1I'a eloSlendesediilk a jáJrö:r:ö:oos. ,Ad
dig iftt pljlhenhe1lt�. 

HáJt bilZOiny 'az a pár óI'Ia mlÍnden volt, csak nem pihenés. örölkJk:é ren
gett :a. föld. De llegaJább szkWa'z helyren. IlehetJtem és ez magá:ban ds lnIagy 
szó voiht:. B.imny vacogtató az oIk:tóberi. éjszab. iáJtJámtt irubábatn. méig a 
TÍlS� partjáJn ilSl. LaJSSélIIli iIJeilit az idő, de mégis eljött a Ikét ÓI'Ia. Az éj 
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holdvi1ágos volt, tele a ClSIillagok milldáJrdjati'VaJl. Pedig most IllOOl bán
tam voLna, ha felibös és Iködös. 

IXálk-kolfOm indüáiruregélnyeil!1Je!k 'romalIlltikája ,elev,enedettt fel bemlem, 
31Ill'Ílkor negyedmagammal el:k:ezdtÜJl'lk elöI'Ie kúszni az út árkában. Az 
i2jgalom la'ssalll 'elült. Helyébe wlami ellSzánt ha:ngulJa.t köiltözoot. Min
den élfzékÜlllik figyelt. Laissan. haJ1adtUlIllk. Kevés kú�s, sok rnegáGll1s, 
haHgatózás, . . Az ónám vj�ágitJó rSlZlámiLaJpj'án frigyel,bem laz jdö múláLsárt:. (Hlá.
romnegy,ed óra tel t 'el így lalslsú ,elÖI'lelopallrodáSisal, amik;or Mmyhátnt 
megfogta a !karomat. Né� mutatOltJt jobbra ki a IszántálSba, jelezve', 
hogy itt már ki �ell kúsznunk laz árokból a letarolt kukori�ba. A 
má!st'ik Ikét táJrsUJlJknaik jeHel megpaJI'I3IlIlcsoltam, hogy egyhelyben maJrorl
janak és ha kell, tűzz'el fedezzenek minkíet. Menyhárt meg én befúrt uk 
magunIkat a ball1áz.dá:ba. Osak most láittam, hogy ,ez :a. :k.övétrikés ikJiS €ttll� 
ber mi.J.yen z,aj:1Jalra\llul és fiWgéln moZlOg. A falu IszéLe i:m fehéI1lett elm
tümlk a hold fién,yében. Még la: SZUiSZOg!áiSlOltnait is 'Í:gYle!keZJtem elfojtalIlli. A 
ku:koflica-slZá'r.kúp .olyan hilI'ltelen sötétl,ett tel elötJtem, hbgy a OOtrtkom 
öSis�eszolfUllt. MlÍme odaértem, MenyháJr:t már ott lapwllt a 'sz,áaikúp sö
tétjében. 

És ,iiJ:rt; egy soha ,el ,nem f:e1edhetö !kép tálrult elém. Egy kJbo.rított [ő
slz,etr-liáda" üres iraka:s,zolk, és ISzanaJSwt töltényhűvelyak kö,zöttt kélt el
némult karabély és :egy ölI'öikII'Ie 'emémubt �a:tona. A háboru íje:si2Jtő, rideg 
QSlendélete. A halott ba:l. aJI1ca hi.áll1yrobt. VaLószinűleg oél,z,áz közben: érte 
a !találat. 

Alig .szuszogtuk ki magíwnikat, máJris 1ndw1nuIllk ke1leJtt ws:s.za. Az idő 
vésze5'en kőzelg;etJt a vilI1raa�t i'elé. Az ellesettet Ikét !kezénél fogva von
s�OI1tuk magunk ut:ál!1i laz álr.dkliJg', ahol máJr '3 má:srlJk két pihent ,bajtáJrs 
vet,te át ezt a 's2l{))ffiorú tilszrtJet. 

Négy Ólfa volt, mikolf ú.jma áit1éptüik ·a Isaját vonalwnJk.3Jt. Egy széillött 
épület mögött tudtam ,e!'ös,zör '�s'ebl,áJmpám félIlyooél I,s.�emügyre vennü: a 
halotJtat. Iga�i bama magy:a!f f.ili voLt. A zubbonYlába hev.arr.t néV<cédu.átt 
1s ,elolV1a5tam.. 

"Lovas Is:tVláJn os'endör-örmeslter. Tószegi ÖI'ls." 
A nagy ziv:a.1:raIr elmúlt. A S2Jovjet k!aOOruálk hősi emlékműveIket ilmptak 

a magyar földön. A "Lovas István" -Otk nem. Nekíik mr kell emléket áiI.
Htsunlk a szívi1nlkben. 

DoImokos Sándor fhdgy 
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Huszárok relvonulnak 



A sza'ks'szparancsnok 'el'esett 
(Takács Ferenc törzsörmesi'er emlékére) 

1944. OIktóbe,r 20 . .. A duJk:1ai hágó és Csap közti haJrapófogóbra szo
rult 1 .  hQnvédhadlSl8I'leg :kétségbeesett és súlyÜ's� harcoik ámáal, igyellmzilk 
kJIVOIlll1li os'apatait ra !KJeletJi KáJrptáltolk áHáJsa.iból . . . CSIa:pnál 'a Tis� észa
ki pa,rtját erödszáz,ardbeli hOlnvédek védJk, a duldali ISZOrost német negY!Í
y,adá:szo:k retelSzJe1ik ,el. Az eHrensrég pe(i'iig töhbszörös ItÚllell'öbein támad 
Hus,z:t felöl MUlI1ildác.slI'la, Beregs.Zlá:sz f,elöl és.Z!ak:ra... A veredkelÍ védel-

HIVEN BECSOLETTEl VITEZOL 

MINDHALALlGl 
mi harcoikbaJIl lkiivérz.ett ungvári taIIl.z,.áiszLóalj még piheami Se tud . . .  A 
1ábbadozó, könnyű rsebeLSÜil:1Jeik'et ra fáJrald.t, kf.merÜ'lt csendÖll'ökkel együrtit 
újból bevetilk . .. Egy ISzakaszunk Semes hdgy paifaJncSiIro!ksága atliatt Ung': 
vá'rtól északra végez partizánelháJrítást. dr. Csányi zls. a szobránci utat 
biz.tosítja . " Egy szaka sz parancsnokságom a:latt Hátmegre kerül, Mun� 
kácstól déliIle és mege�ösíti ra "KollOz.sVláJr" honvéd örMszlOO1jaJt, melyet 
leharcolt 1á!1la,potJábaJn ra VlalkImerö és kihívó mragaltalPtás( talIlusító pa!I1tizá
nOlk tovább rtiltkitIOtJtalk. Az alknaszl,atitnalÍ cs,oodörszázad felerösírett erők
kel Xant:us György hdgy palfalI1.cSIIlOikJsága aJlraJtt mámenös rohammal VÍSz
sZJafoglalja a paJlfti:zá!noiktól MalliJilI1Ika község'et, a paJrrt:lÍ.ZáIl1okat szé:tveri, 
flés,zben megsemmilSíJ1li, 'rés:�b€il1J menre!külésre lkény1Sz.erftl . . .  A ,,Kolorzs
váJr" ö17JáJszlóalj nehézpus� pedig a hátme� dombf6I. puszütják a Bor
ló l€'rdeibe szaJ'adó partlizánókat.·.. �SZ1ta: Gyir1á nép·idem.okiratikusJ v€-
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2)érm.nagy, a eSleh hadSleI1egJböl átvett, áJrulö m. (kir. záJsZllÓls ,ils a mene
kül�el tamt. A nép�demoikJr,áJciá,ban ki:adű:ut >szégyenkönyv, Szabó La'Sz_ 
ló tmsa az "UtoLsó felvonáJs" hOlSiS:Zla:San ,1lálI1gya1}a az esemélIlyeket és 
úgy tÜJnteti fel, hogy a ,,:fel'szabadító parti:zálnQlk f,aJs�sZlta zálsz1óa[jakat 
semrrüsítettek meg". il\lUeSlalk menekÜil.ö és nyúlcipöt húzó pall'tli2!ánrokr61 
tudumik s egynéhány orvgyilUrosSág.tó1 'eltoelklintv'e tevé!ken�ségük a nul· 
lával volt egyenlő. Amilt elér.teik, azt a mérhetetlen :száJmbeli és aJIlyagi 
fölényben ILévö swvjet hadsereg érte el :s1JáJmu:kJm.) 
'. MantiJnka község napokig ég és bűnhödik mert a paruzámokJkal1 cim
borált ... 

Az ungvári csendőr tanzászl<�alj laktanyájában J)edig szinte szünet 
nélIkül csörög a te1ef()lI1i: az 1 . hadseregpararrwSlno'k�áJg új:ahb és úja!bb 
osendőr egységet Vlet he a váJrosok védelmére és a visszav()llluláJs fede
resére .. . A laJktaJnya olY'aJn', mint egy hangyaboly: IS ürgés , fOI'lgláJs, IfOha
nás, harsogó vezényiSzavaik .. . 

Bevonul a kaJSsai oSlendőI1század �s Simon Jenő !SZds pairaJnOSlIloklSlága 
aLalut. SzolgláJlJaJtVlezetőjével, .Kairaos Lá:szlió fötönrIl-lI'lel englem kel1eiS/l11ek, a 
helyZ'et felől é!1de!klÖldlnek és tanács!OtnaJt ikérik, mert' bevetésire -Íllldulnaik 
Munkács védelmére. Örömmel üdvözlöm Karacs fötörm-t, régi bajtársak 
Vlagyumlk, év,ekig InáJlUmk swlgált Ungváron s az öpik tilsk'Ol1a utlá:n he:lyez
wk át Koosálra. A 's.zdpk cSlUpa aggodalam, a 'sZ!olg. v/ez. most ,is moso
lyog, ezt az embert életemben noem láttam megijedni ... Az uvsoki völgy
ből VlÍ'SoSz,avonulÓ 'c�endör etró1ret: BOIk!l1os IstV'án Iszds pa,railloSln!Olk:sága 
a1latt u,ngv\áJr véd�l!iri,ére 'rendelik. 

Újból csörög aj tJelefon: a� 1 .  haJdseregpa,rancsillokstág adja a további pa· 
I1a!nc�at: - ,:;Toldy 'sros és Sütő fhdgy jeleI1!tk!ezZreII1ieik a hadsereg'pa
raJncSIl'ldksáigon, 'új ibeooZltáSlt ott kapnak, Kőv€ll1dy fhdgy átveszi a par
ltiZálno'k ellm beVletett sZiál2Jadot, dr. OSlány,i zls smkiasza és mégegy sza
kasz azonnal indul MunJká;csra vlárosvédrel,eml"e. v. László la'ltbgy sk. l. 
hadspk." - ' . ' " . 
. Toldy . 'sz.ds beteg, Sütö fhdgy beteg, Lá'c�ay S.zabó fhdgy k6il1há:zlban, 

�s . hdgy'alig áll 'a lláihán a napok óta taató éjjel..,nappali swlgj,Hatdk
:t<)l � � .' FQlI1gó ,hdgy ellesett, Sarudy ÚS ,eleS/ett, jómagam két lábra. sáJnI1:.í
mk, a ,h/á1J� tábori ŐJl'lSÖlk éHeH és hajinald 'elLen őrzése a hűvös éJszaká
ban': j�om inhűv�ygyullJadárst eJl1e1dményeztelk láhalimOlIl. Allllig van 
osendÖ.rünki:máJr, a zászlóalj freIe el,esett, v!agy megsebesült VieI'ledlren, de 
új�bb .... V1eISZIteSlégeik élPtek Hátmegen ilS, fszalkaszal1nk val11JIllak 'CSIaIk, de a 
hadseregpaI'laJnCSlIllOkság folyton !SzázadOkat em�€igeJt és kö�etel. . .  · Öket 
�� . . �g:J�he.t". érteni, leha:rcoJt, erösen megr:itkult az l. hds és nincsen 
taJr.taI�uJk .. ..• '. ' 

. 

·'Laldy sros gyógyu1ásáig ,átadja a ,zlj-pSlágot, e fejetlen hely�etben ne
�� �elbjÍinJté$ednH.· : ... .•. 

. :Bev,9i{l;QI,IJl. a ;�zobráJnci ,úJtról a  OsáJnyri smmSZlt és a lalktanyaörSégböl, 
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vaiamilIlt a gyógyult sebesültekböl nag)'lnehe�en f,elállíto'k mégegy SZJa
kaszt. De killegyen ta s:za:kaszparaJnoSlndk? 

Seres hdgy. a pantizánok elJlen küzd szakaszával', dr. Csányi �ls itt áll 

el őttem, de hol a többi? Forgó hdgy és Sarudy zls illetn felelnek . .. 
Kén}'ltelen wgyok tiszthelyettest k'eresni :sza:k!aszpaa-a,rrcSlIlolkul. A ,�. 

gálatvezet ő a!lhadnagydk öneg, 1 . V'Hágháborús Ik,atonálk, ,iU.yesm� máJr 
nem alkalmasak A ,fötÖlrzsörmeslterek �agy sebesULtek, WIIgy betegeik. 

Leha,rcolt, kilkészült emberek mimd... Eszembe jut Talkáos 1\:örzsőm1es
ter! Igen, komoly, derék, f,egyelmezett 'ember. Rioodlkívülri .idpek, tiszt 

nincs, a szalk.pIk-i heosztá:sha Taikács Ikerül! 
Hívatom Tamcsüt a századbrodába. T.ak.áes betoppan és jelenItkezik: 

_ "Föhadnagy úr alrá:zat:oslatn jelentem, paa-ancsáTa megjelent em!" -
Azonna,l a tlámg)'lffi térek: - "Tak.ács, átveszi :a parancsnoikiságot a 

most felállútott szakasz fel,ett. Csányi zászLós ÚJnra,l Munlkácsra memnelk, 

vá:rosvéde�eml"e. Nimcs tiszt, tudja, hogy állun'k a Vleredk.et üJtlközet óta. 
Ön most tisz;tIi heosztá:slba kerül. Viselj.e gondj'áJt 30 1emberének éis legyen 
büszk.e e,rre a f.e1a,daltI'la. Önt IUaJláltam alkaJlmasiIlalk. - "VláHaj-a?" -

_ "Alázatosan lelootem váUalom! Köszönöm főhaooa,gy úr!" - fe
leli Takács. Al'cát elönti az őröm pirossága, kezetr.ázunk és l,evonulunk 
a sOlfa'kozóhelyre. 

A :kíét szakasz lsooalkozva, útmkésZien és iiegyv,er.ben áM. A gépkocsik 
beél"�ezté'i:g. pihenőt ,adok a esendörölkineik :s a :két Iszakpk-al la lkantJiJIlJba 
vOlIlulunk egy ki:s lefőgyüjtésrre és megbeszéléwe. Dr. C:sáinyi zl:s sovtány 
mint ,egy nyúzott ördög, Takács kondiciója kiv,áló, de azért mindkettő 
elfogadja. a hromt"OItIt féldecit ... 

Most adom nektik a fehér :asztalnáil a végtsö 'eLigazítást: - "Hát fiúlk 

keserves időket él mk! Gsetndőr létÜJ11lkJI1e hetek óta harcban áMunk, hol 
itlt, hol ott vetnelk be 's mimdig a legves,zélyesebb helyei1ren. Most is VIá
rosvédelemre mente!k Manlioher puslkával szov}et T-34-elSek :ellen. A 
kassai osi) szdhoz kerültök, Simon szds úr alárend�.tségébe. !Különös ta
nácsot mern. adlhaoolk, osak azt, hogy bízom beIliIleúelk, lkipl'ÓbáJt embe
l1ek v>agy1toik :s 's'aj.áJt 's�emetelkkel 1ta'P�tal:tátok, !h'ogy milye.n a háború! 
Az adott helyzet sza1bja meg tenm.i:valótJo,k!at s atm 'swrJnt cS/€Ilekedje
tek. Ha,rckocsik ellen nem tudtok vlédeke�ni. Ha legázolnak Benneteket, 
húzódjatdk � a városból IS :ilrá:ny Sá!tom[jaújhely! Kerüljétek !kJi .az utakat, 
mert a plánoélk>solk elÖlllybelIl lesmek Igy�ezzetek beérkezlliÍ SátoraI ja
'Újhelyre s oitt Molnár István ifhdgy úr gondozásÍába fogja venni sza!ka
szaito:kat. Övele málrteleronon beszéltem és megkéI'ltoem." i-
. 

BeérIrezik a két csapa.tszállítÓ teheI'lgépkocst. A szakaszok sorakoznak, 
�ele.ntésadás ... Takáos törm pompásan m.utat !SmlmJSm éllén! Az osmop 
m<lul, Talk\áos: la vezet ő mellett ül és Hszteleg, míg a koosi kigöroiH a 
la:ktainya udV'atl1I'lÓ l . . . 

BüS2'Jk:én és szer.et.etltel nézek ltávolodó osend&'em utJán ... 
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KerekpáJl"ra ugrom és elhajtok a �eánygdmná.ziumba dr. S:rulincsák Lász
Ló jgazgatóhoz felvenni feleségem utolm tiiretJéIsét. Az egész taná11Í kar 
bent dolgozillk. Millmr meglátnak, felugr<li11lalk, kiJS csend után megszólal 
az iga'zgató. - "HáILa Lst.ennek, főhadnagy úr! Mi 'am 3IZ értJesülést kap_ 
tuk, hogy a föhadnagy úr el,esett Vereckéné}! Nahát, mégis él . . .  ! _ 

Igen, 'a kós Zia mrek néha valótlan� . . . 
!Különös esemény nélikül telik el a nap. 
Ungvár f,ronJtváros máJr! Szörnyű Ik:avarodáJs, vagy szJázféle csellengő 

csapaJt; vonul át a v:ároson. Köztük németek, lIIl!o.ng;olvátgású SS csap a
tolk, a VlalS'sow hadJslePeg kartoná:i . . .  Leharoolt magyar gyalogosok jön
nek, ut�, ,tJüzél'e!k . .  Gyalogmenetben váInJsWl1gó véres sebesültelk, 
a haditk.Ó!r�atkat is üritik! Vonatcs:apaJt vagy száz megrnkott 'Sz€lkérrel 
ker.esi a kassa;� utJat, a �ovaJk aNg 'bí:rjáJk, a haj.tJÓk ordítJémalk . . .  A osen
dör laktanyában már csak a helyJ ŐII1S emberei, a mnadósdk és a Iközle
kedésiek ta�tóZJkodnaJk. Azok �s paikolnalk . . .  LaIkJIJa,nyaörséget a helyi 
örs ad. 

A .sziJl"énák félóráInkilIllt bÖlmhö.l[}jeK, ,s,zemtelen :szovj,et vadlá.sZ!gépek a 
levegőből géppuskázZláik a várost . .  Tetejében a ÍtejetJ.eniség, pálThilk nincs, 
málr csak az Úlr:ils.ten tudná megfékezni ezt ,a f.elforduIt VlJltáigJOlt . . .  Az 
áJgyúdöI1gé:slt elég jól lLehet haUani, f.rontlközelségbe kertHt Ungvár 
városa . . . 

Új:ból csörög a tel,efon. A hadspsáJg el rend eJ.i , hogy minrlem csendőr 
aZOtlJl1aJI Vlárosvédel:emre vOlIliulj'OiIl! UIl'lIg'Vátr ,dél� szegélyére és jelentJkez
zék Bokros :s.zdsHI1lál. A kijelölt von!3Jlat este 8 óPáJbg meg kell szálJnH . , .  
Más védőcsapat nincs már, osak csendőrök . . .  v. László aJtbgy sk. 1 .  
hadspk . . .  

LaiktanyáJnlk tiiSZ:ti éJtJklezdéje �S tele Vé..n átvon.uló osendÖirÖfk!kel " . .  
Kora délutJán bevonom a Seres szakaszt a Vlál1QS északi- szegélyéröl 

s előkészül ök én is a városvédelemre . . .  Éppen étkezés�:et. várom, 
m�kor 'egy csendör ,lép ,elém a híinadó őI1SWI IS fehér pa:píTllapot lobogtat 
kezében. - "Föhadnagy ÚJr a:Mzartosan jelenitem., ifádiótéWimt éIike�ett a 
tanzászIóalj számára." -

Altv.eszem :a tláv:Í'l1atot, l1ohan�a olv,asom IS .súnte megzaVlarodo!k a, tar
taLmától:  - "TanzáJSzlóaljparnncsnolksáJgm:a:k Ungvár. A fővezélrség 1944. 
okJtóloor 26-áh ,meLt KT . .  , 111endelete laJllapj/án megparancsoloon, hogy a 
tanzászlóallj ,tel}es ftegyver és lőszerkés�leté\nel, valamint anyagáwI vas
úti szállítással a'ZlOll1JIl!al indlU!ljon útba Budapestre ISŰll1gÖS kiall"ha,ta,Lmi 
szol'gáJaJtJra. A 1JaJn:zlj !h!aII1cOOn álló :eJgységlemelk a:zoooolli lk:i'VQljlJása érde
kében Toldy ISzds, 'aJkadJáJlyomartJása esettén vÍltéz Á:ghy ZoltáIl! ezds és 
Dávid Sándor JS'ros járj.aiIlla:k: cl az 1 .  hrOOvéd hadseregpa'l'lalIlcsr1tolkságnál. 
P. F. Tölgyesy ezds '!SIk. VIl'I. osö. Ikerülreti paJrancSlIlok." _ 

Ezt máJr nem lehet. k�bímÍ> jÓZ8!Il!ul !  ,seUgI1om a IkaJntJinba és 1 deci 
sml'Vóriumot hajtolk le, majd rohanolk Toldy szds betJegáJgyáJllCYZ. A sú
lyos beteg :rang,iXl5s hajtárs li:sttnéit mm. hízza a,i; mtézrkedéslt. 
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Rohanok a s:mmypa�gra 's kérem tDávid szds..t az a7JOIllIllali 
intézkedésre. Mindenkinelk IDegvwl a maga ,baja! Dáv:id szds haszJt.,aila

nul csoogetJi a telefont, küJl.örseivel m�t az összeköttetés s nem 
tudja IkXürítés'Í! paroocsailt ikrlJadnL FélÖirmten Ik:ísérleteZlik újból és új.ból, 

veJ.em nem tud fogl'a]kozn:I . . .  
Megyek a kormányzósági pa:lotába vitéz Aghy eros mhoz. Részletesen 

jelentem az eseményeket és átadom a távÍlraJto.t mtézkedésre. Az euedes 
úr megértően ha,ugatja, olvrassa, de szavaiból nettn sok biztaJtá:st olVrasok 

ki: - "
Fiam ' megpróbálom, de azt hilsiZem már iIl1lmden dntézlkedéssel 

elikésWnlk! A'z ellenség �lt.t van a lllyakunlk'On!" - Nagy 'baj fehet és való

ban elkéshetWnk, ha az ilyen magas beosztásban dolgozó magasrangú csó. 
ti:szt sem tud , a rádiópa'rancsnak érvén)'lt szereznri.! . . .  

Zsebemben az írott paifancSo, magam is neki1látOlI'odOlm! Jl\o1egkeresem 

az d,tt elhelye�ett 1 .  'hads'P'ságoJt és a :rádiók, telefonolk, intézkedések lt,ang
Z1avarábaJn jelentem ké:réseme:t a hadműveleti vezér kari tisztnek. 

Az öblöshangú vk. őrnagy, lkülönben 'is n,Hamná:l nagyobb Órl1Íás, úgy 
ordít, rám, mdntha meg ,akama enni: - "Megörült a főhadnagy úr? Moot 
kivoi!1JITÍ csendőröket la védelmi láhlásolkból, milkor az ellenséges élek Inti
den percben elMhetilk UngvIárt? TünjÖin el mnen és menjen CSlapatáhOZ 
razo,nna'l! "  -

Nincs mást tennem, rohanok vissz'a a cső ,1aktanyáJba. Életrekeltem a 
bebeg Toldy szds-t s kérem, hogy mtéz1redjünlk azonnal ,  mert: már csak 
óráink vannak, ha vannak . . .  A Seres szakasz bevonult, pihennek, tisztá:l

kodnraJk . .  , 

Utoljára siraladok haz1a �edves K.Íls UIIlgváJr,i otthon,omba: Gr. rf;i� 
IstVrá!Il palrt '2 . . .  A JaJk,á!Sban már ICSak hűséges cselédllányunk lalkilk, 
Annus. A ház. előtt sírva fogad: - ,,,Mi: lesz velÜ1nk föha(}nagy úr?" -

- "Ha velÜlIl!k. 'arkalr jönni, ,el'V'ÍlSszük Annus! - feleltem. - De Maga 
idevalósi, gondolja meg, mit ,csinál. Most már n�gyrOIl benne vagyunk a 
háborúban, ki tudja mi lesz �IÜlIl!k.? Kli tudJa, mikor és hol v:etnelk be 
megint, k1 tudja meddig élünk? Legjobban teS2!i, ha �t:t marad, Maga be
szél oroszul s talán nem fogják bántani." -

KörilllIlézek a l alklásiban, siet� megíll'Olk egy névjegyet Annus számára 
s kis otthonunkban mwadt vagyonunkat végrendeletileg cselédlányunkra 
hagyom. Megcsókolom a szerencsétlen lány síró, !könnyes arcát s "Isten 
vel'e Annus" lkiáUással lrohanolk is VlÍ!Ssza a [aJktJanyába. Még h�lom, 
'amÍlIlt utánam SZÓrI sÍlfV'a: 

"Osókolom a kis Emökét . . . " r-
Szörnyű odabent a zÜJrzavalr! Klébert János próbacsendör szakaszve

zető jelentkezik s elmondja, hogy most vonultak be KI3JSiSiáJróI, mL nt 
Vonatkísérő csendörök, két ,bajtársáv'al. Az 1.liIlIgVáci osZitály gazdasági 
hivatal és nős tisztek, rti:szthJelyetteselk magánvagyonát 'SZJá!l.Utó vonatOlt 
a német kJatooai ha.tóságok KassIán mmden ti!lJtakozásuk eHenére nem a 
dunántúli ,ren�elietéslÍ helyre liJrátnyítottáJk, hanem észak felé Szlovákián 
át Németor:szágba. A vonat -Danzig közelében a Keleti /tenger partján állt 
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meg. Ott a németek kö'zöl1:é1k velük, hogy azOIlJna'lli katonai szükség 
folytálll ' :�gényhevleszi'k a vagü:ookaJt, a benne �évö éI't�e1ke.t e1I'1aJk1tJáJroz
zak" és nYUgJt:áJt adnak Il'ólud<. - "Itt a nyugita", mutatja Klébelrt sz:akv. 

.:..- "A Dunántúl hely;ett Danv.g, lremeik német iIlltéZJkedés volt!" -

felel'e'1ll, de ,a csö vü:naJt problémájáva:l ll1em áll módombélJll1 tovább ' fog
la,u�ozni. 

Egyre-másra nyílik a kapu. Véres, sáros sebesültek dölnek be a kapun . 
Osendörök és hOll1védek vegyesen, többbet hordágyokon hoznak. P,el"cek 
alatt rneg-telilk velük a köcr-Iet, még a folyoS'ókon 'i's f€lkJszenek . . . vitéz 
Ághy ezds úr és a többi tiszt az étkezdében gyülekezik. A végromlás, van 
mj.tunk, UngváJr utolsó 'Ólráilt éljük . . .  

SZi€!kéroszlop ál11 meg a Jaktanya ,előtt. Néhány orvos zászlós és eg:ész
ségÜigyi katoniák uglra:naik le ,rtóluk s jönnek la Il alktany;áJba. ElSlÖsegélyt, 
gyors kötést adnak a friss sebe:sülteknek, majd rakják öket a srekerekre. 
Az utol só táborb kó:rház hlliooyja el Ungvárt . . . 

Tájékozódni ipirÓlbálunk! Az áJgyúdöfl"gés hangos és ,egyre közeledik! 
Újlaibb' lég'ÍIriadó, egy 'SzovJet bombázó kötelék szétzúzza a vasú1Mlo
mást . . .  A ,robbanrus,oIk már nem lFs érde!kelrnek, óvóhel}'!re � megy 
senki . . . 

Bokros szds rohan be, él"kezése megnyugvást hoz. Este 8 órakor kb. 400 
csendőr szállta meg a vároS' déli iszegélyén húzódó védövonaJat. A mun
kácsi úton német pátl1ioélelliháriítók mentek állásba. A nagybereznai és ung
vári csendör s.zámy ,embereI lberoodeZJkedJtek városvéde1emre . . .  

Toldy 'szds hivat ÍIrodáj!álba és a követ!kezö péllI1a:nCSOt adja: - "Karcsi, 
éjfélkor eHnduliSz KassáJra . úgy, ahogy tudsz! Jelents mindent Tölgyesy 
e�ds útnak, mondd el, hogy a z.1j elV'esrett. ikIi'ViOIlni mern tudtuk, a pa
l'an'CS túl �ésőn él1�ezett. A megmarad!t sza,klaszunikat Seres �y-gyal 
út�ilndítom SátoI'l�jajújhely;re. ViigyáJzz az úron s jelentésed utJán vo
nuJj ,:, be Te tS Újhelyre! " -:-:-

. Jelen helyzetben , Toady · szds intézkedéseit csak helyeselni tudom. Ez 
az egyetLen :leheltJőség maradt a fővez!érsé!gi pa!l'élIOOS, szerint! 

. ,Az �döI1g!és nyomán meg1l'emeg ,a la!ktanya vaSlkos épülete . . .  Vala
mi fásu1t 'akarat, vagy a végves:zé.lyben lévök eI1kölcsi ereje túlnövi a 
pajtI Mindenki a feladatát végZJi, még szi!kJrája mcs sehol a félelem
nek .. . .  

T<oldy szds óráJára néz s indítani ak,ar. · Ismét nyílik a kapu, IS betódul 
rajta egy csomó német katona teLe fegyverekkel'. Örömmcl ismerem 
fel . !köZJtűk a nérnet hadmagyot, a 13. hiados:ztJátly összekötő t�sztjétt, kive] 
V'el'edkén heszéltem. A német tisZJt 'enn� és .innliva,16lt ikér emberei; szá, 
mára 's hirtelen elmeséli tökéletes magya't" nyelven, hogy az V. hadtest 
roncsai épp most VOtIlJultaJk áIt. UngváJron /Kassa felé . ' . A hadtestparancs
nok: Áilgya Papp . Zoltán VÖl1gy úr közelharcban megsebesÜl1t, a 1 3. ho. 
v'k. fönö1re: Bor6czy iDérres vik. öngy elesett . " Ezt már 'hallottam Mun-
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kácsOitl pár nappal előbb, még'is szomoruan gondolok újhól �erék ho� 

véd ' előljá!róinkra, hát . ide jutottunk . . .  A német tovább beszél, mondja, 

hogy a ,szovjet csapatok 6 iklm-1re VanIIlJak UngváJrtól, tüzér:sé!gük . most 

megy állásba. s Tövidesen itt is meglrezdödiJk a pOlkol . . .  

CsányJj Karcsira és T'a:kács F'erÍlI'e gondolok, vajOll1 mi van velük, hogy 

úszták meg és men'e vannalk? 

Az1:!án valóban meg:k,ezdődik a :oeltliebona! Gránitok sí·stergés.e és csa-

pódása közben rmegyek ki a Szt .. fstván hídhoz éjfélkor, hogy felvegyen 

egy Kassa felé tartó gépj,áranü . . .  

Szerencsém van, nem !�elll sokáig vá:rn.i! Egy ponyvás tehecr-autó jön, 

az oogv.áJri l'epülö:k tehemkocslija . ' . Lnitésemre me�ll os a volán nál Sitsa 

Károly hdgy-OIt, régi barátomat '1átom . . . Ka,rcsi meséli, hogy ő az utol

só, ki néhány emberrel elhagy,ta az Ulngvári kÖZJelfelderiitő osztálly lI'Iepü

löterét s most a Dumánltúka települn'elk át . . .  Már nyújt is egy üveget 

k' ál S h b '  l '  . ,,,.,1 1 " S ' Illi : - rt o' se I iUSU ] ,  'lJgyQ..l .  -
AZ Oll"Szágú.t t1:úlzsúf,olt, j,ármüVlek, tS.zekerek, csendes, fáradt gyaaogos 

tömegek: menetelnek, az V. hdt il'OIliOSIai • • • 

Ügy hajnala 4 órta körül az egyik faluban egy pompás csendöregysé-

get lártok, hosszú oszlopuk mozdulatlanul áill, tökéletes rendben, a.rocal 
kelet felé . . .  

_ "Kik v.agytoil( fiúk?" -, kiáltok le ,hozzájuk ,a teherautóról. -

"Beregszászi osz1ály!"  -, jön a felelet, mikor látjálk lobogó '1cis kakas
tol'Lalm:at. - "vitéz Borgóy ő.magy úr?" - "

LgeIl!Íls!" -, zúg a felelet. -

"Dr. B()Idolay flhdgy 'urnt várjuk és iJndulunik: :bevetésre! ,  - jelenti .egy 

alhadnagy. Hát igy 11lunik 1 944. október végén .K!árpátalján! Az egés.z 

vonalon mÍlndenütt csoendörök az utóvédeJk! 

7 órára Kassára érünk. A hideg 00rr0ngiáiS: Ikerülget, nem aludtam 

semmit ,egész éj'sza'�a. De k� tud ij,enkm I(l!liUdrn? Si'S18. hdgy egész a ilak-

tanyárlg visz. . • 

Tölgyesy ezds u:rat málr bent találom írbaszta.lánál . J,elentkevem s 

jelentem az ungv!ári eseménlye!ket res.zletesen. Az ezd s úr haliLgat, végü� 

elmondja, hogy mindenről tud, már távbeszélÖill tájékozódott. További 

paramcsot nem ad, ,az ő V'éleménye iJS az, hOlgy a hudapes:tJiJ parem.cs el

késett, már semmit 'sem lehet mennil. A IlegfelSlÖbb cső. elöljáró ISZomO-
ruan ' hallgat . . . 

Egy kő�ekedéslÍ járőr I I  órakor indul Sátoraljaújhelyre. Biztosítom 

helyemet a Ikis Steyer 550-,esen, majd körül:nézeik a !kerületi parancsnok

ság smkhelyén. SáJrv(áry ezds ÚJr Ílrodájában taillálom v. Ághy ezds umt. 

KözV'etlen á.�ötöl tudom meg az utolsó ungvári éjszalka :történet ét! . . .  

EUenséges tüzérsélg.i tü�ben egész éjtSzaka eUenáJllt Bokros szds 400 
emberrel ! RegJgelig tartották 'a vlá.'l"ost s 7 órakor la:dtJálk fel . . . v. Aghy 

ezds úr l8.Z utolsÓII11a1k hagyta el a csendőr 1a;ktan�t . . . Reggel 8 óraikor 

betörtek a T-34-'es !Óriás páJncé1osok és l'erohantálk a várost. Ungvár már 

az ellenség ikeren v:an . . .  
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Istenem, ide jutottunk! Mi történt Anlnussall? 
SiJetek ra kö.zle!kedési örSJhöz, ra j�ör pe�onyli pontossággal indul. Dél

után beélrkezünik Sá:torail.jaújhelyr.e. A csendör :számyparmcsno1ksáig épüle
téhez tal'ltozó gyepes v:irtáJgoskertben csend örök heverésmek, piherunek, 
alusznak . . .  Az ,egyik megmozdul, feláll és !közeleg hozzám. Akkor is
merem fel: szakálilas, kadkásszemü, halálosan kimerult dr. Csányi 7Asz
lós vi;gyázz�ba pattan és Jel'ent! 

- .. Kw-csikám, hát 1tt vagy?! " -, kiáiltom feléje, - "HáJLa I:sten
ne'k, hogy ,itt vagy! Hányan marr-adtatok?" - "Vagy 13-an!" - ,,Mi 
van Takácsékkal?

" 
-, Ikérdem, miIYel nem I�átom öket, aggodalmasko

dom. - "Nem tudom, Munkács lelső néllpj1a óta nem Láttam ó"ket!" -, 
jelenti Osányli. - "Köz'el 1 00 km-t gya,logoltU!11lk:, épp most vomNtunik 
be !MunikácSif,ól!" - "Meséld el, mi történJt.?" � "Mi Beregszász felé 
eső szélen voltwnik védelmi áLlásban. Az elllenség Szolyva és Huszt fe
löl tört he pánoélooa'ival teg.néllp hajnallban. A pokoli zajban nem lehe
tetJt tájékozódni, összeköttetés minden irányban megszakadt, a hírvivök 
nem éI1k<eztJe!k be, ra harcba mi · is beavatkoztunk, de a szovjet Igyalogos 
túlerő elöl viss�a kellett vonuljwnik. A Iszürkületben feladtuk MUIJlkácsot 
és megál1lás nélkül egyfolytában jÖittÜl11k idáig". -

- "V:olt v.eszteséged?" -, !kérdez'em. - "Sok halottunik vol,t, sokan 
eltüntek. A !könnyebb Isebesülteket magunkkal homuk! " -

Altorjai Molnár István fhdgy, újhelyi száJrnyparancsnok �ga'z bajtársi
asSággaJ. veszi, gOlIldomsba a fáradt csendöröket. Estére már mimdenl1ci 
megfürödve, tisztta átgyba f.ekszik le száJ.lásáJn. Alusznak a csendőrfiúk, 
itt még béke Vian, nyugodtan pihenh'etik a haroak és a maratoni gyalog
lás nwada'lmait . . . 

Rieggel Ikorán kelek, sok a lgondom, 'elintéznivalóm! A na.pos öt csen
dört vezet szállásomra, 'a osendörö!k 'engem keresnek. A :Takács szakasz 
emberei: . . .  

- ,;Hol a törr�sönnester ÚJr?!
" 

- kiáltok rájuk. 
- "A szalkaszparancsnok úr elesett!

" 
-, jelenti Pákozdy szakasz-

ve�tö. 

Nem tudok szólni, simi szeretnék, de a fásultság ma már erösebb 
mindenmél! Osak néz'em a véres, rongyos csendört, kinek külseje elárul
ja, min meall1:.ek ik<eresz.tül! - "Meséld 'el fiam, mi történt!" - szólOk 
végül is. 

- "Főhadnagy úr .aIá,za'oosam jelentem (Munkács keleti rés�n, Swly
va felé vonuhmK állásba. A tör�sörmester úr engem nevezett ki sza
kas�parancsnokhelyettesihl. Hus(zt .felé a kassai cső század, Beregszász 
felé Csányi zls Útl1éik véldtek. A harc meg�ezdödött, az .ellenség pláncé
losai oly gyorsan jöttek, hogy nem is számítottunk er.re! Mögöttük tő
mé11ltelen rész'eg eHenséges gyalogos. 'Egész nap tartott a harc . . .  Sze
rencsére leszállt az éjszaka és nagyjából ,elcsendesedett minden. A törzs
ötmester ÚNal 'keres7Jtül húzódturnk a városon és a vár felé elhagytuk a 

230 

várost. l �n voltunk már csak. Elkerültük az utaklaJt, ment azon toVlább 

özönlöttek az elllenség ,pá;ncétlosaL \Kora délután elér1keztünk Csap kö

zelébe. A törzsörmeslter úr északi �mnyba 'akarta körül:kerüWni a közsé

get, mer.t ér:rese sZlerint szovjet katonák voltaIk már hent. A földeken 

menttin!k az �ácsű!rok ámyékában. Egy t3lr.ló.n laka'rtU!l1!k áthúzna, hogy 

rövidítsünlk ,egy kiJs .erdö felé. Váratlanul fegyverek szólaltak meg s 

oroszok támadtak ránk. Nagyon :sokan voltak. FiutotJbunk, �gy€lkeztÜink 

elérni az erdöt mielÖitfu. Közben v,issza-visszrulöttünk az ellenségre. 

Közel az erdöhöz a törzsőrmester úr össZJeesett, 'e1talá:lták. Én odasZJa

ladtam hozzJá, de már nem élt, nem mozdult, álla ,leeseH, amint ha

nyatt feküdIt. Zubbonya ibal oldrulán vér 'szivárgott, valószínűen szív,lö

vést kapott. Ez ,alllmlommal több :bajtárlsunk 'elesett, többet wtólértek az 

oroszok s v3lgy lagyOl11.lötték Ok,et, vagy elfog.ták. Az erdőben kerestük 

egymást és málr csak ötoo voltUnlk. Ki,csit pihentünk, majd étlefrswmjéIJn 

nekiilIldultunk S�OIralj'aújhelynek . . .  NélJgyOlIl lassan jöttünk, igen tiálrad

tak voltunik, a 'rajtalÜtés óta nem t:aláJkoztUlIlk el lenségglel !" -

Hatalma's 'r.eggel:it :r.ende1.ek 'DalkIács 'embereinek IS kÖ!1beüljük öket. Kiss 

fötörmre !bízom öket, hogy s.zel'le�en 'száHást nekik és 'goodosikodjon 

48 óra teljes plihenaröl. 

KÖZibe n befut Molnár Töpi és meséli, ihogy ől1sei jelentése sreoot az 

ellenség nem támad tovább Csaptól északra, a K!assa káInyába menetelő 

szovjet éIk.ek is meg:áHrtaik a s:zloV'áJk-magyarr hatáJron. A beregszászi 

osztJály iltt ment 'Vlédöálllásba . ' . Toldy :szds tiszt�gyűJté:st lre,ndel a ven

déglö kü1ön!tJermében. Á'Ltalooos pihenő 3 napig! Ez alatt még több el-

maPadt csendőr bevonulhat. 

Éln megkok Ikét kitÜinttetési. felterJesztést, mindkettö Nagyezüstre s.zól. 

Az 'egyik Talmács: FeI'1enc törzsörmesteré, a máSlik Pákozdy sZJak.a:szveze

töé . . .  A többLeké :későbbre mam<!, majd iba több itdönlk és nyugalmunk 

lesz. 
Takácsé.t iküJlönös figyelemmel írom: - "ISzakaszparancsnoki minő-

ségben . " !MU!l1ikJács v!ámos véldelme utJán . . .  v·1sszavonulóban Csap elö.tJt 

hasi halált halt . . . M�1ror ezeiket Í'l'IOffi, nem bírom Itowbb és kitör belő

l.em az összes .keserü;ség, s�r a százJadparancsnolk !hős tiszthielyettese 

elvesztése feletti IbIánaItáJban . . . 

Molnár Tötpi Kassám igyekszik, Toldy szds engedélyével veLe ta,rtok 

és viszem a kiiilintetésri felterjesztéseket . . .  Tölgyesy Gyözö ezredes úr 

s2lemélyesen veszi át T'akácsék If,eg,yverténye�t megőrölútö papírokat. 

TöLgy.esy ezds úr sajtáit pairancsávai megerÖtsíti la 3 .napos. újhelyi pihe-

nőnket . . . 
Karssán 'Újból !körülnélzek és halilom, hogy ta ika:ssai (bárcztar) cső. szá-

zad is bevonult legailátbb 5O%.;Qs veszteséggel. Rohanunk a körlet.'i1nkbe. A 

hiirek itt is iLesúj!tóalk! Simon szds. 'szdpk orosz fogsá�ba ,esett Murill<Iá

oson . . . A szdpsáJg-OIt Borovszky 'Da:sziló hdgy vette át . . . Beszélg,etve 

taláJ.om öket a smzadirodáJban, Kraracs fötörIn :ismét nev,et, mikor meg-
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lát. Erunek az embemek az rarciról semmi se tudja elrtünrtetJrri a jóked. 
vet . . .  Borovszky hdgy Igyermekarcú _ f,rissen avatott tiszt, de már túl
esett ra. tü�eJ1es.ztségen. Nem 'sokat beSZJél, lkomQ'ly :ember . . .  Lábait 
ápolgatja, 

"
csak" 120 km-t gya,logolt megmaradt embe,reivel az elmúlt 

másfél ,nap alatt . . .  KalI1aCS főtötrn meséli, hogy (Munkácsról vitsszavo· 
nulóban hozzájuk csatlaikorott egy nagyhajúszú csendör százados. Nevét 
neJm tudj,a. Az erölteteltt menet során ·a bajúszos-t egy kerítés mellett 
ismeretLen támadók hashas:zúrták és azonnal meghalt. Idö nem volt 
hOSSZJas ikutatásll'a, de a környékbeli gy,anúS' elemek mind megkapták 
mél tó büntetésüket . . .  

f..-
"

Hát illyen durva a háboru Karacs!" -, mondom töprengve, majd 
katonas.zeI1Emcsét !kívánva húcsúzom mindk:ettöjüktöl . -

"
Vigyázzon a 

hadnagy úI1ra, Maga idősebb és ihosszú szolglálattal rendelkezik. Ez 'a 
fiú nagyon derékul v�se�kedetlt !Munkácson, máso�tól is hallottam!" -, 
kezetrá:zva búcsúzunk a folyosón. 

I:smét közle!kedési jáJrőrrel tévek vi'ssza Újhelyre. Molnár Töpi elfog
lalt. Egy kis faluban, Kassától délre pihenö csendör-öket látunk az út 
meUett. M egáJlunik és feHsmerjük ők,et, Ungv:á:I1�a:k!! ! !  

UgJrom kj a !kocs�:ból, Bokiros s21ds is kÖ2)tü!k van. Lellrendezve indulok 
feléjük s Pista ba.rátom és évfolyamtársam &umin�umkulacsot nyújt fe· 
lém üdvözlésül. JoÓl meghúzam, valami látJkcozott erős kál"pátJi borovics
ka . . . 

- "VaJll-e köztetek t�óaljbe1i csendőr?" - kérdem örömmel. 
"Van három is, v,alaihol 'elma'ra'dtJa!k útkö;z;ben 's hozzáJnJk csatlakoztak!" 
- feleli B�ros PiSlta. 

Elszakadt ficaim örömmel állnak f,el, magammal viszem őket Újhelyre. 
Érdelklödöm az UJIlgváJri ha'rcokról. Szörnyű lehetett! 
- .. ,Páncélosok ' 'ellen, ha azoik 'egys.z'erre százával jönnek, nem ,lehet 

tenni 'Semttndt! Egyszeruen lerohanw mjnk,et! Hajnalhan már nem volt 
német pánoélelháríitás sem. /Ki ,ahogy tudoot, úgy jött velWnJk Kassa 
felé! " -

A Vieszteség súlyos, ilegalább 60%-a hiányzik. Osak a jó I'sten tudja, 
mi lett v.elük, ,a tűZlér:ségti. tűz verte agyon ökoet, vagy nem bírtálk a visz
szavonulás kegyeden tempóját . . .  Vagy partizánok ,állták útjukat . . .  

- "Az ungválli örspa'rancsnOk: Balogh József förÖfzsömlester a Ber
csényi vendéglö előtt haJt hősi haláJlt, amint a lhajnJali szütikJületben 
állásait rendezte a hídnál . . . Ha'fckocsig,mnát teUbe rta1lálta!" -, meséJ.:i 
Bokros sros. 

Drága Bajtársak, honvéd ek és csendőrök, hősi és mártír:halált haltak, 
legyen áldott dicsö emléketek: 

vitéz :LIá.mó iDezsö wzéreZJredes, az l. hds pk-a; 
Burza Béla vk. örnagy, V. hdt. vk. főnöke� 
Boróczy Dénes, vk őmagy, a 13. ho. vk fönöke; 
Xantus György, hadnagy CSŐ. szak pik; 
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Takács F:eI'lenc, tötZ'sőnnester, cső. !Szakaszparancsnok; 

Ba'logh József, főtJörm, ungvári csendőr Öfsprarancsnoik; 
és ra. névtelen Ungv� Rr.óbacseindör . 

. . . Ha egy:szer Ungvár fels;z;abadul :s eZ az lidö '1s eljÖfi, ha van .isteni 

örOk dgazságszol!gáJltatáSl, ,aikkor a ve�ei swrosban :egy haJtalmas bronz· 
emlékműViet kell felálUtani, az emlékmű próbacsendőr tizedest ,�og áh

rázOD, amint megfordított puskával .oroszlánként harcol a szovjet 

túlerő ellen! 
Ezek a .fiiúk HősOk V'oltak .egyrt:JÖl-egyig! Hűség,esek, meg;bízhatóak, kö· 

teles:ségludóalk, szótlan, kiemény harcosok, a magyarság értékJei, kiik éle

tü!ket ott láJldozták f,el 23-24 éves korukban az ezer éves történelmi 

ország;hra.tár.oo . • . 

A ISátQlI1aljaújhelyi pihenő végén Toldy szds, ra. ,rangidős s.ropk ösz-

szeáHftjoa a névsort . . . 4 tiszt, 5 ,tiszthelyettes, 30 csendőr, az Ú5kola hall-

gatói. 
15o/J.-a az egykovi létszámnak, a többi alussza a Hősök örök álmát a 

Buzsora alatt, a Scerbin és a Ruski V,reoh csúcsán, a v,ereckei templom

náll, Mart:inka dombjain, Moolkácson, Rákóczi wI1osábaln, Ungvár S�áJgálfl, 

Osrap mezőin . . . 
Egy resz.e súlyos sebe:k.k<el borítva ikÜ71ködik az él,etért hadikóriháza-

ink fehér ágyain . . .  A megmaradt szakasz sor:akozik. MegIroszönjUk 

Molnád fhdgy-nak a vendéglátást, a nagys:rerií pihenőt, a kiválló gon-

doskodást . . . 
A 

"
zászlóalj" ikiv'Ü!nu� a m�skolci orsmgú1Jra, hogy alkaLmi }áJrműwken 

bevOflulhaisson Budapestre süngös, ika,rihatalmi :szolgál,atJra . . .  Vonat már 
nem jár . . .  !Debreoen térségléböl ,idáig ha}.1atszilk a világ egyik legna
gyobb páncélos csatájának moraj,lása . . .  So�ezeT német és ,szovjet páncé
los küzd a gyözelemért . . .  Az országút s odrában s;z;omorú csendőr Mrt hal
lunk.: dr. Gönczy László fhdgy páncélgráll1áttál 1Ja:lálva Debreoen térségében 
hösi ha�:ált halt . . .  Mi pedig men.etJelünk tovább . . .  

Egy-egy pihenönél naim váJltO!2Jatlran. eredetiséggel mosolyogva em

legetilk hajdani századol1'l1 jelmondoaltát: - "Csak drótkötelek vannak, 
idegeik nJnosene!k!" A hlit ISoha:sem vesz ki bebölük! 

Kövendy Károly 
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�erékpáros csapat útban 

A TISZA VÉDELMÉBEN 
Súlyos: ,rokkantsálgom ,ellenél1e él emlékezetemben a Tisza híd, csak 

a hely nevét felejtettem el. 1 944. oMóber ,elej'e vo1t, mikor 8 pótosen
dönflel ől1sömool védelembe mentem la T&s�a pant}áin feikvlő 1;öltés .olda
lába a fü�es-ek alá. A hídfőt ,egy hOlI1véd fhdgy pM'ancSiltOlksága alatt 
VllJgy há<rom 'Szakas.z ö'reg, tartalélkos honvéd védte és íigy a :f1hdgy a,Lá
l1enldeltségébe kerüJ:tünk. A hOi!1v:éd alakuLatnáil volt még egy idős ,trurt. 
őrtrnes'ter, ki 1 9 1 8  Ma nem látott f1egyv,ert. 

A fihdgy urat reggel vLssza'l"'endel tJék a Ti's:za túlsó prurtj:áma és más 
beosztáS/t kap'Ott. Távozása 'előtt ma'gához szólított és, a palflancsni()lkisá
gm nekem adta át, mondvoo, hogy tényleges: ISZla:kiaszvezetÖiIlielk Inagyobb 
tudása vm, mint az őregmJe:k, ki vOil'lJakodott i�S helyébe lépni A fudgy 
úr pa!rllJIlCSa szerint a híd:fiőt délután 3 óráig minden ,�ővel védeni kell, 
15 perooel 3 ,előtt át kell vO!lJUlnunk a hidon, mert 'azt pontosan 3 ólI'a
ikor az U1tászok Il'obbantani fogj,álk, ,a hidat 'a[áaknáztáJk.! 

ÁtV'ettem a parnncsnokSlálgot, viérgigjártam az állásokat, hogy jobban 
megdsmerjem a 'rá<m bízott 60 fős kis egység,et. F'egyv'erekkel igen jól 
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áJlltunk, volt két géppUiSlkáinlk, két cseh goily6s:zórónik, négy �iszrt.o

lyunk, ,rengeteg lő�ert::artalék és több láda kézigránát. Miután IÍskolán

kon volt cseh 19o1yószó ró , annak kezelését jól megtanulrtJam, az egyiIket 
rnagamnál tartottam. Palrancsot adtam embereiJmnek, hogy a lopakodó 
ell�en;séget kö�el kell ,engedni az álrtér füzesében, mert csak úgy lehet 
ig,azán arrutni! Nem kellett 50ká4g vámunlk, néhány perc mulva oro5.Z 
elöörsök leptek meg és 3 oLda.!Jról kezdtek lI1ánk géppLsztolyozni. Mi se 
voltunk Ireste!k, viszonlOiztuk a tüzet. A haTc egyre erősödött, a szovjet 
túleI10ben volt, így 'Soro�rutfegyvereinlk megáHás nélkül 'do1goz:tak. Cseh 
golyós,zóróm tárai egymás után ürÜiltelk! rrlároLni a kis tüz-szÜIletekben 
tudtam, egyben bekötöZltem Isebesültjei-nket is ily.enkor. A szovjet csa
pat erőteljesebb támadásba k,eroett és tömegben támadtak héÍJrom oldakól 
s milI1den áron 'a ,hídra a�artJak feljutni. Géppuslktá<1nk jól dolgoztak, 
teret nem tudltak lI1yennH 

Dé1után �3 órakor el'I1endelltem a vj'sszavonulást, m agam 1 0  ember
rel közvetlen a híd előtt elöme élikJészitett pompás fedezékböl vlédtJem a 
honvédek átjutását. Az ,elilenség meglátta a visszavonulást és még na
gyobb tüzelésbe �ezdett. 1 5  percoel 3 előtt magam is a vissz,avonulásra 
�észültem. Azonban hirtelen erösödő fegyvertü�et, Ikézigrámt 'l'obbaoo
sokiat haLlottam az ellenség felől :s lláttam, hogy 'egy magyél'r osapat az 
OI'oszok [között tör a Md felé. Kétségbeesetten lövöldöztek és köz'eLha,r
balIl vágták magukat felénlk. Véres, sebesült mrugyar krutonáJk: 1látntorog
ta:k a hídhoz. A helyzet V'áIlslágos volt, a magyalr 'csapatot minden árlOn 
át ,akairtam engedni a hídon! De már cSlaJk 1 0  perc volt a pobbail1JWS előtt 
s kétség:beesve gondoltam, mi ,lesz, ha pont 'akkor 'robban, milkor mi tS 
rajta leszünk! Fog-tam a táV'beszélő készüléket - mert az lis vol,t és 
hfvtam a ,robbantó utásZ'otka:t. Egy fihdgy j elentkezett. 'f,ájékO!�taJttam a 
helYZletrm és kértem, hogy [}Je IPobbantsa a hidat addig, mtg ,ismét nem 
j,eleIll1:!k:ezem. A fhd!gy ll1yers'en váilaszolt s közöUe, hogy nincs VJáJltozás, 
a f,el-ső parancs szerint 3-kor robbant! Elfogott az ,elkeseredés, elV'eszí
tettem a fiejemet és ,a '�ölV1etktezőket ordítorttam a I�észüliékbe: - "Itt 
Kerekes cső 'fhdgy hesZléI, a l'egszigOtrÚbbalI1 megtill:torn, hogy; robbantsa 
a hidat! Ha parancsomat filem teljesíti, hadbíróság 'elé állítO\m! A fielelös
séget én váUalom!" -. Az utász fhdgy ezumn már nyugodtabban .be
szélt és m egtgérte, hogy véÍJr addig, míg a mél'gyar csapatok áJtér�eZlI1JeJk. 
A zav.ar még nagyobb Lett a Ihídföben! A vel:eIm mamat hOi!1védek :közt 
s�ékelY'ek Í's voltak, kik azt mondták, hogy ŐIk nem JÖMlek át a hídon. 
tnktáJbb irtt pusz:tulnaik közelebh Er'délyhez! Magam is sztnte hasonlóan 
él1eztem, tudtam, hogy túl 'a nagy folyón végleg elszakadtunk 'szül ő
földünJktől! iDe a köte},esls,ég erosebb voLt s halI1coltUlnk toválbb! 

Az utálsz fihdgy tel'efionál:t IS paltancsomat ,íráshan kérre! Nem volt 
vá[aszt:ásom, egy füzetlapra ,rá:Í'rtam óh!ajQmat IS fhdgy-koot irtam rend
iiokozatomat. A cédulát áJtküldtt'em a hídon. 

235 



Légvédebni gépágyú 
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Azután egyhefüly:t a f,egyv1ermj, össz'es fegyver,e:1Ilik zaikatolofJak, a ké

zigránátok robbantak, a véres magyar csapat vJsszavonulását IÍs fedez

tÜ!k .át a hídon, magam v eszettül löttem a Iköze�'edő ,eUenooget s azután, 

kábult, mély álomiból fehlé!r <ágyOiD: ébfledtem fel . . . 
Fejemen kötés V'Olt és retteneteS'eIl fáj t. Megtapog:atbam mag.am, 

cson:tjaim épek V'oltak, de a fejem, az zúgott s ,�dönkin:t nagyokat nyi

lalt! A teremben áJgyak voltak s rnjndegyik'eIl hepólyáw.tt �ato!lJa . . .  
Végre jött egy magya:r nővér IS Imegikérde.zt.em, hol vagyok? A nővér 

kedv,esen, harátságosan közölte, hogy a legjobb helyen, a sze'kszárdi 
hadikórházhan. Aztán . va,laki' megszólalt az egyik ágyon: - "Szakiasz
vezető úr, magát fejhelötték 'a Tisza hídnál, rohamsis,a'kja beszaikaKit, 

úgy hoztuik <át magát a ihídcn eszrn:éleUenül és vénezV'e!" 

Lassan derengeni ikezdett la közelmúlt emlé�ezetemben! Igen, a T.isza 
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híd, azt védtJük ta rohamozó szovj·et 'csapatokkal szemben! 
Málr felke1hettem. és gyógyUJIásom köreledett, mikor egy hadbíró szá_ 

zados jött hozzám és közölte, hogy fiiggelemsért:ésért, hamis 'rendfoko
zat használa,1áéIt badbiroság relé áiUítamk. Elkészültem a iegrOlsszabbra, 
de nem fgy törtJént! 

A lbíróság 'elött egy csoo.dör százados volt a véd öm. Neki ,elmondtam 
m indent, ahogy történt, az �Hetöt nem IÍ!smertem, sohasem látJtam, nevét 
is elfellejtettem. A százados úr gyönyörű .beszédben felmentésemet �érte, 

�ndokolásában kif,ejtette, hogy v:égszüikoogben ,cselekedtem, vi:sszavonu
ló ma.gyaa- baj.társaim megmentése céljából, miután magya'rázkOdásra 
nem V'olt idő, Ihasználtam ímsrban a fhdgy-i !I1endfOikoz,ato.t. A táJrgyalás 
nem tartott öt percig s€jIn, feIm.entettek. S a tetejébe az ítélö hadibíró 
örnagy úr azt par.ancsolta 'a :százados úma'k, hogy vitJéz magatartáJsom
ért terjesszen rel tk:�tüntetésre! Minden így ,történt, pár hét múlva paran
csot kaptam, hogy S ümeg,en je1entkezzek a, ,csendőr zászlóa,ljpa'mncs. 
nokságon k1tüntereoom á.tvétele oéljából! ÖI1ÖIDmel indul1Jam, immár 
gy6gyultan. Sümegen aZJonban s,emmi: se Ilett, a zászlóaljat rÍladóZJtattJák, 
új beo�tásomat megkapva az egyik századbélJn ísmét frontra vonultunk, 
V'aJlahol a !Duna menmén. 

Új, súlyos iharook !követték egymást sZá.kadatlanul, kitüntetés.em so
hase érkezett meg, valaihat relakad a srovjet hadSle11eg jóvoltából , mert 

szakadaJt1an haI1c közben v;isszav;onultunk Németorsmgba és végetért a 
háború. 

Királly Ferenc szakv. 

Csendőreink hősi harca a Vereckei szorosban 
(Emlékezés hösök napjáta) 

1 944. október l l . . .  - Az ungv.ári csendőr zászlóalj két százada 

napok óta súlyos védelmi harcot vív a százszoros tÚ'1eröben támadó 
szovj'et hadsereggel a V:eredkei szoTosban . . .  

A zászlóa'lj ezzel az  öngyilkos hadit,ettével biztosítja - haroelőőrs
be hevetv;e - a 'Kárpátok elő1JeI1ében kivér.zett és tizedéI1e ritkult hon
védségünk berendezkedését az utolsó erődövben: az Ánpád vonatban. 

A Sztalin-orgonák: és tS,z,ovjet talknav'etök tüze után megindul a szov
jtet gyalogság az AIsóv;elJ'eakét V'édő 1 .  iSzázadunk 'ellen. 

NemsOikám tetöfok:áln a harc, géppookák, golyószórók é:s gépp,iszto
lyok zakatoltásába egyre hey;es'ebben v,:.együJl bele a Vécsei kézigránát 
hangja. A szOlVIjet meglepödilk, ilyen kemény ellenlá!llásra ll1Jem gOll1idolt. 

Mifiéle új és IÍr1SlS ,osapat állI az útjukhan? 
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Több szovjet '�P'puSJkáif: hoznak elöre és ta kétségbeesetten védekező 

csendörs�ad vesztesége csak növ€lk:szik . . . 

Az egyik szovjet géppuska lki.iJlönösen merész helyen foglal türelöál

lást és sz�nte m�hénítja a osendörszázad moz�ási lelhetösé!geit. Leszáll 

az est és az áldott sötétség nyugodtabb órákat hoz a csendörök.nek. 

LOVlas István próbacsendfu .tÍ'zed,e'S és Földes ,Domonkos sZlalkaszveze

to öl1!ként VláJlJlalkozik a szovj.et géppuslkJa 'kiemelésére. 

A két csendőr nesztelenül kúszik elöre az éjsz,a�a sötétjében és meg

közelítik a ,szovjet géppuska fésZket. K�biztosítj!ák nyeles Ik!ézLgránátju

kat és egyszerne dobják az eHenség árkáJba. Más'Üdpercek múlva fül

szaggató robbanás hangja. 
A cS'6Jndörszázad parancsnoka: Látczay-Szab6 főhadnagy léle'kzetfojtva 

figyeli ·az ,elöu6 Jrepet , vajon nem indul-e újabb szovj'et gyaJlogsági tömeg

támadás? Oe nem, támadás nem történik, csak páT percig ta'l'tó v'esZJett 

tüzelés, vakon az éjszakában. Aztlán ,cStend . . .  

Majd 15  perc :múlva bevonul és j'eJ.entJkiezik a 2 ,csendőr a száZladpa

rancsnoknáJl. Eredmény: 6 szovjet halott, zsákmányul ejtették a 'SZJOvjet 

gép puskát és magulkkal hoztak 4 gépp�sztolyt ts. 

Páncélelháritás 
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Másnap reggel 6 órakor újabb z'ene.,bonába kezd a szovjet, géppus
káiik löviik a ,csendörök ál,Msait. !Most másik iTányból tü�el igen heve
sen egy szovjet géppuska. 

Az elözö ,esti vállalkozás 2 végrehajtója ismét válla,lkozik 'az ellen
séges géppuska kifÜSltölésére. Feladatuk most nehe�ebb, a nap egyre 
emel>kedilk a szo.rosban és fiény önti el az 'er'döséget. 

Egy kisebb ,tisztás on kell á tmha'lllniak. Lovas ti:�edes megy elöl. Vá
ratlélJnul megszálal egy s,zovjet géppuska és Lovas ti�edes [1O'stáViá lött 
menel zuhan a fübe. A géppuska nem hal,1gat el, hanem árákig er.egeti 
sorozatait az erdö sürűbb ,rés�e'ibe. Földes szakaszvez'etö ónáktg moz
dulatlanul lapul az avarban, míg be nem ál:l egy tűzszünet és vissza
kúszi.k parancsnokához. 

A két vitéz osendört a Nagyezüst Vitézsrégi Éremre terjesztik f.e!. 
Lovas István IP,rábacsendőiJ" Nzedes, Legyen láJLdott dicsö emléked! 

Kövendy Károly 

Eredeti !Újság címe 1944. 
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Folyik a kegyetlen hevességü ' küzdelei'h a magyar fÖld 
szabadságáért � tiszántúli térségben, ahol a honvéd, nemet 
bajtársa oldarán, a Ie�ndás hösiességnek� halálmegvetó 
bátorságnak soha nem látott példáját mutatja . " "  A túleró 
napról-napra fokozódó nyomása sem képes megrettenteni 
a katonát, aki érzi, hogy helytállásán és önfeláldozásán 
minden m.ulik : az ország sorsa, a nemzet jövend6je és az 
ő egyéni életének boldogsága is! A honvéd látja a bolse
vista seregek, tetteit, a kegyetlenségeket s a katona már 
tudja: a Szovjettel nincsen alku, megegyezése!" Csak a hósi 
ellenállás, a végsőkig való harc lehetősége van, amely a �-: 
gyözelmet és a szabadságot biztosítja, vagy a bizonyos 
pusztulás, amelyböl nincs többé feltámadás, se nemzet, se 
eg� számára ! Ezért tart ki a tiszántúli és tiszamenti 
váduJ hullámzó harcokban a honvéd, ezért küzd Qlyan halálra
szánt vitézségget, amelY nem lehet hiábavaló . . .  Keresztes 
háb� folyik é megkinzott magyar földön, - az emberség 

éS európaiság har� a ·barbárság ellen • • •  

Eredeti új$lgkivágat 1944-böl 

Zrínyi rohamlöveg 
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1 944. okt. 1 5. A harc megy tov:ább! 

.. _ arevonalhc!yz.eI- 194�. X •. Z9.<n,,,, 
.-_ siarielorosz. tOrnaaisQk..irany. 

Kivonat a " Hadak Utján"-ból 
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A hös budai védők az utolsó töltényig harcoltak 
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vitéz Aghy Zoltán hdgy 
sírja Budán • • • 

KARÁCSONY vÁRÁs 1944-RRN 
Emlékszel bajtárs? 
Mert én emléksz'em! 
Mint egy Iszörnyü vízió j1elenik meg ,el öttem minden esztendőben ka

:rácsooyvál1ás idején az oa szent karácsony est, amit amíg él,ek elfeledni 
soha, 'Soha ;nem tudok. 

HÍ!l1itl!i me!1em, hogy T'e sem fel<ejtettél? 
�mcsonyest várás,ának ideje volt akkor is. 
Budapest, Duna g:'�ye, az ,egykor fényben és örömben él<ö fővároS 

sötJébbe bW!1kolózott. Az utcáJkoill hos:szú Isorokban álltak az ÜJres vlÍlla
moskocsik. Kinek lett volna akkor abban az idöben kedve a pokoltor
nácán u1Ja:Zgatrri? Csepelt<Öl kezdve Rákosig, Viáctól ,a budai hegyek orom
vonulatát vörhenyes ,1áJngteI1Jgler v�lágította meg. Jámlbor pláiszroroknak 
útlmutJató csiHaga hel)1l&t SztaHn-gyertyák. hideg fénye és ,a kapuk alól 
ikileselkedő ,,[égós" embereket .orruk elött 'robbanó orosz aknák f,igyel
meztették, hogy "ma mi vag)IIUnk a betJlehem'eseik!" 
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Ott toporogtunk a Srena-1:érI'oo. 
Sz;ámsrerimt hratam. Btl!nyi,en matradtunk meg a Dont megjár:t géppus

kás !Századból. 
Vártuik az eligazítJárst! 
BajtársaJnk, :szá2ladpa'l"ancsnokunrkkal együtt ott feküdtek a csepeli 

Duna parton. Lelkük femjár valJaihOll a osiJllagporos Hadak�útjWt. Meg
jelentették Csaba vez;émek, hogy Nyugat mint annyiszor a 'Szomorú 

,törtéruelmünk során, új.ra ,elárrult boonünketU 
Hidd el, kedves bajtJársam, ikJeserűség fut öSlsze a számban, ha arrra 

gondo�ok, v:ajon miképpen ariakult volna 'Szel"erIliCsétl'en népünk sorsa, ba 
IV. Béla elfogadja Batu srovetség� ajánlatát, vagy Hunyadi Járnos, jó 
cseh, vagy OIláh módra leparolázott volna Mumddal? 

Megépülhetett volna�e Rómában a St. Pietro csodáLatos: kupOlLáJa, 
vagy Columbus. mester ,eLLnduJhatott volna a messzi tenge't1ekre, hogy 
felfedezzen egy új világot, azt az új világOlt, amelynek :fi:ai lál!lJcoo és 
foszforros bornbákkal öLnek ['akiá:sl"a Öl1eget és ifjat s döntenek romba 
év:s.zázadok S'zol"gaJlmávra:l Isten dksö.ségél"e emelt k5beáJlmodott székies-
egyházaka t? _ 

Bouhl.1on Gottfried és a legendás Tafik,J:1éd ISzer�ntük ,osalk egyszeru ci
gárnykovácsok voltak 

Csak az a szomorú az egészben, hogy pamncsrnollmk, az öt rosinag� 
geJnel1á:Hs, sem tudta, hogy kik is voltak eme nevre:wtes féI1ffiak? E�ek 
a gondolatok kóvályogtak a fejemben míg ,level,emet jírom. Azon a Krisz
tus Iszületését váró szent estén ott Iárl!ltunk és fázva torporogva melenget
tük el gémberedett tagjainkat. Minden tis�ti elöljiárónk eleset�. Még a 
kis, lárnyosképü Kökényessy had.apródunk is, aki olyan szépen tudta 
pil"inyó szájharmóniJkájián játszani a sz'ebbnél szebb magyar nómroat. 

A SZléna-·téren. 
V!árrtuk az eligazírtást. 
Bgyetloo megmoortett géppuslk!ámk ott ISZiomorkodott előtrt'ünk. Egy szál 

fia töltényünlk nem volt. Most sem ém.em, miél1t cipeltük magunkkal. 
Még az utolsó baka is tud.ta, hogy a csepeli ,tég1:� k�enoér és a 
Gellért hegy kazamatái tömve vannak lösool"rel. Hiába kértünk, a'11gU
mentá:lrtunlk, süket fülekl"e taJláltulIlik, mert nem v:olt ,,[őszerklirutar1ási Úll'
lapunk!" Ezért pusztult el a galántai csendőr2lászl:óalj egyJJk százada, a 
Székely lovashadosztály két zászlóalja Ercsinél, mert parancsnokuk nem 
hordOitt a zsebébem had;biztros� nyomtatványokat. 

A leggyalázatosarbb s zabotázzsa[ találkoztál, bál"hová nyúltál. 
Raragrarfusokoo nyarg;alá:szta!k, miközhen l egjobb k'atona anyagunk lő� 

s�er hri:j1án puszta ököllel áJllta a harcot. 
Álltunk, tOpOirogturnk és v,ártunk. 
Úgy tfz6cra tájban leponyvrá:zott ném,et gépkocsi táLlott meg elöttünk, 

Fiatal zásZilós ugrott le a veretóü!lésröl. OiIgaretrt:ával kínált rOOnniJnket. 
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Fel'SÖgaUáJra kell vinIrem magu1kat. Ott Kendy őrnagy ú�ná!l j'elentkez
nek. Tőle kapják a további eHgazítláJst. 1M0st pedig iszki�i gyorsan fel 
a kocsira, mert indulunk. Megvlárta, amíg mindenki felkászá!lódott. Be_ 
ült a német vezető mellé és megilIldultunk. 

Alig mentünk 10-15 percet, amikor kocsink hirtel,en fé�eZ'ett és meg
állt. Magyar és német táborics,oodörök kérték a "nyilt pa'rancsot", mert 
osak :annak Jbi<rtokában lehetett elhagytni Budapestet. Pár p'ocooyi alku
dozás után besoroltak lbOOIlJünket az 'el öttünk és mögöttünk kígyózó vé
�lJáthatatlan gépkoosisorba. A budapesti: és környékbeli hadikórházak 
sebesültjeit menekJitették:. A kocs,ikon hatalmas Vörös-kereszt jelzések. 
Két oldalt az úttest mellett menekülök tömeg;e. Asszonyok hátukm mad_ 
zagolt batyukkal, ölükben, vagy szoknyájukba kapaszkodó gy;erekekkel 
vonszolták magukat elme a nagy bizonytalanságba. Öreg nénÍ'kék, meg
vénhedt férfiak, haa-isnyás székelyek , ikecs�eböI1gubás ,ruszinOk, Tisó 
tót jai , akik elöl 'elvágták a Bratislava felé vezetö utat. Bács�ai magya
rok, �{Íirá:lyhü 'szerbek, karattyoló krumpás ,sv:ábok. Botra vagy bajtár
saik válllára támas.�odó sebe'sült k atonák, akiknek már nem jutott hely 
a vfuösikeresztes ikocsikon. 

Újra meg kel1ett állni. Kilestem a .ponyva alól. Az úttest jobb oldalán 
egy temető volt. !Magyar é s  Inémet árkászok dolgoztak. Ás1Já!k a temetö 
földjét. A kifordult kopo,rsókat, csontviázakat félire Ihúztálk. PáJnoéltörö 
és légvédelmi ágyúklIlak készíotettek tüzelöál1ást. 

Borzalmas sikongás, jajgaJtás hangzott 'előlről. Dermedten állott meg 
a gyalogrmenekülök tömege. Német százados l10hant vég,ig a kocsi soron. 
Az orosz helötte az utat. Átmermi lehetetlen, V�ssza! Vissza! . . .  De ho
gyan? Meg:fordulni lelhetetlen. A kocsik s.zinte [egymáshoz érnek. Visz
sza! Ordít a német. Leugrottam a gépkocsiról. Z.ászlósunik messzi haji
totna ,el magától félig sZÍ'vott oi.gal1ettáját. Jól kinézÜJIlik, mondja . . . se 
elöre se hátra! Most meg hátulról jÖiIl 'az é szt�bomlasz.tó jajgatás. Itt az 
Iván! - ordítja el valaki. Hátha kaptak tbeDiIlünket. Észtbénító pilla
natok 'köv'etkefz,tek. A gyalog, nép 'hirtelen ler.ebbent az úttestről. iNégy 
német és magyar p'áJncélos előre fordított lövegűkkel zárt lövegtorony
nyal húztaJk el mellettrünik, hogy megpróbáJljálk kinyitni az éle1Jet és re
ményt jelentő Nyugartra Vlezető kaput. 

Báncélosamk sorozat-Iövéslei után a ,ruszki aknák elhallgattak. Lrussan 
meg�ndUlltook. Megtlódult a .gyailo.gosok vég,elátlhatatlan sora is. Felér
tül1lk a d<*nbtetöl'e. Ami ott ,akko.r a szemünk 'elé táruLt, szöl1nyü volt. 
Halott és halott egymás hegyén-hátán. Hús és IruhacafatOik lógtak aZ 
almáktól megtépett fák csonkjain. Felfordult lSze�erelk kétségbe esetten 
bőgő s�ereIlJCsétlen állatok. Vélfes hÚ1smassza. 

Újra leál1ltaik a koCSJi!k. 
Az . elsö lJrocs.i nem :bud áthajtaJni a holtak hegyén. Kerekei véttöl si

lmmlós'an kÖl1be forogtak, mmt tél'en a pOI1hóban. Tábori osendörök in-
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tézke(lt<ek. Minden kocsit fel?Jáa1k6ztatnak úgy, hogy egyidejUleg tólja 
aZ előtte való kocsit, míg öt a hátulsó kocsi segítr elöre. 

Htrtelen repülőgép zúgott el Ifejünk felett IS egy pillanat múlva ki
gyulladt· a hóval temes felibök között a SztaUngyertya. 

Sietni - ordíJtozítak a tábori csend ötök. - Sietni! 
A gépkocsi:vezetök �átapoSitak 18. pedáJlre. Már volt ikitaposott út a 

hol,tak hegyén. Ki törődött akkor a halottaikkaJ., amikor mindetnad a sa
ját nyomorult életét .akarta megmenteni. Nyugat felöl a lreresztes vitézek 
bombázóinaJk zúgása jelezte, hogy Kri:s�us Urunk születésesitéjének em- ' 
lékünnepoo még több vér és pusztulás Ikelll a há!boIÚ MolochjámJak. Ki
lestem a. pOiIlyv'a alól. lMá!r a fejünk felett l'epültJek. Mint óriJási denevé
rek .szi11uettjei csapbak alá a felhők közül. Tüzgépeik foszforos löv,edékei 
úgy .záporoztak, mint a halJáJI zivata'fának esővihara. A lUS:mtik mintha a 
keresztes. vitézeket Vlártálk volmia, újra indították gyiJkos aknatüZ'Ü!ket. 

Szétrebben a menekülöik: tömege. Le az útJl1ól' a oserjések oltalma alá. 
Bomba bomba után Il'Obbant. A f.oszforos lövedékek felgyújtoották a se
besÜllt�ket szái1lít6 gépko:csisort. Szerencsére elevenen égő sebesültek 
ha1álordítása túlzÚJgott :az aknák és bomhálk pokoli zaján. Egy sorozat 
elvitte fejül1lk felöI a ponyva otakanót, s egy pilla:nat aJlatt went hasaItunk 

az országút me Hetti árokhan. 
Már nem egy, száz és száz sztalingyertya világított fejiilnk felett. 

Elzúgtak a gépe!k. Mi f'elrugrottUlIlk és és:mél!kÜil Il"dhantunk ,tovább. Egy 
fiatal tá·borr pap köpenyére vetett stólával �resztet rnjzolt uHaiva'l az 
égö géplkocsikra . 

Misere're nobis, Domine. 
ÉLes cSJattaoos, már a földön lapulunJk. Fel,emelem a fej'emet. 
Az imént még f·eloldoz:ást adó prupból csak a fejét 1Já1lom. Oda gumit 

a haját tépő asszony elé, aki Ül1eS' pólyát SZOl'OIlJgIaIt ikarjali között, mert 
a nagy futásban elveszett; csecsemőjét keresi. 

A Nyugat "keresztes [ovagja,ilIl;ak" és az lá:zJSiai ateista ilUszkihorda 
vérnásza volt azon a szörnyű kal'ácsonyi éjszakán. 

F.urottunJk, mint az örül1Jek. Hallottuk a bombázók motorjainak zúgá
sát. Megfordultak, jÖn1!Ilek vissza. 

Mi futottunk, de a motorok gyorsabbak voltak. Úgy bújtunk bele a 
fa:gyott földibe, mintha Ülrgék Lettünk volna. 

. 

Elmentek! 
FeláJllo,ttunk é's köp!ködtük kifelé a 'SzánikJba vert dercés �ögöt. 
Fehé.r hari<SiIlyás öreg székely állt az út kő�epén. Kezében egy véres, 

fejnélküli !lcisleányt emelgetett az Ég feM. 
"LIne Kicsi Jézus mi;vé lett a kis unolkáJm. Mit vétett ez néked, hogy 

ezt a halWlt szántad nelkii. Ezért :szüLettél meg, hogy megv:áJltsd bíínei!l:öl 
az ernbedséget? Hát jókért verettél s,�öget mrugadba? Nem emberek ezek, 
Veszett toport)'láJnoknál is rossmbbak! Legy;en átkozott minden ivadé
kuk!" 
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Letette a kis fejné1küJ.i halottat és ráJborulva !Sírt sZÍvszaggatóan, ke

servesen. 
Egy elmaradt repülőgép .zúgott el fejünk felett. Hasa alatt pi<rinyó 

fény viUant s utána félelmetes zúgással jött nyakunk közé a halálI. 

Irtózatos l1obbrunás. Fél asmaliJlY'Í rögök és hantok hulltak �án:k. Majd 

új1ra csend Illett: 
F elug,rottUllik. 
Az imént si11dogálva átkozódó öregszékely és fej nélküli kis unokája 

helyén sötét boimbatölosér tátongott. 
Irtunk pedig abban az időben 1 944. december 25-ét, Szent Karácsony 

napját éj.fél utáln 1 órakor. 
Emlé!kszel, bajtár.s? 
Mert én emlékJs:wm! 
Fáj a szívem, hogy csak Auschwitz, ·  TrebJ,iIIl!ka, Terezin nyomorúsá

gát hallod útoo-útfélLen, de Budapest szörnyű karácsonyestéjéröl nem be
szél senikH 

Ne felejtsd el bajtáTs! 
Én sem felejtek! 

..... � 
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vitéz Nagy Lajos fötönn. 

Budapest ötvenkétnapos o�tr.oma során lWá.lunezer csendört és százhat
van csendőr tisztet vesztett a magyarság. A királyi várat az utol�ókig WeI
ték a csendőrök, onnan adták ld utolsó l1ldf6ü.Zeaetüket 1945. február 12.-én 
Ez az üzenet a halálbatérő Hősök megható búcsúja voJJt, hogy aztán a 
ro�dölt várba betötP vérszomjas ellenség kioltsa az . utolsók életét 
is • • • (A szovjet hordák agyonlötték 18 sebesülten és védtelenül lekvő 
dr. Bayer László s2lázadmit és Solymosi Miklós föhadnagyot és az ősz
szes ;gebesWt aeooőrt (a /9Iár pincéiben.) .Budapest a ,,Hősök városa'� IVott 
1944-45-bet4 éppúgy mint 1956-ban, mikor hősi ifjúságunk kiVÍVott 
gyöz;elmét taposta vérbe ugyanazon ellenség. A csendőmapon tiszt�lgünk 

dicsö emlékük előtt! 

. . 
Budapest csendör védölnek 

parancsnoka. . 
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52 RapOS b"ud,apesli .csata 
A Hadak Útján nov.emberi száma !közli a körül'm'rt főváros védelmé

ben résztvevő .csapatokat, melyeket az l. hdt. jelentéseiböl és egy 1 945. 

máTC. lO�én fkelt vki. összeállításból vettek. E�ek ,szerint a ro. kk CS€n
dör ség részéről 5 telj'es- zászlóalj ' v,ett részt . a védelmi.. ha,rcokban, még
pedig: Galántai Zllj� Zi,lahi zlj, Székelyudvarhelyi új, Besztereci 'zlj és 

Pécsi zlj. Csendőrségi .felügyelői adat szerint Szilády 'Gyula ezds psága 
alatt 3000 csendŐr és 1 60 ti:szt veszett oda Budapest védelmében. Egyik 
Torontóban élö volt hadapródiskolás bllirátunktól hallottuk, hogy 1 944. 

december 24-én a :székelyudvarihelyi: zlj vonult Vlédelembe 'a SváJbhegy.en. 
Pk-a egy tgen jú megjelené.sű, kemény ezredes volt, sajnos nevét nem 
tudjuk. Miután Budapest ostromát csendőr lbajtársa1itTl!k közül csak néhá
nyan éltélk tÚlI, ,a védelemről, a szervezésröl nem !állanak adJatok ren

delkezésünkre. Szórványos hely:z;etképeket kaptunik az egyetemi rroham
zlj életbenma'radt és emig>rációba. Jött tagjaitól, !kik " jófomnán mindig 
csend örök szoms�édSlágában harco:ltak s pk-uk is :CsÖ. tiszt volt: Nagy 
Zsombor szds. Az utoLsó ,csendö'r-rádiójelentést leadó szds bajtár.sunk 1 7  
évi fogság után megs:wkött é s  a szabad nyugatm érkezett. 

Párizsban megjel'enö "Új Honfogla,lás" c. kivlátló lap decemberrr szálmá
ból idézzük a kŐVletkező adatokat: - , , 1 945 február 13-án 52 napos 
ostrom után Budapest teljesen a vörős ' 'hadsel1eg �ezébe került. A har
ook súlyosságáról a számok adnak l,eghűób- képet: ,a fövwrost védő 70.000 
katooa közül 50.000 meglhalt. A 'szovjtet vesztereget ill,em tudni ponto
sam., csak azt, hogy a magyarországi harcok al,att a Szovjetunió 500.000 

embert Vleszdtett ha.lotta�ban, feltételezhetö, hogy iBudapest ostromában 

ennek 10%�a esett el, amely 50.000 föt jel,ent. Igy 52 nap alatt 1 00.000 

embe;r puszult el, ami napi 2.000 átlagnak számít hét héten ke.resztül. 
E számok mutatják a haJrcak hihetetlen keménységét". 

Az utolsó csendőr.rádió jelentéseihől tudjuk, hogy a cse.ndőrvlédök 
pk-ai minden este j-elentésen és eHgazításÜin jel,entek :meg a védők leg
felsöbb pk�a vitéz Hindy Iván vezds elött. Az 52 napos csata ikieresztül
húzta iMos2'J-kva azon számításait, hogy Európát l'erohanja és elérje az 
Atloanti óceáJnt. Ezt a dicső hadiélrdemet a történelem csak most kezdi 
értélreIni n�lliti forIiások :sz,ermrt. így vi·téz lHindy Iván legendás csa

pataina!k és SzilLooy GyuJa csendör ezredes 3.160 főnyi cs·endör áldozata 
nem volt hiálbava[ó. Csendömapjoainkon az emi�ráciÓlban mi:nk:l!ig meg
emlékeztfu1Jk: Budape.st fenti Höseilrol. A kommunista "humanizmus"-ra 
jeUemzö, hogy a fent emHtett hOlIlviéd és cs'endőr legiielsöbb parrancsn.Ü" 
kok mártír'haJIáIlt haltak, de tetteik .bel�ke·rultUek Europa történeln1ébe! 
Dicső emlékük áldott! 
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vitéz Hindy Iván vezérezrtedes 

Oherleutnant Richard Haecker 
(Egy derék német tiszt emlékére) 

Magam személyresen nem isment:em, csak édesapám elmeséléséböl tudom a megható történetet. A hiányzó adatokat pedig én szereztem be. 1944. szeptemberében a magyarr hadvezetőség hirtelen kiürít ette a három legkeletibb székely vármegyét: Háromszék, Csík és Udvarhely ezer éves történelmi .földjét. Minden székelynek kegyetlenül .fájt ez ·az intézkedés, de segíteni nem lEfuetett, a román árulás kŐVletkeZJtében elöálHott Váratlan hadihelyzet következménye volt. Dél-Erdély védtelen szorosain keresztül pedig egymás után jöttek a szovjet és az ·áJrul.ó, szövetségeseit hátJbatámadó román köteléke!k. 
Máról holnapra megsz'ÜlIlt a v:onat- és autóbuszköz�edés az anyaor-
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NáDet szövetségesek MagyarOrSZágon 

szág felé. Nyugdíjas, níérő idejét édesapám éppen a család ősi földjén 

töltötte öccsénél. Egy nap arra vh'radtak, hogy zajos menekülők érkez

tek és el!ffiondtálk, hogy nyomukban V'élJll; a szovjet páncélos hadsereg. 

Édesapám hi,rtelen osomagolt, búcsúzott és kiáJUott Szék!elykeresiZtúT fó

terére v.áJrnÍ a jószeI'encsét, hátha valamelyik jármu felveszi és azon el

jut ,az első müködő vasútállomás ig, ahonnan vissmtérhet Budapestre. 

Fiairól nem 'sokat tudott, csak annyiot, hogy az egy�k hegy,ivadá.sz tüzér

osztályá.val a dél-erdélyi frontra vonult, a másIk fia pedig valahol a 

Keleti-KáTpátokban harcol csendőr századával . . . 

A kisváros végéről moraj;lás hallats,zott és a porfelhőből motorizált 

katonai alakulat tünt elő. Az oszlop egyenesen ,a főtérre hajtott. A 

paJI'aocsnoki gépkocsi pontosan édesa,pám előtt félk,ezett ,le, ki megkörlY

nyebbülten ismeTte tiel , őlket: németek! A oorsonysapiMs fiJatal !l1érnet 

főhadnagy édesapámhoz lszólt és a Budapest felé vezető országút felől 

érdeklődött. Apám készséggel nyújtott felvilágosírtást, 'egy kicsit néme

tül is tudott, hisz az első villághá:borúban a székelyudval'lhelyi 82-es 

"
Vasszékely" ,gyalogezred üs,ztje volt- s többszörös sebesüléseihől a K. 

u. K. hadsereg táboll't és hadikórházaihan épült fel . . .  

Édesapám tudomására hozta a német tisztnek, hogy ő is Budapestre 

készül, de sajlIlOs, mátr nmcs vona1:!közlekedés és arra a s zereIlJCSél1e vár, 

hogy vala,mi jlármű felveszi. A német föhadna,gy máris nyitotta a gépko

. asi . ajtaját és csomagjaivall együtt betessé:kelte édesapámat. Édesapátll 

boldogan nézett körül és áldotta válratian jószerencséjét: egy gyönyörfl 

német tüzérüteg !kötelékével elindult -az OI'szág fÖVlárosa. felé . . . 
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A többnapos úton összebarátkozott a ,német föhaooaggyal, 24 éves, 
csinos, fiatal és l1endkívül barátságos stuttga'rtvidéki ütegpa'l"anc&11ok.:: 
kal . . .  (Mi�or édesapám lelmesélte . élete t�rténetét és azt, hogy fiai is 
valahol harctéren vaonn ak , küzdenek a bolsevizmus ellen, teljes lett a 
barátság a 24 éves német ,és a 63 év,es öreg magyar közt. Buda�ti:e 
már valódi jóbaI1átokként érkeztek, a német tiszt lakásá.ig Vittte édes� 
apámat, majd elbúcsüztak azzal, hogy a német szabad idejében, ha 1Íy'en 
lesz, fel fogja keresni. 

' . 

Egy hét múlva vidáma,n kopogtatott Haecker főhadnagy édesapám 
lakás;a a.jtaján. Elmesélte, hogy üte:gével állásba vonult BudaÖTs vidé
kén és a Csepel 'szigetén támadó szovjet csapatokat lövik. A látogatás 
rövid volt: - "Auf Widersehen Lajr Bácsi;" -, búcsúzott és rolhant 
vissza ütegéhez. 

Haecker főha<:lnagy milnden héten bekopogtatott néhány percre. I�efl
kor mindig' vidáman mesélte, hogy Budapest elött megtorpalIllt a. szovjet, 
csak a telet �ell kihúznuntk s tavasszal jön ,az elloooffenZlÍva . . .  Éde� 
apám volt az ,egyetlen barátja, akihen bízott s akihez ,s·zívesen jött, mint 
"régi" bajtársához . . .  

A hadszintérré lett fővá:rosba a viSSZ-aVOiOUlb ungvári tanzá:szlóa,lj !kic
csiny kötelé}{Je is megér�ezett . . .  Édesapám akkor mesélte el' a: :funJtíe
ket Haecker fÖlhadnagyr61 és úgy emlegette, hogy én is ősZlinte haret
sáoggaJ és hálával gondoltam a német Kamerádra, ki Budapesrtet ·védi' 
üt'egével . . . 

A pergő tr,a,g;ikus 'es,ettnények egymás után következtek . . .  SzönjY\Í. 
véráldoZ'attal tartotta Budapestet a szövetséges magyar-német had
erő . . .  így kÖ\netkez'ett december 23, mikor én kopogtattam be édesapám c 
hoz. Sietve elnleséltem , hogy m inden nos l hét ' karácsonyi szabadságot 
kapott és én. 

·
is

· 
indulok a 'Dunántúka 

-
elv'eszett családomat kutatni. Hfv� 

taní édesapámat, hogy tal!'tson velem. V,isszautasitoÜ azzal, hogy ő . n� 
mqzdul . rehOV'á Hyen iháborús kÖ'riJlmélIlyek

· 
kÖzt . . .  Nem gondoltám 

hogy.' akkor l,átom szegényt utoljátra, amint, a Rákóczi út sarkán itntege-
tett tá.volodó Opel OliJmpia szolg álla ti kocsim után . . . . 

Aztán végetéirt Budapest üst,roma, 52 ,napos véres kegyetlen kü�� 

lern után az ,eHelIliség �ezére jutott IS. "Hősök V.áros�" ! A hős védőket 
fogságbavetették, az elfogott német Jmtonákat úgy lőtték agyon a "fel�, 
szabadító" szovj.et csapatok, mint a kutyát :s hasonló sors, jutott a ma'�' 
gyar védősereg zöme számára is . . .  

Az idő rohant, hi'ábavalÓinak rbizooyul t minden hősi !küzdelem, ViéJribeful" 
ladt az laz összes kísérlet Budapest fels�abadításáI'a, a kivérzett ném� 
magyar front freladta március yégén összes állása,it és visszavonult Ne� 
metorszá:gba.  

Hadifogság, éhezés, megalázás, nyomor . . .  A mmbadöntött lNémetor-
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�zág<>t is utolérte a háJboruv.esztés. A srerencsés IlUIJgyaJr csapatok nyu
gati -hadirfogságba estek. 

Az Otthonnal megszakadt minden kapcsolat, az elsö ,levelek, néhány
-SO'fOS lds lapOlk osak 1 945 öszén jutottak el hozzáll1k . . .  Az igen gyér 
l ev-elek közt 1 947. tavaszán édes'apám a következöket í,rta: - "Haeoker 
föhadnagy Újévkor volt ná1am utoljára. S zenVJedö , megtört fiatal ember 
benyomását k,eltette. Mesélte, !hogy Budapestet körülzárták és ütegével 
a Sashegyen ment áJ.1ásba. A végsökig harcolnak a magyar fövárosért. 
Búcsúzáskor �deadta szülei drmét és kért, hogy bármi történik, lszüleinek 
adjak hírt utolsó látogatásáról . . .  Kérlek, írj a szüleinek és add htrül 
fiúk ezen üzenetét." -

Már.i.s írtam 'a ,levelet a Neckar pa'rti kis német városba, ahonnan nem
sokára megérkezett a válasz is, fiük életéért I'eménykedö német szülök 
írása . . .  : - "Richard fiuniktól 1945. január 3 .. án éd�ezett az utolsó levél. 
Í,rta, hogy a váorost !kö,pülv.ette az eUenség és kemény harcok folJllnak. 
Még érkezt-ek a repülögépek is Budapes'tre. N-em adta ,fel a reményt, hogy 
kí'V'ül-röl segítség érkezi!k:." -

Szomorúan gondoltam oa .szerencsétlen ném'et tisztre és sorsára, vala
mint a reményked ö -szülök QlI'ök optimizmusá:I'a. 

, Érdeklödésemet 1949. Ka,r,ácsony kö,rül megismételtem, mert a német 
főhadnagy :SOliS a édesapámat ilS érdekelte. A válasz ugyanaz volt a 
Neckar partjáJról :  "Sajnos semmi, újabb hírünk ninos fiúnkról, az utolsó 
.levelet 1 945. január 3-án Ílrta a körülzárt BudapeSi1lröl. De il'eméjük, h ogy 
egys:oer Sztalin Js megkÖfiyöpül rajtunk öI1eg német szülökön és haza
engedi hadif1oglyainkat." -

Nemsokára ezután kiVlándoroltam K,anadáoo. Többször eszembe jutott 
a ' bu4ár hös magyar v.édők 'ffie!l1ett iHaec�er német vaskeresztes főhad
nagy is, de _ nem tudtam velük foglalkozni, egyrészt keserü emlékeket 
ébres�tett ib.ennem, .rnáSlrészt a mindennapi keny.ér megkeresése elöbb
,revaló volt  a �'etünt idökinél . . . 

Most a télen, pontosan 20 évvel Budapest eleste után régi i;J:1ataim kő
zőit kutattam és kezembe :került a Haecker csal!ád utolsó levele. Azon
nal Édesapámra gondoltam, aki ' azóta szrntén elköltözött az örök ha
zaba. - 16 év hosszú idö, de Ileü1tem az írógéphez és levelet írtam újból 
a '  NeckJar paJrtjára Haecker főhadnagy :s.zilleinek, koifejezve a'zon ,óhajo
mat, hogy j9 hirt szeretnék �allanj, fi(ik � német hadifoglyokkal h aza
téirt és a Ha'ecker család .boldogan él. 

Egy hét múlva jött a szomorú vláloasz, öreg, 70 éven ,felü�.j megtört né
met szülökltöl: - "Fiúnktól Illetn kaptunk több le�elet 1 945. január 3 
óta. 1951 . március 19� keltezéssel kiarptunk egy �övid hírt Budárol a n. 
kerüLeti Felsö Zöldmáli útról.  Egy Jredves magyar hölgy arról értesoÍt,ett 
bennünket, hogy Richard fiúnk 1 945. janu:ár 27-én súlyosan megsebe
sült, haslövést kapott és az ö házua®an helyeztJélk el átmenetr :idöre. A 
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túlzsúfolt lakásban hely nem lévén, a mosókonyhában feküdt a fiu� és ez a magyar hölgy és édesapja áJpolták. Nemsokára német egészségügyi katonák fiúnkat ismeretlen hely-re szállították, eLe ezt már nem sikerült felderíteni, hogy hová . .  " _ 
A levél mindent megmélJgyarázott. Rioh<l!rd Haecker föhadnagy a has.;. lövést nem élte túl. Mi ismerjük a sebesIÜlésnek ezt a fajtáját, haslövésböl nincs felépülés . . .  De még ha va:lami csoda folytán a gyógyulás út]ara is jutott, él.etét kioltották a "felszabad ító" szovjet martaJócok . . . Mert a háború ut4!,n -jöttek a hirek, a német védöknek nem volt kegyelem . . .  
Emlékeimben megmaradt a kedves, barátságos, segm:ökész német főhadnagy, ki 24 éV1es koI1áoélJn hősi hruláIt halt Budán Magyarország vé:. delmébeifl. 
Ma, am.iko1r még m ind1g a "halott oroszlán bátor rúgdOls:ása" folyik, emlékezzünk kegyeLettel a sokszázez'er német katonára, ktik Magya.rországon áldozták fel életüket a bols'e'Viizmussal sZJem;ben vaJó kegyetl'€ll1 harcban. Rich�d Ha,ecker főhadnagy úr nem volt náci, egy fiatal hajtása a német Wehrmacht hadigépez'etének, szívében humanista é:rzésekkel , amit gYlermekkoróban szedett fel a Neckar partján . _ . .  

Kövendy Károly 

: -

A inagyar "páncélréln", első r.akétafegyverünk 
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HÚSZ ' ÉVE MúLT . . .  
1945. �<l!rdus közepén beköszöntött a tavasz a <Dunántúl véres harcte

,rein . . . Ragyogó napsuglár és enyhe tavaszi idő új erőt hozott mind

ny�junkba. Vártuk a nagy tavaszi ellentámadás ,indulását s vele remél
tük hazánk területének f,els.zabadítását és a Vlégső győ�elmet. Mert nem 

katona az, Ild hinni nem tud és 'aki nem hízik la felső vezetésben . . .  Hyen 

körülmények közt kaptam mtáJrdus 1 5-én a követk,ezö palfancsot: 

- "Százados Úr készüljön fel, hozza rendbe 'százada fegyv,ereit és fel
szerelé$é.l;. Embereit k<és.mtse elő, mert magy események következnek. 
Báró. Weiahs német ve:rerez'I1edes ballkáni hadser,ege visszavonulóban 
észak felé, átlépte a S:z.ávát és napok kérdése, hogy visszafogla'lja Bécset. 
Százados -úr százada l,esz az első csendörerő, mely bevonul Pécsre és 
megteremti a közbiztonságot. A szabadsá:golást és eltávozásokat !Szüntes
se. be és készenlétben VJárja a további pa'rancsot ! " 

Körletünkben kitör.t az ujjongás, mikor kiadtam a rendelkezést a ké
s,zülődésre ! <Ór.ák múlva ragyognak f,egyvereink, a már csak .szakae.szero
ból álló S2'Jámd várta az indulási parancsot . . .  És ViáTtunk, vártunk, de 
áz indulási "paiI'lan:CS /késett . . . l !hét múlva ,rossz hír,ek ér�eztek a Vértes 
fr.ontról. a swvjet milnlden frontszaikaszon erősen támad s a kivérrett 
németl-magy13Jr védőosapatoknak nincs tartalékuk . . .  Amit sohasem hit
tünk, ·sajnos bekövetkezett . . .  Az el:ltenség áttörte a frontok at 's homvéd
ségünk kétségbees'ett küzdelmei és álldo�atai ellenére erősen tért nyert 

Nyugat� felé . . .  Székesfehérv<l!mál, a Balatonnál és Malrcalinál csendőr
erők harcoltak s nálunk �s hekövet�eZlett a szomorú vég: az álláSOIkat fel 
ke1lett adni és megérikezett ta vÍ'ssZlavonu!á.si il"endelet NémeroI1S.mgba . . . 
Smzadunk :állásba ment <a Rába vOll1alban és szomoruan néztJük a v.isz
szavonuló fáradt, Irongyos és . véres, erőtlen csapata�nkat . . . 

Báró Weichs Viezérez:redes ,csapatai sohasem foglalták: vissza Pécset, el
lenben, megsemmisültek oa szovjet hadsereggel és Tito bandáiv,al való 
harcban . . .  

24 órával �ésőbb mi ils megkaptuk ,a kiürítési parancsot. Március utolsó 
napján embereimmel átléptünk Ha'zánk nyugati hatáI1át az '  Irottkö erdős 
rengetegében . . .  LeLmi ItlOOl' Jehet , amit éreztünk! Vészben edzett ke
mény etIllJjereim sírtak s tehetetlenül maTkolták f.egyvereiJket . . .  2 nap 
múlva már fent

' 
jártunk az Alpesek nyúlványain s vis:szanéztünk lKelet 

felé . . .  

Ragyogó napos, tis.zta idő volt . . .  MessZIiire láttunk Magyarország 
földjére, a kis f.cllér fail.vak orttma,radtak áTYán . • .  Valgy száz falut láttunk 
s miJndegyik fölött füsttengeT, égtek a magyar falvak, a tiszta időben 
száz és ,száz füstcs6va húzott az ég felé . . . Igen, miilködtek 'a "felsza
badító" szovjet csapatok :s felszabalcHtó rtevékeny.ség;ük ikiélte magát a 

�-= 

256 

fQsztog!a�áshan, a kiszolgáltatott lakosság megfélemlítésében, aSszonya
iclc és 'ieányaink aneggyalázátsálban, báró Apor Vilmos györi püspök 
agYŰlnlövésében . . .  

Húsvét volt, keserű húsvét . . .  Igyekeztünk nyugat felé, ha már min
den elveSZIett, el,érjük az antg'Ol':-aanedmi csapatokat s ott essünk fog
ságba. Mert c;k .emberség.esek, nem úgy, mint a vad "felsZabadító" tömeg 
fegy,elm e.zetlen köbelékei . . . 

- y - y  

A magyar sikság az Alpesek nyúlványair61 
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E� szabadságharcos csend�r naplóJa 1944 - 56 
A szemerkélö hideg ÖSZi esöt olykor-.olykor zuhogó zápo.r vált.otta fel. 

Az országútűn víztócs:áJkiban és itt-ott bokáig érő sárballl katonák, civilek, 
páncélos<lK, gépkocsik és lovas sre�erek rendezetLen össze-visszaságban 
igyekeztek az onszág belseje felé. 

Az .országút sZiélén gyalogos katonák b€húzott nyakkal,  átázott köpeny
ben és bakancsban ,taposták a latyakos sarat. Az út közepén teherautó
kon, lovas szekereken és nem ritka esetben ökrös, vagy tehén fugatokon 
felnöttek és gyerekek, a·sszony.ok és öregek, magyarok, németek, ukránok, 
lengy.elek és oroszok, akik inkább az ellenséges német kaltonáwka,l igye
keztek nyugat felé, s·emhogy tovább él'Vezték volna a Sztaljn csiiná,lta 
s:re badságot. 

Egy keskeny hídnál , mely ala tt egy kis patak csör,g,edezett, egy hon
Viéd tábornok igyekeZietlt rendet ,csinálni, de nem sok sikerrel. A m;oornok 
a visszavonuló, lehal1co1t katonai adakUllatok menetét akarta meggyorsí
tani. A páJncélosok dübörgésétöl és la nehéz teherkocsik zaj.á1ól megva
dult lO'Vak kétláJbra ágaskodtak, a sze!kerek egymásba akas:zkodva el
zárták az utat. A bakon Üllö ilrocsisok hi'ába 'fángatták a lovak gyeplöjét 
jobbra-baJlra, a iJ.ovak a Igyak ori ostorcsapásoknak se engedelmeskedtek. 
Szivet facs'aró 1átvlány volt ezt az elcsigázott és fáradt embertömleget 
látni Hová, met1fe mennek? 

Elöttük a nagy bizonytalanság és reménytelenség. Hátuk 1Th6gett az 
elhagyott otthOlIlOk kieserű ,emléke, az ágyúJk döreje, a ,szovjet harckocsik 
dübörgése és a pusZitulálSl . . .  - "Lstenem, m� ILeSZ v,elünk?!" -, 'sóhajtoz
tak itt is, ott is. 

1 944. n{)IV'ember -elején jártun�. !\1ag:;m egy német k,atonai 1,eherautó 
sárhányójára kapaszkodva igyek,eztem a máramarosli osz,tálytól új beosz
tási hely,emll1e, BudapestI1e bevonulni. Fáradt voLtam és éhes. Napok óta 
nem aludtam . . .  Járörtáslkám !húzta 'az ol dal aJmat, béli! '�ez,em (']gémbere
dett a sárhányó vasfogantyúj.ának mankolásától. Jobb kezemmel 'I}Ulskám
ra ügyeletem, nehogy leguruljon vállamról a rázós úton. A kötelesség
tudat ,eröt lad'Üttt, mert éreztem, hogy a háború d öntö ·szakaszáha lépett 
és várt ismeflet1:il.en 'Új heoszá·som. 

(A szerzö: vitéz Szendi József örm. akkor még nem �udta, h ogy a 
kál}}átaljai cs!oodör ronamtanfolyam kiváló ,eredménnyel való elvégzése 
miatt vezénYielték rádión kitüntetö kÜllönleges 'szo1gálatba.) 

A háJbQrú máJr sre1es ki1Jerjedésben az AlfÖlldön dúlt, senki se tudta, 
hogy mit hoz ·a hOllnap. Leha,rcolt, fáradt magya r és német katonák he
v,ooyészett lö"ész gödröket ás.mk Budapest elöterében. A swvjet hadsereg 
ped1g eröteljes i'ramban igyekezett teret nyerni Budapest irálIlyáJba. A 
oél Vlilág.os volt! Budapest elfoglalása! A magyar csapatOIk gigászi küz-
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delemben lassították ezt az elöretörést, de a túlerövel szemben képte
lenek v'Oltak megbírkóZlIlÍ, napról-napra fogy.atlrozva a súlyos vesztesé

gek köv,etkeztében, lépésrö! !lépésre vonultak vissza. 
Új beosztásomnak nem tudtam s.okáig örmni, -a Ilevegöben terjengett 

hazánk végvesZiélyének tudata. Puskámat géppisztolyra cserélték ki és 

het'eken át gyakorlatoztUIlJk a Vérmezön. Századunk csupa fratal, ráme
nös, roham.tanlfolyamot végzett önmesterekböl és sza!kaszvez.etökböl állt. 
Tiszt jeink hasonlóak vo ltak , parancsnokunk épp akkor lépett elö flhdgy
ból sZ!á·zaOossá. 

Decemberben bevetésr·e kerültünk, s mindig v;eszély,es hely eken. Egyik 
éjjel a Csepel szi.geten tisztítottun:k meg egy községet a betört oroszok
tól. A helységharc a vérünikben volt. De résztv,ettünk éjjeli harcokban 
Kispesten, R,áko sp a,lo tán,  ,söt a -sötét városmajori pa1pkban is. 

Aztán megszHárdult a pesti hídfö, de a -szovjet állandóan á:gyúzta az 
ostromlott fövárost. Éjjehnappal riadók, légitámadások közt folyt az éle
tünk és így virradt ránk 1 944 Karácsonya . A meggyötört llakosság és 
mi i·s készültünk a szwetet ünnepére. A szovjoet hadsereg kihalSználta ezt 
és meglepetésszerű hata'Imas támadással áttörte a m agyar- német fron
tot a Velenoei tónM. A szovjet erök éSZiakra törbek és késö estére el
vágták az utolsó útvonJallat is, mely Bu'datpestet összekötötte Nyugatma
gyar.országgal . Ez.zel megszünt az utolsó földi utáJnpótl.ási lehetöség is 
Budapest magya'r-nélmet védöi számára . 

Én is ottma!1ad tam Budapes ben. 52 napig éjjel és nappal szünet nélkül 
dÖl1ögtek a fegyvel1ek. A védők helyzete napról-napra rosszabbodott, míg 
1945. február l2-én hajnal1ban a védök ,egy.resze kitört, a többiek pedig 
délelött I I  órakor heszülIltJették az eHenálláJst a két utolsó tá:maszpon
ton: a Kirá,lyi Várban és a citadeHán. 

Ezt megelözően 1 945. január 23-án én sú!yosan megsebesültem és 
sebes ült 00 estem s,zovjet fogságba febru�r 12� dél'elött. 

Pest eleste után a megmaradt védök sereg,e Budán rendezkedett be 
védelemre. A mi szakaszra leolvadt egységünk Dr. K. B. stds úr pa
rancsnoksága alatt a budai vár bástyasétányán, a Hadimúzeumtól északra 
lévö falnál foglalt el ViédöáHást. Homokzsákokból kiváló mellvédeket 

ép ítettünik , oda magyalf és német "viUám" géppuskákat áIítottunk. Ki
v<á'ló védöállásunk felé az ellenség sohasem támadott, de mi ragyogóan 
tudtuk tűz alatt tartani a vár észak·i része alatt fekvö és belátható te
rületet. 

1 945. január 23-án r.eg,gel parancsniokom felderítő j'árö'l1be küldött ki 
Monori Eerenc öml. járörpa·rancStnotkka:l együtt a SZJéoo tér tiJrányába azt 
megállapítani, hogy meddiig nyert tért az ellenség védövonaJunk elött. 
CSikorgó hidegben indultunk és ereszkedtünk Le la várból a kihaJt, néma 
házsorok köre. A ,távolból ál,landó ,géppuska és ,géppisztoly ropogást hal
lottunJk s a szovjet tüzérség nehéz gránát jai félperoenként csapódtak be 
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� elásott csendörládából: 
Má11tidtalált halt csendörök • • • deméndi örs 

(Fogságba esésük után a szovjet csapatok megásdták velük sírjukat, 
majd belegéppisztolyozták öket.) 

a KiTályr vár 'területén. Az AttiJl:a utcán sJmán eLértük a VérmalŐ északi 
csücskét. Ol1Jnan már óvatosan szöke.]JVie és lestta:rtva hl�1a(itunk a S zéna 
tér feLé. VáratJ�anul az ismert fütyülést ihaJilottuk és aZOl1JI1al hasmavágtwk 
magunkat, de ez :sem regJiteW Egy szovjet nehézakJna vágódott be elöt
tünk és a Ilégnyomása a falhoz vágott. Keserű 'Pil�anatok teltek el és 
éreztem, hogy szilánkok értek. Köpenyemet ,több helyen átütötték a 
szil<ÍlnkO!k és több ioobböl véI1eztem. Nem törödtem vérzö sebl6Ímmel és 
azormal Monod önn felé nézt'em. MonoI1Í baj.társam mozdul atJan:uJ feküdt 
a járdán a háZlfal alatt. Oda'rohantam hozzá, banyat fordítottam, lIlJevét 
kiáJltottam és örömmel lláttam, hogy él! Próbáltam láhraánítaJni, de nem 
sikerűlt. Monori örm, járör.parancsnok szintén több sebből vérzett, a 
lábadt vág:ták át az ruknrusziláol1JkJok� StÚlyosan sebesült bajtáJ's.annat vá:!
lamm vettem s nem tőrödV1e magam sebeiV1el ,  elindultam vissza a V1<Ílrba. 

Orákig 'ta:rtott ez az út és iSOIk.s.zoil" úgy éreztem, hogy ÖS&2..eesem és 
nem biil'om tovább. Minden eromet összeszedV1e, hogy Monori éJetét meg
mentsem és magam is orvosi s:egélyhen részesülhessek, végre felértem a 
bástyasétánylffi és bevonu�tam körletüniktbe. Bara'IlJCsndkom a.zonnal se
besült V'Ívö1ret hívott és heViÍlttek a vár egYÜJk kötöZiÖhelyére, 0JmIaIn. ,pedig 
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továbbs.zá:1lítottak a sziklakápolnáiban elhelyezett t<Íloori kórházba. So

hasem felejthetem el 'ezt az utat, amit sebesült :bajtársammal a vá!Hamon, 

ellenséges aiklnia és géppuska tűzben tettem meg. (Miután Monorit biz

tonságba helyeztem, gondoltam csaJk magam sebesülésére. 
Így estünk fogS!ágba rsebesmésünkböl gyógyulóban. A szovjet katonák 

mtndenünket elszedték és csak a rajtunk léV1ö ruházat maradt meg. Egy 

tolmács útján mindent ligé+rt:ek, élelmet, gyógy�elést, föleg azt, hogy 
néhány nap múlva meh.etünk haza lakóhely�re. Néiháll1y nap elteltéV1el 

Sfkiképzés 

azonban láttam, hogy mindez csak propaganda, eszük ágába se jut ha
zaengedni bennünket. A gyógyuilt sebesülteket Ilrezdték elszálilítani, de 
nem haza, hanem fogságba a messzi Szovjetunióba. Elhatároztam, hogy 

én nem megyek Szibériába. Ideges: állapotban múltak a napok, míg si-
1rerüIt Jóindulatú ibudaJ nöismeröselÍmtöl polgári ruhát :szerezni és egy 

a�aJlmas időben megszöktem a fogolytáboI1bóll, ahov:á a tábori 'körházb61 

szállítottak át. Néhány napi pihenéS utáln civilLbe öltözve gyalogmenet

ben sikerüJlt haxajutni szülöfulumba. Idegeimet sZiÍ!nte .felörölte ez az út, 

az állandó igazoltatások, 'mk l ams ok közben ,sok'szor úgy éreztem, nmcs 

menekvés! 
Istenem, mi1lyen boldog érzés voll annyi sok sZienvedés, éhezés, nélkü

lözés és izgalom utJán végr<e SZieI1etteim 'közt álomra hunyni szemeimet! 
A lakosság még a háború nyomas,ztó batása alatt élt, mindenéből ki

fosztva, félelemtől rettegve ment Tobotba. nap-mint nap a szovjet kato
naság számára. Ezek minden regJgJel vitték a 'Irukos'Slágot, öregeket, nölret 
lövészálfkot ásni és hiidat építenI, vagy ilÖSZieI1t \hordani'. Amit a német 
hadsereg meghagyott a lakosságnaJk, azt az utolsó cseppig eIl'vitte az 
orosz és ráadásul az emberek ezreit sz:oote össze és depontálta Szihé
riába. 

Lassan-lassan a \Szovjet szuronyokra támaszkodó új rendszer is kez-
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dett erösödni, ami r,ámnézv.e új veszélyeket és új meg,próbáltatásokat 
rejtegetett. 

Mielött rátérnék arra a :sok 'szenvedéssel, megpróbáltatással és meg

al:ázáss<rul tetJi útra, melyen végig kellett men}ek, álljunk meg egy pilla
natra és viz-slgáljuk meg, hogy mik voltak awk az okok és tényezők, 
melyek oly elszántan és engesztelhetetlenül 'az elsö pillanattól �ez'dv.e 

sZlembeá1Htottak a rendsZlerrel? 

Most 20 év után sokkal határozottabban tudom kifejeznI azokat, mint 
akkor a kezdödö idöszakhan. 

A rendszenrel való szembenállásom legfőbb tényezője kétségen kívül 
a törhetetlen hazaszeretet és 3 nemzethez v:aló hűség és ,ra�'szkodásom 

Csendőr síiskola 

volt. A "Hazáért mindha'1á!l1g!" - jelszó volt az a magasztos cél, mely
nek érdekében hajlandó és képes V'oltam a le:gJnJagyobb áldozallo1mt, a 
kíinZlásokJat és a börtönt �s- elviselni. A haza'sZJeretet VIOIt az, melyet min
den egyléni érdek elött a nemzet érdekeit tartottam sZlemem ,elött. 

A másik fontos tényezö, ami kö� játszott az, hogy a szovjet szuro
nyok árnyékában a !DJeIl1ZIet söpr,edéke ,egyik napról a má'sÍ!kJr:a az ezer

év'es Irl!ern:�et minden hagyományát, tÖirténelmét, kultÚlI'áját a sárba ta
posta és Sztálint, Lenint és Marxot ültettle la netn2Jet nagy jainak helyére. 
Amikor "minden a mienk" jelszó alrutt a tbörtöntöltelékek, zsebmetszö'k, 
a vásári tüzköárusokból ,áihló b8lnditák a szovjtet katonas:ág.gal karö.Itve 
Vlég.igrahoLták az egész országot, gyilkolták a ;nemZ/et legj'Obhjait a f1alusi 
napszámostól kezdve a miniszterel!DJökig. Amikor a műveletlen, még ele
mi iskol át sem végZ/ett volt g;azda'ság!i úsellédprolretárok, dg�ányOtk és ha
sonlóak kerültek he a legmagasabh államvezetéshe és bosszúból volt 
kenyléraldójukiat kifo.l1g;atbtJák mindenükböl. Amikor a magyar anyák és 
leányok ez-rejt ,gyaláZIta meg a dUJrVa, mi-nden emberi formáj ából kivet
között :szovj<et ka tona. 
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1945. március 5-én történt hazaérkezésemet ez a söpredék nem rnézte 
jó szemme1,  de akkor még sokat ártani mern tudtak, mert minden hata
lom a szovjet megszállók kezében volt é s  magyar fullajtárjaik :sem tud
ták, hogy meddig m aradnak az <oroszok ,k,egy,eihen. Így telt el néhány 
hét, mikor is május havában az egyik I1eggel felszólítást kaptam, hogy 
Jelenjek meg egy különl'eges igawló bizottság előtt. 

Ez az igazoló bizottság utasított, hogy utazzak utolsó szolgáil3Jti he
lyemre, Máramarosszigetre igazoló okmányok beszerzése céljából. 

Ezzel kezdödött va,lój,áJban év,ekig húzódó kálvári'ám. A fe1szóHtásnak 

eleget téve ÚitbainduJtam iMámamél!rossZligetI1e a �ért igazoló okttnányok 
beszerzésére, de ÚtkÖZlbern a romám Á VlH elf.ogott, ugyanis ezen a ma
gyar terü1etJem. újhól a románok volta,}{ az uIiak ,EUogJatásom utáni reg
gelen a máramaros'szigeti román ÁVH fogdájában, a ,kínzó sZlobában vol
lJam, hOiI a romá,n ÁVH v'ezetöje és helyettese és még több ÁVH-ás ké
jelegvle néztek ráIm. 

(A Isrerzö Iszenv,edéS'ei itt keZldödtek: Leírja kínzása it, más magyaJr fog
lyok kieserü sorsát, hogyan dobták ki a legjo.bb magya,rokat a 'román 
Á VR-so.k az épület eme1etéről a biZItos halálba. Majd N3Jgyvára'dra vLt
ték legtöbbjüket 's o tt többezer fÖlll.yi 'internáil'ótábor életéről ad beszá
moLót. Csodaké!nt emleg1eti, hogy fel,esége segi1JségéI1e sietett és utolsó 
kárpátaljai szolgálati helyén a megmaradt :községi elÖiljárósági szemé
l y'eiktö l és a ,1akolSságtól felesége megkapta 'a szükséges igazoló papí
rokat, hogy Szendi: örm segítségükI1e volt, ügyes-bajos dolgaikat elin
tézte, a lakossággal jól bánt, mint magyar oSlendör. A román ÁVH 
azonban ezeket az igazoló paprrokat nem vette figyel,embe és szabad
�ágát nem adták vi'ssza. ' 

A nagyváradi inf.emálIÓ táborhól FoIk,saniba, szovjet hadifogságJba akalI"
ták :szálH1:aiI1!i a foglyoikat. Szendi örm mihelyt emkröl a tervekről tudo
mást ,szer.rett, de még előbb ils, állandóan a szökésen gondoLkodott. A 
legapróbb részletekig ki;gondolta a szökés végrehJaj1Jálsát és egy 311kal-
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Diszmenet! Miskolcon lövészet után 
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mas idöben egy barátjával sikeresen átugrott a szöges drótketútésen. 
Erdökben, füzesekben ibújdosva érték el a magyar határt és osak éj
szaka menetelve eljutottak falujáig és családjukhoz. A ·rámenős ro· 
hamista csendö.r itt :bebizonyította, hogy a "segíts magadon, Isten is meg. 
segít" elv érvén)"es még a szovjet megszállás és r.1agyar söpredék tá
mogatói ehlrenéire 1s. 

Az igazoló papírok mitsem seg;L1tJen.ek. S�endi őrm élete csupa meg
alázás, tortúra és reménytelenség. A j'obbérZ'ésü magyaJr munJkaadók 
awnban megbízlható embert óhajtanak bizalmi állásokba, így a Hangya 
szövet:keretbe, Viagy a z  útépítő válla1at 11aktárosának ves.zik fuI. Az új 
kornmUlIlista urak azQIljban nem hagy.nak neki hékét, áHandóan zak· 

latják, végül elfogják, a Buda déli inter:ná:lótáborba szállíJtják, boI �ga· 
zoló papírjai ellenére 8 havi börtÖIllre itélik. Szahadulása utáJn tovább 
folytatódik az előbbi- zaklatás, aminek végül is a z  1956-os nemreti fel
kelés Vie:t véglet. Szendi örm hajtársunk sorsa ugyana'z, mint az előbbi 
sz:ámainkban 1.e:Íirt csendörtörténenek, így ,rész1et'etben nlem hozzuk. Vi· 
szont örömmeJ lIlyugtázzuk a hírt, hogy IS zend i bajtársunk írását egy 
kaHfomia i  magazÍln megvette és a k'eserü 1 0  év történetét egy elökelö 
amerikai folyóirat a 'közeljövőben !Szószerint közli! 

Az 1956. okt. 23-i InJagy nemz'elti fiel:kelés Sz:endÍ' örm baj1:lársunikat 
osaládjával együtt egy vidéki kis városban éri. Azonnal a felkelök közé 
lép és resztVIesz a nemzeti fell.keló'k munkájában.) 
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Jöttek a tüntetök! A vidékröl teherautóval, a tanyákról gyalogosan 
és hosszú sorokban vonul tak Vlégig a városon. Útközben letépték a vörös 
zászlókat és össretörték a vörös ,osilJLagokat. "Éljen a forradálom! " . -, 
kiáltotta a nép! Éljen a független, szahad Magyarors.zág! Harsogott a 
Kossuth szobor !körül. Le a 'lrommunLstáJkkal, ki az 'OrosZJok!kal! Zúgott a 
tömeg megáUás nélkül. És 1 1  év után elöször tharrsogott fel az égbe a 
nemzeti fohász: "Isten .áld meg a m<:lJgyart!" . . .  

A határörség katonái letép.ték -a kornmuni'sta jclvénY'ei�et és pkos .. f,e
hér-zöld 'SzÍ!!lü kokárdákart tüztek helyrére. Az embeI1ek sírva ö1elték, csó
kolták egymást. Végre annyi sz'envredés és meg,aJ.áztatás után s,zaha
dok vagyuI1lk! 

Csendőr levelezőlap Kanadában 191 1-ben 

Tőrténelmi )értékű hazai �evelezölap: ja lapot irta szadta Mihály aendőr 
1910 dec. 20-án, megérkezett Kánadába Brantford-ra 1911.  jan. 9-én a 
kivándorolt! �tyjához. A levelezőlap a leiá.nylrtól került a Bajtársi' Levél
hez. A képen Szal'ka csendőr és járörtru-sa egy bilincselést hajtanak vég
re la /Ilemesvidi őrs ikörletében I(Somogy vm) legy büncselekményért 'el
fogott gyanúsítotton. Szarka csendőr később thttls rendfokozatban örs
parancsnok 'Volt. Született 1886-ban, ' elhunyt 80 éves lwrában 1966-ban 
Csönge !községben, Vas .vm-ben. A Testületnél 1908-tól 1936-ig szolgált. 
1945 után ' minden nyugellátás nélkÜil tengődött a bolsevista paradicsomo. 

bari� . Leszár!mazottainak hálás . köszönetünk e töItténelmi emlékért! 
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A magyar ha<t:árfuség helyén mai1adt, amrre bizony nagy S7ilkség volt, 

mert a h'atárnlenJtén cseh oldaaon, friss cseh had'OsztM.yakat vonultattak 

tiel és helyeztek :késrenlétbe a magyléllr felkelés �etÖrésére. Füxérkomlós 

községbe ItüzéI1Sléggel be is lőttek, '�hol három háiz 'esett áildozatUJl a oseh 
orvtámadásnJak. 

Mindenki boldog volt, m:ndooki tervezte málr az új é:1et kiépítését ! . . .  
NOV'ember hatodikán templombakészülödéSkor ért a hír mindannyiun

kat, ho,gy a szovjet csapatok nov. 4�én hajnalhan megt:á:madták Budapes-

1:et, szömyü harcok fo[ynak és vérbefojtották a szabadságharc eredmé

ny,elt. A templomban a himnusz hangjai ,tompán hangzottJak és a tömeg 

sírt, gyászolt, pedig még nem tudtuk, mi: tÖJ.1llént . . •  

A szabadsáJgha,rcos diákok a hegyekbe vonultak. NemsokáJra megél1kezett 

2 szovjet tank, ez,ek a csehszlovák hatáJrig futottak, majd megérkez:OOk a 
gyaJlogos szovjet csapatok i s. Mostmár a l'etünt és e1bújt k'OlmInwnisták 
is előmerészkedtek 

Lev,enték a nemzeti felkelést! Tudtam és éreztem, hogy ez nekem az 

életembe !kerül, ezért freleoogemmel ,együtt elha:táJrozllUik, hogy egy perdg 
sem maradhatunk. A le�szüksrégesebbek,et öSis:zecsomagoltuk, gyermeke

inkkel �yütt vonatra ültünk és �ecSikeméti rrrOkonokhoz uta:ztunk. Ott el
határo,ztu!k:, hogy átlreilünJk Jugo.szláviáJba és onnan megpróbálunk nyugat
ra jutni. 

. . .  A határ.ra utaztunk vonaton és leste 9 -óra körülI elindultunk gya,lo
go.san a határ f,elé. A jugoszláv-magy:aT határ 3 Ikm-re volt ra községtől. 
A határu.ta:korfl és szálI1:tói1öldek'elI1 mentünk pontosan köV'etve az útbaiga
zíbásokat. Állandó ,rakétázá!s.ok és lövöldözés,ek közt hailladtunk -egymás 
kezét fogva. Mimlen v�lágító rakéta lcilövése után nappali fényhe borult 
a környék. IlyetlIkorr h�lravágódtuTIik és nem mo.zdultunk. Végre elértük 
a határt, amit az elthagyott üres örtornyok IffiwtJattak. Itt a kisebbik gyer
mekünk eLaludt, ettől kezdve a gyer�et hol én, hol a feleségem vittük frel
váltva a hátunkon 'Iiegg,el 5 'Óráig. Sárba, ví�be, és hóba ,g;ázoLtUlIlk. Tel
jesen kimerülv:e egy :kis tanyához értünk. BekopogtatTam a'Z ,arblakon, egy 
női :hang Vlálaszollt magyarul, hogy kik vagyunk? Mikor megmondtam, 
hogy magyar menekültek vagyunk, azonnal kinyílt az ajtó. Az asszony 
tört magyarsággal biztosí1:ott 'bennünlret, hogy jugos�láv területre ér
tÜJnk, [ne féljünk! lMíegV1etett 'egy ágyat, kért, hogy f,eküdjünk Je. A kiseb
bik gyere.ket a :kemence patkájára f.ektrette I'e. Élbredésünkikor átkiséI1t a 

szomszéd tany,ára, thol magyarok Iraktak. E derek jó emberek megJ"e�ge
lizteUek :bennÜThket, majd a férf� rbekiséIit a IltegközeJ.ebbi rendöI1Ségre, 
ahonnan még aznap a törökkanizsa:i ide1gJ.enes menekül:ttáborba kerültünk. 

. . .  Innen a ineresnwei tá/borba száUítottak, majd j'ellentkezrunik franciJa
ors.z;ági kivándorJás'ra, mert más llehetőség ,nem volt. A jUg!Oszlávda:i tartóz
kodáSIllnkhoz au sreretném hozzáJfüzni, hogy Töroktkanizsa kivételével 
mindenütt rossru1 és durván hántak velünk és nem rsmbads:áJgharcosok-
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ként kezeItek, hanem mint fasisztátkat . . . Ezt állandóan hangoztattálk 
előttünk. 

1 957-ig éltünk Franciaországban, hol végre a párizsi amerikai követ
ségen megkaptu!k amerikai beutazást vizumainkat. 

1 9 58. október 30-án értkeztünk New York kikötőjébe, hogy oly 'sok ke
serv után végre a szabadság hazájában biztos és nyugodt talajra léphessünk. 

A magyar s,za;ba�ághaI"c elv.e3zett, de a szabadságha'!1Cos csendőr álma 
áltmenetileg valÓiI1avá:1t! . . . 
1 966_ október 23. 

vitéz Szendi József önne 

Emlékezés 'a budai barc okra 

A MKCSrllK központba 'sokszáz levél ér�ezik haVlonta szerte ta világ
ból. Mikor olvasom ,eZleket a beszámolókat, htradásokat, öröm tölt el, hogy 
örök ,a kapcsolatunk és az emigráció két keserű évtiZlede se tudta kiölni baj
társainkból a magyar ideálokat, a csendőrszellemet és a ikatonaeszményt. 
Most, Budapest elesténrek 22-dIk évfordulóján ikét olyan llevél ilS é[i�ezett, me
lyek 'könnyeket csaltak a :szemembe az emlé�ezés távlatából. Az egyik le
vél írója Remete Péter okt mémök, a hajdani .egyetemi 'rOlhamzászlóalj 00-
kéllltes harcosa, a másik �evél íirója a budai harooikban megsebesült viItéz 
Szendi József cső. őrmester. Az ö leveleikben iI1otta:kat összeadva a magam 
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saját élménye ivel , melYIeket a 1IlJémet Wikiling hadosztálynál SzeI'leztem Bu
daPest Y;1slS�afoglaJás:á:ra indJitott hadmüvelletek ISOCán, azt hiszem,' a csend
őr elmLgráci:Ó !Szá.málra éntélres dokumentumok ma:radnak 

Igy kezdi Rremete mérnök: -
, ,Most va:sárnap olvas:tam a Baj társi LeVlel,et a MHBK vezetö Ila:kiásán. Ott 

�elfedezOOm a hŐSit h:alottak kőzt Nagy Zsombor százados úr nevét�. E hír 
nágYiOn megkapott, mert legyütt törtünk ki Budáról. Sajnos én a kitőreskor 
megsebesültem és :sebesÜllten estem orosz fogságba. Hos'szú tk!atOinamúItam 
nincs, 1 944, öszén, mikor II. éves müegyetemista voltam, ffie§allakírottuk a z  
elsö világháború u tán  flelállitortt "müegy'ebemi mhamzászlúalj" mintájára 
a :második m. ;kir. M ü e g y ,e t e m i Roh:ammszlóaljat, amirÖll. bizonyára 
ha110ittak Ls. Zlj-unk pk-a Sipeki Balázs, szas volt, kinek hősi haLála rután 
Hindy vezas úr, Bu�apest védőseregének pk-.a Nagy ZSQmbor 'csendörszá
zadost neVleZlte ki pk-UJl. A 'budai halI'cokból bőven kivettük rész�et, vo
nalunk a Vérhal<*Il tléntöl, majd a R,emeteihegy-HármashatJádliegy vona
lán volt . . .  

V. Szendi fum. ezeket ,írjla: -
"A harcok <Budapes tért !Szünet nélkül folytak minden vésZ/röl . A védők 

hösiesen és ell�eseredetten védték a még birtokukban ' �évö budai lrészt a 
dooősen :támadó srovj-et ,csapatokkal szemben. A ,támadóknak minden tJa�p
allattnyi rerü1etért, mindroo házrombém SIÚlyos árat kellett fiZie1JnJi. Ugyan
akkor a gyürübe záJct védők naprol.,napra súlyosabb lőszer, éleilJem. és gy6gy
,s,oor hiánnyail küzdötJtetk. A Ilöszer hiány elöször la nehéz �egyvepeknél kÖ-
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Kitüntetés életmentésért 

Szombathelyi tan;zászlóalj 

Sportjelvényt nyere ungvári csendörök 

vetkez,ett he, majd fokozat-oslan él könnyű f,egyvrell1eknél is löszerihilány kez
de tt f.eLlépni. A német roham�öVlegeik január hónrarpbarrl már lösz,er nélkül 
a kapualjrukban tétlenül me!1esztették tQrkukat az utca felé. A Vl&iök már 
cS'élJk kÖtnnyü fiegyw:rekklel harcoltak a !harckocsikkal, tüzérségg'el j ól felsze
relt és iliégLtáJrnogatással segíltett támadók el1en. AJz a kevés utánpótlás, 
amit a Dunántú},ról 'ejtöernyőViel próbá:ltak a védők részére bejuttatni, túl 
kevésnek bi·zonyult, melyek egy részre a szovj.et ,csapa.tok bi,rtoká:ba ke
rült . . . " 

1 944. december 3 1 -én egy csö. szds és két csö ö.nmes,ter jelentkezett 
Pápáin a híres német W'irking hradosztáJlypa,l1aJncsnoks:ágon. A szds. jelen
tette, hogy felsőbb parancsra tábori csendőri minöségben a ho-hoz csat-
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lakozik és kérte szükebb beos.ztását. A német vk. alezredes . . �L. ru.agyar 

cs-enaörő!ket a TataóvMos-Tarján-Gyermely i<rányába már táÍniado: harckg
csLez'red körletébe irányította. Aznap estéüe mindháJrman málr a komáro
mi crendőrszámy pk-'án,ak venaégsz·e.retJetét élv,ezték és m,ásnap ' hajnal

ra tervezték tovább�ndulásukat. Beosztásukat az Isten akaratának lID;i,nö

sítették, mert a szds gépkocsivezető őrrn-e feleségét alig l héttel ' ,ezelőtt, 

Karácsony estéje napján hagyták Gy,ermely,en szüleinél . iMig ők tovább 
utaztak a Dunántúlre é s  Néu1l'eto r.szágba , a szovjet csapatok áttörték a 
székesfehérvári fronto t, északnak törve elérték a Dunát és ,á sokszáz 
helység közt ,elfoglalták Gyermely t is. Most remény nyílt nekik a csend

őrasszony kL3zabadítására is . . .  A szolgálati parancs épp a kívánt útra 
vezette őket . . .  

Opel-ObInpia szo.lgá'lati okocs,ijuk csikorgó hidegben hagyta oe! Komá
romot. Mindhármuknál géppisz tOIly, övük tele kézigránáttal. Szent szö
Vletséget kötöttek, hogy az asszonyt .kiszabadítják és nyugatra hozzák 

Tata-Tóváros keleti oldalán már látták oa háború pusztitá sait, ,a szét
J.őtt és megrongált házsorokat. Karácsony este egy szovjet harckocsiéI 
befutott TúváJros,ra, de magyar-német ellentámadással sik'eI1Ült őket visz
szaverm. Tarján felé már a háboru véres emlékeit élték újból: halott szov

jet katonák temeteHenÜil, ki!lött szovjet ütegáHások, friss: német kato

nas�rok . . .  

Szemle az örsön 
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Tarján :elött megélénkült a front és besoro1ta1k a .t  á m a d ó W�k, 
menetoszlopába. Kötel,essé!ghez szokott, háborújárt sz'ívüket kemény pró':' 
bára tette a páJnoélo,s harrx:modor és a heves ' útvonalharc. A német király: 
tigrisek szinte okádták a t�et, a SZlOVj-e:t T-34�esek v:iszonozták. Az .or-' 
szágút Iret oIda:lán 50-100 m. sZélességhen l}etaroItálk az erdőket, minden 
fa derékbatört. Eme[lett la kőlosÖDös tüzériségi tüz �obaja, a gyakori be
csapódások, a f<ejük feLett szünet nélkül !küzdö német és SZOVjet vadász: . 
repülőgépek ha,roo, az utat géppuskázó szovjet alacsonytálmadó repülő
gépek támadása minden peI'cben újahb i�galmakat és megpróbáilrtatáso
kat jelentettek. A hiamgzava.r a tetöfokára hágott, egymás ha.ngját csak 
ordítva értJet1lék . . .  De a támadás ha'Ladt és egyl1e nagyobb tért ért et 
Ta'rjáJll közs'ég/ben a cső szds érdeklödött a német küzdö harolroos:iszá
zad pk-ától , hogy mikolr érik 'el GYlermelyt? A !Ilémet főhadnagy ómjára 
tekintett, a tér!klépne nézett, majd la világ legtermészetesebb biangdáJn, biz
tosan. fulélte: - "Holnap déli 12 órakor". , 

A három csendőr bizakodva, új erol1e ikapV'a IIléz-ett egymáslra és kocsi
jukba ülv:e fdlytatták útjukat a Wrk�ng hadosztály vágta háiborús ösvé
n}'len . . .  

. . . T,a:lán még azIIlap este a pápai repülőtérröl magya,r és német Jun:
kers 52-es repüilögépe!k száUt'ak fel és: rep� Budára, hogy a VérmezŐ 
felett ledobják a védők g:zmnára nélkülnzJhetoo}.en lőszer, fegyver, éleJ
mis�er és egészségügyi utánpótlást. Csikorgó, holdfényes éd5Zaika volt, 
a gépek : többször fordultak. Egy táboifi csendöregység na1gyobb , mennyi
ségü gepp�sztoly,t gyüjltötrt össze ,a védök :számára. ErröJ. tudomá:st szer
zett Dr. Radó Endr,e .szds ki éppen PápáJn teljesített egy katolIllai nyomo
zószolgálatot. A �ppi'sztolyokat s�ál1í1ló magya·r gép sumélyzetléb9� 
hiányzott a géppuskás: lövész. Ra:dó ,szds a·zonnral jelent�ezett és beült a 
gép hasa . a'latt elhelyezetrt ,lövészfmkébe, Budára repült, géppuskájáv;;tJ 
biztosítórtta a �epűlögép nyugodt ú.tját, ,a holdtiény;es tiszta éjlS7lakáJban 
látba a néma budai várat, a Dunáha robbantott hidakat, él> szO'Vjet [égvé� 
delmi ágyúk torkolattJüzét és az ell€TIség.es g,ránátok 'fOIbbanását ,A gépe 
pisztoiys:oállítmány fehér emyője ,a Vé'flfnezőn ért földet és: a védök ke
zébe jutott. MiJkoif Radó szds ;kiiSZál:lt a gépböl BápáJn, rövi-den ennyiit mon
dott: - "Ezzel ,az utammal áldoztam a budali v:édők és !köztük csendőr 
bajtársaimnak ! . . . " 

. ' 

Majd Remel!e mémök folytatta vis'szaemlékezéseit: _ 
A mi ,szá:zadunk Balbinszky fhdgy pk-sága 'Matt a Remetehegyen, a Pál

völgyi barIangnál volt beV!et'Vie. Ugyanekkor a /Szovjet erök egy ukrán, 
Oarikádharc:okra kül önös en kiképz€tt ail<a:kul'attal Imár ,elfoglalták a Szén 
Kálmán 'teret. Az "Om let Labora" villá:ba .szállásoltak el boonün!Jret pi
henöbe. Másnap egy osenrdör szakasz jött megerösít.ésÜJn!kre, saj,nos" � 
nev,ekre málr nem emlék!Szem. A !legnagyobb tü�ben úgy mozogtak, mint
ha a gya:ko1'l1ó 1:éren [et� volna. JelIemzö mondásuk volt, mikor mi fek
ve löttünk, hogy "Úgy ;nem látni jól!" Ök :állva, �ötte:k. Mikor a gugger_ 
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hegyti. Jd1átót közösen elfoglaltuk; nagyon nagy veszteségelnk vod1la!k, de 
ötÖffi volt a csendörökkel ;lenn�! Nyugodtak 'Voltak és acéHde.güek. Mi 
fi.a.tal katoná.k, csodáltuk Met! Sajnos >egytől egyig elestek a későbbiek 

folyamáJn, mindig a legnehezebb feladatokat kapták . . .  " 
1945. ]a.n uár 13,án v. Srendi József é s  Mon.od Ferenc csendör omn-ek 

járörs.zolgáUatban megsebesültek. A vár többi védelmi vonalán csendör 
és horivéd védők egészen f.ebruár 12.."ig .tartűtták, az utűlsó ellenáJlás be
szüntetéséisg és a kitörésig! A pesti .oldalon az Erzsébet híd körilli híd
fÖáiUáslban egy osendőr zlj védett �b. 500 főnyi ,eröben. A harcokat csak 

8 csenldÖT élte túl, kiket a szovjet "felszabadítók" a helyszinen ;koncol

tak fel. A Svlábhegy<en sz1ntén egy Inagyobb ,csendöregység védett egy 
atez. parancsnoksága alatt. Ott esett el v. Árglhy Zoltán hdgy. Vasváry 

honvéd alezredes csopo�lljáJban egy csendör zászlóalj Pest védelmében 
páincélököl alka:lmaz ás ával hösiesen viss21av,erte a szovjet rpáncélos tá
madások:alt. A h udapesti harcokban m. kir. Csendörség 3.000 csendört, 
öt teljes zlj -t és 1 60 tisztet v,eszített! 

Újhól átadom a szót Remete mérnökmek: -
,,A Remetehegyről a:zután visszavonultak a vá:l'ba p ihenöre. A gel1ét1t

hegyi Törökifürdöben megfürödtünk, aludtUJnk, majd másnap a Széll 'Kál
mán téren vetették be az ,egyetemi mhamzlj-t. Az elLenségtől vissmfűg
laitunk egy háztamböt, amit a mi :szd-unk hajtott végl'le, sajnos sza:kasz
erore csők:lrent állap.otban. A ,táruadás e:15swr elakadt, majd egy utász 
kilrobbantotta a ház Oildalát, mire mi ,egyeüen haj,rával bi!l1tolrunkba vet
tük. Sajnos, új'llJbb 'Súlyos v.eszteségJek 'értek. Sok 'szovjet huUát lJa.láltunk 
a '  házban, 'közben tömérdek lomot és tö.rmel�et. Véde.lemre való beren
dezkedés közben érke�ett zlj pk-unk Nagy Zsombor cső ISZ ds. A föld
szilnten legy forró kály;háJn Inagy fazék kápűsztaleViest ·ta'láltunk, benne ök
lömnyi ihÚiS'O�al, az oros.�ok fözték, A százados úr áJmatianság.tól fáTadt 
arcán megjelent a mosoly, amiJnJt ezt meglátta . Az ebédet kőzösen meg
ettük, ma jd talált unk űr,osz visszaha,gyott italo�at is', azokat megittuk. 
A háztömb szUárdan a keziLn.roben vűlt, mégis pálr óra múlva visszavon
tak. Megkaptuk a másnapi , f.ebruár 1 2-re tervezett kitörési parancsot. 

Indulás elött a pince felöl lsi'koltást hallűttunk. Egy nö szaladt ki és se
gt':tségért kiabált. Az oroszok a ptnoében ·eltorla:S2lolták magukat és a 
polgári 1akoss ágo t használták golyófogóna:k. A il1önek sikerült kimene
külnlie, de mielőtt hozzánk ért volna, a ,szovjet ,kJatOll1lá.k agyon!ötték. Te
hetetlenül áll tunk, fegyv'ereink,et nem IhasmáJlhattuk, mert mag-yar.okat 
öltünk volna. Nagy szds úr valakit a váJrba küldött könnyeztetö gázért. 
Mi.előtt a gáz megér�e�ett vom, újabb pa'l1ancs érkezett a v:árba való 
vi,ssza.vonuIáJsil"a, így fájó szívvel sorsuk ra !cl!e�t hagyju�{ szerencsétlen 
honfitáJrsain!kat. " 

�ndi örm. így mesélte el a sebesülése utáni történteket: -
"A segélyhely pincéjében nem volt vtilágítás, azt sem tudtuk, nappal 

vah.�e, vagy éjjel. Egyszer egy hatalmas robbanálSt hallottunk, majd utá-
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na vakolat, por, füst és törmelék bo.rította ·ágyaJn!kat. Kiabálás, futkosás. 
ha:llatszott a másik .helyiségböl. MindenJü ikürohant, csak mi ketten 1ieküd .... 
tünk Monorival magas seb1á.zunkkal. A naJgy ijedelemben a többiek m�-
feledkezrt'e'k rólunk. ' .  

Aztátn elcsendesedett mi,nden, csak a géppusk.ák kelepelésle adta tud-o 
tUJllkJra, hogy a harc tovább folyik Nyugat felöl s.zakadatlan erős ágyú-, 
dörgést ihal1lottUlnk. A mi becslésünk szerint :s'em Ilehetett messz.itbb, mint. 
20 km! Elözö !lú'rek szerint a német WikiJng hadosztály sietett felmenté:
sünkre! (A Wiking hD. addigra visszafogla:lta ZsámbékOlt, páncélos �i 
pedg megköZ!elwették Budajenöt és Budaikeszit! A cse.ndörass:zony épetn 
és egészség,esen �erült elö a gyemnelyi pincéből! U ra és bajtárs.ai m�� 
mentették!) 

Nem hírván 'sDkáig az 'e,gyedüllét,et, megpróbáltam felkelni. Nagyon 
nehezen sikerült! A földön kúszva másztam ki a világoss:áglig és SZereTI.
csémre szdpk-unkat láttam arra sietJni. A szd:s úr azűnnal iJnJtézkedett, 
embereket küldött, Jük a hátukra vettek bennünket és :átfutot:ta!k velünk 
a Belügyminisz,térium ovópincéjé:ben mükődö 12. hű. egészségiigYli os.z
táJ.yá:hoz. Monori bajtáI1samat innen tovább vitték a sziklakápoln.áJban el
helyezett tábo-ri kOlrházba, hol meg.operálták és a fegyveJ'letétel már lá
badozóké.nt érne. Én ott mwadtam a BM pinoéj ében , hol két Űlrvos hdgy 
lcioperálta térdemböl az a:knas.zilánkot. Sebem sz'erencsé.re nem gennye
sedett el, így lábamat nem kellett leViá:gni, mint az egyJik orv.os hdgy 
akarta, hogy megmenItse az éle.temet. 

Még tartottak a kemény harcok, mikor ,egy honvéd örmester jött hoz
zám a 12.  ho-tÓiI és ,adat'aimat ké.rtJe. Mint mondta, a járörben taJn,úsÍltott 
báto·r magatartásomért és Mono'ni örm életének megmentéséért, a 12. ho.
p k-a javas:latára Hi,ndy Iván vezds úr a Magyar Nagyezüst Vitézségi Érem
mel tüntetett ki. Megígér.te, hogy elhozzák a kitüntetést és az oklevelet is, 
de 'ez a kitöI1és és f<egyverJ.etétel köv,et:keztében elmaradt. 

A vár feladása engem us már olyan áJ:lapotban talált, hogy mankóvai 
járni tudtam. Monori Ö1'Iffi-t az o r oszok átvitték a Gambös Gyula úti tisz
tikórházba, mely akkor már s'ebe.sült fogolytábor volt. Gyógy<Ulása után 
kIvitték a Szűvjetunióba, Iho!l1:nan 1949-ben tért haza. Én, mHror már a;ny

nyira erösnelk éreztem ma,gam, hogy a :szö,kést meg 'lehetett kísérelni,. 
két óbudai leáJnylismeTösöm segítségével, kik polgá.ri ruhát is hozt.ak, 
megszökbem és sze1'lencsél'le elkerültem a szovj.et hadi;fogiSágot." 

Remete ménnök fgy ,látta. a budai ,kIitörest: -
".Nyugta·lan éjszakánk V'.olt és  elszántan várJuk 'a vi'l1fadatűt. A pes sze

rint az egyetem i rOlhamzászlóaljnak kel,lett utat törni a kdtörö sereg szá-o 
mára. Zlj-unk már csak 300 embeI1böl állűtt. Az elöttünk ,lévő házsor:ok 
m ind égte.k, a 1ángOik Iszinte az égig hatohak ! A Imi szd�umk a más()ÓÍj\{ 
lépcsÖ�:n t�adott, 'az utat a másik szd-unk nyitotta meg .Nagy ZSOOl:� 
bor s.z4s. .ÚI1ral az élén. .Néhány német pá:nJcélos segített, de a�k hamar. 
elakad�k. -A kitörés ilJ1ánya a Széna tér , Olasz fasor felé töIitént, majd a 
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túlélök a fogas�erekű mentén 'kü:zdötték maguikJat fteilfelé a Svábhegy.re. 

Az 'összevont szovjet aiknatűz borzalmas pusztítást okozott! Térdmagas
-s;álgig szétdarabolt magyar és német halo.ttak Iközt vengödtünk elöre. 
F.gészlnapos harc és küzdelem után sli!kerult elémünk a Jáno.shegyi 1cilá
:tó környékét. Ott láttam uto.ljára Nagy Zsombor százados urat az észa

lkii oldalon, amiInt a :szd-ok roocsait szervezte raz éjsmkad ·áttöresre. Az 
ellenség oly közel \1Iolt, hogy �áttuk a fiegyvel1ek ,tol1ko.l,attüzét! Akkor 
m� sebesU!l.t voltam, a tüdös,zanatóriumnál kaptam egy siposont1övést. 
S'zerencsénkre éjjel a hó megfagyott és lkiemény Jégkéreg képződött a te. 
tején. A -szovjet T-34,es h!aockocsikat ásott be a hegy alján és oldallán, 
gé:ppuskárlkat mifelénk irányitották. 

Hajnalhan megjött a támadási és áttöres,i param:cs! Hólukainkiból ki
másztunk, ráültÜl11k a jégJl1e, géppisztolyaiooat j'ól megma,rkolva az ellen
ség felé, Ilekorcsolyáztru:nk ra m�edek hegyo:ldalról a-z erdőb.e az oroszo
kön keresztül. A szo.vjet harokocsik eszeVieszettül 'géppuskáztak, Ide mi 
is löttünk 30-40 km-es :sebességgel száguldva a jégen! A szerencsénk az 
volt, ra jég és a sebesség, hogy aránylag 1<1<s v<es.zteséggel tudtunk újhól 
gyfrlekeZIlJi. Egy napig 'Yáns:wrogtunk az erdöben IgyakOl1i- Ilest ta·rtva nyu
gat felé. Elöl Nagy s:ods úr ment, kii úgy isme.rte a:z eroőket, mint a te
nyeret. Mint hallo.ttam, a pályi ref. lelkész fia vo.lt és falujuk köreiében 

hala9-twnk et F.ebruár 1 3-m ,este csendben gyü1ek,eztünk, de újabb szov
jet tü.zéI1Ségi és har.ckO-cSii támadást kaptunk! kz éjjeli harcokbm, több

szörös közelha'rc UJtán, melyekben már, Imint -sebesült Viettem reszt, szov
jet gl1ánáttól légnyom.ást kaptam, mely ,eldobott és életemet -a mély hó 
mentette meg. Mo.zduLni és hes.zélni képte:len állapotban ihallottam, amint 
a föl�jQl1t bajtársaim azt mOll1dták: - "Na, -ez is halott már!" -

Otthagy tak a hóban és a támadás haladt .tQv�bb. Orák múlva magam
hoz �tem és feltápás.zkodtam. Egy osomó magy.a'r-néme:t sebesült és 
halott �között ·találtam magam. Igyekeztem segíteni' az élőkön, ahogy 
erőmből futo.tta. HemyÓ<t:alpas szovjet osapatszáillitó kocsik jöttek, be
húzódtam. elöl ük a sűrűbe. A szovjet katcmák IlegéppuSilmzták a sebesül
teket, vagy 'egyszerűen keresztülhajto.ttak rajtUIk. Élö nem ffialradt! A 
köd lep:le alatt a torbágy,i magyar-német vonalak ,f,elé igyekeztem.. Köz
hen felsredtem két ·sebesült német bajtársat. A S:oent Amm kápolnánál 
behúzMtunk egy földkunyhóba. Sajnos a f,dss hóban meglátszot1lalk Gáb
nyomaink, egyi portyázó 'szovjet szakasz -l1ánk talált és elfogptt. Az egyik 
sebesült németet la helysz,inen 'Ieszúrták, a másikat Vielem együtt beha} 
tották Budakeszire. Útkö1Jben büszkén láttam 'fo.hamzlj-tbel,i bajtársa:im 
munkáját: temérdek szo.vjlet halott, k�lött Ibel'lfiyótalpas gyalogsági ko.
esik hevertek a hóban, mindenütt Budakeszi lköI'liil. A ;budaOOe� szovjet 
paranosnokságon mindössze hármoo voltunk foglyok. A németet iIciha11-
gatás után azonnal kivégezték, engem elvittek laz NKVD-hoz, boI újbÓ] 
kihallgattak. SZJerencsémre és csodálatomra, egy ISZiOVjet zás:m6S :igen 
na.gy elismeréssel nylillatkozott rohamzlj-unkr61 és megakadályozta ki-
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végzésemet. Sebem .nagyon kezdett rom1a.nJi, orvost segélyrol szó sem 
lehetett ott, így a szovjet zá:sIZJlós elengedett. hogy gyalog menjek be az 
Ú j Szent J ámos kórházba kezelésre. 

Ütközben szomorWan láttam újból a frontJot, azaz a haroak utálllti. hely
zetet! H.a:lomra gyilllrolt !llémet katonák, az i'l1!gük h:áItUl kJh'ÚZOtt állapot
ban, gedlIldövéssel végezték 'ki öket 'egyenJként, hadd �nvedjenek! (A 
"Zörg,etik az ajtót" c. kÖIliyV sz'erzöje: Vaszary János .fr·ó [eirta, hogy a 
sikertel'enJ kalrá.cso.nyeSlti: ki.rorés után a budai erdökJben ,bamngolva. az er
dők egyik ti'Sztásán soik-sok magyar csendőrt látott M'son feküdnJi. Mind
eg:yllket tarkólövéssel végezték !ki a szo.vjet , ,:fielszabaklítók"!) 

Pasa réten talát1kocZtam elöször a "demokmtikus magyar 'rendörséggel", 
a VlÖl'össza:lago.s vérebekkel, akik elfogtak és Ibe akairtak kísémJi. A kö
zelben halo.ttakat temetö aSlszonyo.k és öregek. azonban megvédtek, Sie
besülésemre hivatkozVia kiszabadíto.ttak az A VIÚ karma:iJbóL Sik!erült be
jutnom az Új Szent János kórllázlba. Megható volt a !Személyzet segíté
se, miután meghaUottáJk, hogy a kitörök közül vagyok. Nem vo.lt sok se
besült, két kis kórtel1eIrlJJ."ie való, Iköztük egy haSilövéses lIlémet főhadnagy. 
(Talán ObeI1leuntnant Richard Haeaker?) 

A so.k fizikai eröf.eszítJés és napokon át orvo.si kezelés. hiánya miatt a 
s ebesült lábam annyiva megd.agadt, hogy az orvo.sok a.m.rputáJm akail1:ák. 
Hál' IstelIlillek, egy fiatal orvos megkísél1elte a lehetetlent és 71oodbeho
zott, me.gúsztam jobb :láibam J.eV'á!gását. Másnap egy "magylar -rendör" Vie
zetésével s.2lOvj:et katonák jöttek a kórházba és németek utJán kutattak. 
A német tisztnek megmondtuk, hogy maradjon csendben és közénk vet
tük. A demoosoknatikus [lendör azonhan gy:a!IlJÚt fogott és jÓll megIrá.zta 
az ágyat. Az operáció elött álló német kínj,ában rt1elordított: - MUtter! 
Nem volt többé segítség, a iSZOV}et katonák ki1ráncigá:ltálk az á:gyából, min
den tHtakozásunk 'ellenére :kivitték az épmetböl és agyonlötték. 

Mielött a kórházat fo.goly:szállításra bes�erv<ezték volna, az ápalónök 
segftségével megszöktettu. Az újpesti sZlÜkSléghiidnátl a:zonban újból eIIfog
tak és bell1akta!k 'egy Gödöllőre i�áJnyított fogoly száJJJLftmálIl.yiba. Budaör
sön keresztül Budafokra Viittek, ahol egy .oro.sz :szükséghíd volt. Az éj
szaka fo.lyamán sikerillt újból megszÖiknöm, hála az Isten és .rahamista 
mivoltomnak. 

Végre hazajutJo.ttam lSZÜl.eim ILaJkására. Ottho.n sokáig V11ssmV'OIliultan 
éltem és megvártam, mig sebeim tökél,etes-en begyógyultak. Utána viJSz
szamentem az egyetem'l1e, ahol bizony osak néhányadmagwnkkaJ. lézeng
tünk. Erönkhöz mérten -igyekeztiilIlk védeni profe'S'zorainkat és l8JZ egye
tem berendezéseit az erösZla.kos "magyar 'l1endől1Ök" zaklatásától és a 
Szovjet kato.náJk tio.sztogatásától. 

Diplo.mám :elnyerése után is 1 956-ig ;�eserűen és tJehetet]'enü:l lS.2letmlél
tük, 'hová sülyedt szeroocsétlen hazáIIlk. 

1 956-ban többen, hajdani Il'ohamisták megs.zervezt:ük a harnnadik egye-
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terni rohamzászlóalj at. Résztvettül1!k a har<;okban, majd sorsunk miJnket 
is nyugatra vetett . . . " 

V. Szendi örm így fejezi be leve:lét: - "Keseru és méglis felemelö ér
zése�kel gondolok vissza, hogy a sors kegyelméből én lis résztvevöje és 
harcosa voltam annak a legendás V!édöseregnek, amely 52 napig dacolt 
két jól " ,f,e1szerelt szovjet hadser.eggel és vagy ti�zeres tú:llerövel. Nem 
rajtunk múlott , hogy Budapest eLesett! De eskÜiIlikhöz hüek maIl1adtul1lk!" 

A Wik!iJng ho é1ei 1 945. január végén BU'dakesz� és Budajenő előtt meg
torpa!I1tJalk. A mOZig,ö f.ront átalakult áUóf.mnttá, mely kissé nyuga'1rnasabb 
napokat lis hozott. Okát nem .tudtuk, egyesek szerunt a ho többi ezrede 
megerösítVie több magyar és német alakulattai, Székesfehérváron át elö· 
retörtek a Dunáig és Budát együttes támadással akarták volna visszafog

lalni. 
A WiJklingek!hez beosztott magyar tábori csendörök februáJr 12-00 új 

pamncsot kaptak fehnenni az érintk,ezést és fogadni a Budáról kitörö 
vé<!öketL 

lófö kézdivásárhelyi Nagy Zsombor százados 1917-1945. Elesett 
1945 febrUár ,14. 

A budai frontszakaszon a néme1Jek vOil1alában az egyik éjszak,a I I  ván
SZ011gÓ magya� jelentkezett, mind Budáról jöttek és a k!itöre.s résztvevői 
voltak. V<elük jött egy asszony is, a rangidős tiszt, legy utá� öirgy felesé
�. A csö sms azoImlail védett helyen kérdezte kii öket. Viáiliszuk [eS'Új-
tó és megdöbbentő volt! 

" "" 

Budapest 3.000 csendör védői közül csak egy érkezett ki: Komár An-
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dor hdgy, az egyetemi rohamzászlóailjból sziritén csak egy: Incze Árpád 
tizedes ! A többi szerencsés túlélö gyalogos, tüzér és repülö volt. 

Incze tizedes alig hallihatóan, remegve jelentette, hogy a budajenői er
dőből kilépve a nyNt terepen futva nekÜJndU:ltak a magyar-német f.ront 
rráJnyá!nak február 1 4-én hajnalban. A hóba köroskÖJ1Ül beásott szovjet 
héllrckocsrlk azonnal g'éppuskatüzet 'zúdítottak 'rájuk Nagy Zsombor szds 
fut:áJS közben összeesett. Alárendeltjei odafutottak hozzá, de segíteni nem 
tudtak. Nagy Zsombor szds melIét egy sorozat érte, vére folyt a fehér 
hólra, smjából véres hab tört elö . . .  

Csak 'ail1il1.yit mondott fialinak: - "Menj<etek fiúk, 'VIelLem Ille törődjetek!" 
Nagy Zsombor m. kir. cs'endör százados, az egyetemi roharn:zá:s.z'lóalj 

utolsó p�ancsl1lO!ka, a :bUJdai vámból való klitöres végIieha:jtója., a MagyalI' 
Érdemrend TilSztikeres.ztje haJdidíszítménnyel, a lMéIlgyar Érdemrend ha
diszalagos és ktardos Lovagkeresztje, a Német Vaskereszt tuLajdonosa a 
csendömap hajnalán hösi halált hélJlt néhány km-'fle a magyélJr 'VOOIa!l ellőtt! 

A hösi halott 'százados holttestét 1 945. ös.zén lN)'IllIgIatról hazatért; " lel
kész édesapj,a exlhumáltatta. A 'budaörsi öregek és a,S!szonyok, kik annak 
idején a halottakat eltemették, em:lé�ez1Jek a .l�öZlel két méteres csendőr
ti'szt óriásra. A holttest még 'Szmte ép volt .félméteres ihomolk sirjában. 
Az édesapa felismerte fját. A holttest egyszeru parasztszekéren döcögött 
a budakeszi temetölig, a leilikész édesapa zsoltárokat énekelve gyalog kí
sérte halott fiát. A hivatallos temetésen elmondott beszéidéért a helyi 
kommwn:isták -intemálták a lelkész édesapát, ki. az ott elszenvedett kfn
�sok köv,etkeztében szabadulása utáln nemsokára megJhalt. 

Ma egymás meHett ,feksznek a hudakeszi temetöben és együtt álmod
ják a mélJgyéllr feltámadást! 
'f,orontó, 1 967. fiebruár 14. Kövendy iKároly 

Lövészirokban télen 
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Küzdelem páncél ököllel szovjet! harckocsik ellen 

HÚSVÉTI ELMÉLI(EDÉS 
Összeom'!táJS.unk, legnagyobb nemzeti katasztrófáJnk 20 éves évforduló

ján kezeI)1be vettem öreg háborús ima!könyv€fmet. A címe - "Fiegyver

ben" -, a PI10teSJtáns Tábori Püspökség ktiadása, nyomták Bud.apesten 

1943-ban . .  , Forgatom a sárgult lapokat és a következ öket olvasom: -

"Ez a könyvecske reád megr.ndultan és boldog büs.zkeséggel go;ndo1ó, té

ged a hit és vér !közösségéhez testvérként szeI1etö, érted, életed, egész

séged megtartáStáért, fegyvered győzeliméért a vi.szontlátás reménységé

Vlel imádkozó lelkek üzenete hozzád-. . .  életI1e halálra haoco,lni kész 

VJagy . " Minő f.e1emelő érzés, mily boldogság és dicsőség a hitetIenség

gel szemben a hit győzelméért, a Sátán ellenében Isten ügye mellett száll

ni .síkra, v,iaskodnli és győzni, vagy meghaLni'! 
. . .  Magyair 'ember mindenkor szembe néz és �mnbe szállni kész a ve

szedelemmel . . .  A katona becsülete 'a zászló, ha azt 'cseri>enJh,agyja, oda 
a becsülete. Aki esküjéhez hűtlen lesz, 'annak tbüntetése becstelen ha-
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lál . . , Fegyv'erbe á1lított az államhatalom! A katonáskodás Istentől nyert 
hivatás . . .  Ne a gyilkolás, hanem csupán az ellen.ség haroképtelenné té
tele, tehát a 'gonosz akarat megtörése legyen a keresztény katona számá
ra a harc célja . , .  A nemzet hadsereg nélkül erőtlen, fegyelmezetlen tö
meg, kiszol�áltatva más népek préda éhségének . ' . Légy hív mindhalá
lig! , . ,  Atyám add, hogy eskümről soha meg ne feJ.edkezzem! . . , Álda
lak Uram, .:hogy hős magyarok, nagy ,elődök nyomdokaihan lé:phettem . , .  
Eskümet tead irányító gondolat.ommá . . .  Küldetésed hű szolgálatától 
fügig nemzetÜJIlk jövője, Ez a küldetés érde.ked. ISorsod, osaládod, néped, 
egyházad védelmére indulsz . . .  ÉLetem áldozatul ajánlom fel . . . kérlek 
Uram, hozz vissza győztesen ebből a küldetésből . " Ke21edben fegyver, 
imádságod szintén hatalmas fegyv'er , . ,  Isten meUett mindtg ,biztonság
ban vagy . , .E szolgálat teljesítése közben véded 'Országunk temp:lomait, 
szeretteid lelki békéjét, gyermekeid jövőjét , . .  Véded az evangéliu
mot , . .  Családod Rád tekint ebben a világot rázó nagy viha,rohan . . . Itt 
mtnden paraJIliCsnak engedelmesk,edned keH . . .  A magyar évszázadokon 
át fegyverben állott. Örködött nemosak hazája biZ!tonsága, hanem más 
népek békés álma f.elett �s . , .  A kapott parancsot a legnagyobb hűség
gel hajtsd végre . .  , 

TOiVá!bb is í1olytathatnám, de meghatódott szívvel fiedezem fel régi ima
könyvem lapjai közt a 20 és fél évvel ezelőtt a Veredkei szoroshan sze
dett és ma is ép Ikárpáti havIasi gyopárt , ' .  Voel'e megjeilenJk Forgó hdgy, 
Sarudy zls, OsiHik szakv. és a sok :név,telen Rróbaosendö'r moso.l�g6 friss 
képe . , , Valahogy úgy érZ/eID Bajtárs, nincs vége még, Csak fegyverszü
net van, a béke még messZli 'men . , .  A kárpáti V'Lrág ép, mintha csak 
tegnap s,zedtem volna . . .  Ez Fopgó hadnagyék üzenete . . .  

Bajtárs, ü21enem Neked Húsvétra él ihívők hitével: bízzál, higyj, küzdj 
a változott fegyverekkel é s  lesz még magya'r feltámadás! 

Kövendy Károly 

Hadifo�oly visszaemlékezés 
1 945. marclUs vlégén kerültem amerikai hadifogságba a német Han

nover vidékén, A megtorló bombázások kö\'etkeztében kiikapcsolt német 
felsőbb vezetés hiánya, valamint az óriási teclmikai fölényben lévő egye
sUlt hatahnak eZ'Ídöben már el:lenállással aUg találkozó gyors elönyomu
liása folytán d'gien nagy tömegü katona esett ameri:kai---.angol fogságba. 

Április végén nemcsak a nyugat-ll1émet, de a holland, helga és f,l'18IIlCÍa 
hadifogoly tálborok is zsúfolásig megteltek. f,gy �erüJltünk mi .kb 200.000-
en egy négyzetkilottnéter !Iliagyságlú, akkor lbokáig érő búzavetéssel fedett 
SZÜ!kség�tálboJ1ba a Rajna ball partján fekvő BüderJoo. new KLS német vá-
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roska mellé, nem messze a tirancia határtól. A sürű őrgyűrüvel körülvett 

rögtönzött táJbor csak egy szál szögesdrót-keritéssel volt körülvéve. 

A tábor egyik sarkában állt egy félig elbombázott ház, ahai valami se

gélyhely féle volt herendezve. Egyébként semmi más épület, vagy nö

vényzet lI1!em zavarta a külátást. 

A sok ezer fogoly -, akik közül 1 7-féle nemzetiség volt képviselve 

_ letargikusan, fáradtan, éhe-sen kóborgott ,őssze-vissza, ismerősök és 

cigarettacsutka után kutatva, bokán felül daga:sztva a folytonos esötöl 

lágy homokos agyagot. (Ebben ,az időben ott egy ameri<kai dgaretta 500 

RM-lba került.) 
ÉleLmet kev,eset és csak hideget lwp: unk.  

Az eső állandóan esett és fújt a szél. Védelmet csak evökanállal, kon-

zervdobozzal, vagy csajka fedőv,el és föleg óriási _energiával földbe ásott 

lyukak nyújtották. Ez'ek a lyukak éjsza!kánkint hőven szedték az áldo

zataJ.kat, _ mert az ,erösen felázott talaj laz alvókra szakadt s meg-

fuHadtak. 
Tisztálkodá:sról szó 'sem lehetett. 

A lerongyolódott, 50váJny, nyakig sáros, piszkos, borotválatlan hatal-

mas .ernbertOmeg, kö-ztük ezerszámra sebesültek és amputáltak, féle;lme-

tesen borzalmas látVláJnyt nyújtott. 

A közismert hadifogoly-betegségek, a melankólia, a teljes nemtörő-

dömség és reménytel,enség stb., :stb. már a második héten annyira kiüt

köztek, hogy a foglyok teljesen !kivetköztek emberi mivoltUlkból. 

(Csak az értl'ekesség kedvéért j egyzem meg, hogy a német vezérkari 

ti.sztek már a második napon 'egy kitörési tervet dolgoztak kl, amibe en-

gem is bel'evontak.) 

A viszonyok osak nagyon l assan ja vultak s május közepén történt, 

hogy ' az akkor már dI1Ó�eritéssel :egym:áJstól elvállasztott 20.000 fás al

tátborunkba hír ér�ezett a táborparanosnokságtól, hogy aznap déLben "va

lami p ap" :fog odaérkezni. A hír pHlanatok alatt eUerjedt, de csupán az 

altá:bor 200 fő.s- magyar csoportja verődött öss�e az altábor magyarr pa

ranCSlIlokának földbe vájt gödre ,köré. 

A déli óI1ákban két néger ör kíséretében érkezett meg a jelzett pap. Szi-

kár, csontos, borotválatlan, rendfokozatától me�'OsZltott, ,egy;enruhás em

ber, aki semmibetn ,sem különbözött ra többi fogoly tól, - csupán a sze

me, a szemében égiett valami különös tűz, valami zöldes fény. BorostáS, 

aszkéta arcá:n a jóságnak meleg 'V1onása ült. 

Németül folyó .röVJid kéId-ezősködés utáln megtudva, hogy az egybe-

gyÜllt€k va1amerunyiem. magyarok - egy fedezék .tetejére lépett és tört 

ma,gyarsággal beszélni kezdett. Sz-eHden búgott a hangja. 

Előbb a szeretetröi heszélt, majd kifejtette, hogy mi min'dnyájan aZ 

egy I sten gyerrneklei vagyunk, hogy a szenvedés: és a földi megpI'ÓbáJl

tatások CSlUpáJn arra valók, hogy teljesebbé váljék a lerl®e:k megbékélése 
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és a szívek tisztasága. Aztán rátért arra, hogy az elsö világháború alatt 
hosszabb tdeig M agya,rorszárgon élt s ö érzi és tudja, hogy ezt a kis ma

gyrar ,csoportot vJsszavárja az a' drág:a magyar föld, amit ö is anny�a meg
slieretett. Ekkor már mindanny.ian térdre €reszkedVie, rkÖlIlil1yes szemek
kel hallgattuk s itt-ott ful-dielcsuklott a hangos wkogás is. A magyar.ság 
hitbuzgalmánaik nagyságát volt alkalma tapasztalni és az Hyretl vallásos 
nép gyermekeit megsegíti és hazavezérli az Isten, csak hiIIDi és szeret
ni kell OL: 

MIre magunkhoz tértünk volna, már el is távozott, két fekete öre . kö
zött, lIll�nt egy "látomás". 

Sokáig, csendesoo imádlmztUlnrk még ott, hitünk Vii:sszatért és béke köl
tözőrtt a szívünkbe. - Azután soha nem láttuk többé. Azt sem tudjuk, 
milyen nemzetiségű, hogy milyen vallású volt, h ogy akkor és ott " cso
da" történt. 

Atkik láttuk és hallottuk Öt, örökre a szivünkibe záJrluk. 
Ez az egyetlen szép .emlékem maradt a 16 hónapos hadif'Og'sá:gból. 

K. L alez. 

A csendőr nagycsalád 
Akkor aJkult meg, millror elveszett a II. vdlágháború, és hazánkat el

hagyva a nyugati formai-el1enség előtt Iletettük a tiegyvert. 
So'se tielejtem el azt a :lreserű v,isszavoiIlulást keresztül az Ailipokon . . .  

Egyik éjjel - vagy huszonnyolc évv'el elie.látt - tÖlbbhetes kimerítö és 
veszélyes menet után, Linztöl délre egy ,elhagyott orszá�tolIl kiis pihe
nőt ta·rtott menetosz:lopunrk. Nekidűltem egy viHanypóznának, l1ágyújtot
tam erősen fogyó Szimfónia cigarettárnra, s körülvettek ,emool1eim /ide
gen csillagok alatt, de a német szövetséges földjén . . .  ElÖ5zör csak iz
zottak a kicsli cigal1etta pa raz'S,ak , :szótlanul álltunk, :s laztán úgy éreztem, 
beszélnem keH! Hűség'es embere im vettek körÜlI, kik zömével ott voltak 
velem a Kárpátok béreem, majd Budapest, a frontvárQs poklában, a Du
nántúl véráztatta dombja:in . . .  Egyet gondoltunk, v.árták, hogy meg szóla
lok. Aztán beszélni kezdt-em. 

"Fhlk! Úgy érzem, -elvesmettük a háborút! iM�ndrent megtettü nk , ami 
emberHeg lehetSéges volt, ttnindenütt teljesirtettük kötelességünket . . .  s 
hiába! A túlerő legyÜJrt bennüniket, elvesztettJük ha.2JáJnkat és 'Otthonun
kat, ma itt áJlliUDk s razt se tudjuk, mi [esz velünJk holnap. Idegen vHághan 
Új Vieszélyek elé nézünk. iDe ne veszítsük el a .tiejümiket, nlÍncs 'rá okuruk., 
tiszta a lelkiiismeret! A vi!lág egyszer fOrrdulni Tog, még ihazatérünk! Hogy 
m1kor, :azt csak a nagy Úristen tudja . . .  De mÍlIldenkit kérelk, tar.tsunk 
össze akkor i!s, ha az angol-szász.ok fogságába kerülünk; ne hagyjuk el 
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egymást, vagy Iha mégis szétszakítja köteJlékünket a fegyveI11etétel, az 

elsö adandó alkalO!mmal keressük újból egymást! Sen.k.i ne felejtse: csend
örök vagyu-nk! Az Isten áldjon meg IMindnyáj:arokat!" 

Az idegen világ néma sötétségében, a kilátástalanság homályában moz

dulatlanul álltak a csendörök, kezükben még a fegyver, rndy hosszú hó
napokig védte az édes Otthont a rátörö keleti hordával szemben . . .  A 

szemeikben �eserű fény, a torkokban mély <sóhajtás . . .  Azltáln a sötét

ségben megszólalt a rangidös tiszthely;ettes: "Mindenhová követjük szá

zados urat, s nem hagyjuk el egymást!" 
Felzúgtak ra motorok, s az oszlop elÍi!1dult újból Nyugatra, sorsának 

köz'eli het'elj.esüléS'e felé. 
S megtörtént a csoda, amit mindnyájan s-ejtettünk. Nyugati fogs.ágba 

estünk, de 'egyetlen csendör se lázadt fel volt elölj,árója ellen. A szöges

drót mögött vagy a ID.P. tábor hideg baraks.zobá'�ban is megmaradt a lát

hatatlan kötelék! A polgári ruha elleI1lére is megtaláltuk, segitetJtük egy

mást! . . . A [átJhatatlan kötelék, a csendör s�ellem tovább élt, és a bajItár

síi ,egymásrautaltság vezette tovább éLetünket az idegen világban . . . S 
a-zóta tudjuk, ez Így törtém mindenütt, ho} csendörök l'etették a f.egyve_rt 
és megkezdték kálváriás nyugati éLetüket. De ugyanígy tö-rtént azoknál 

a kevéshé szerencsés Bajtársainknál is, kik a szovjet elött kény-szerüJ.tek 
letenni a f'egyvert! Német hadifoglyok közléséből tudjuk, hogy még Szi
béria fogO!lytábora�ban as péM,a volt a magyar csoodö,rök összetartása, 
egymás megbecs;iillése, segítése . . . A láthata1tlan kötelék megmaradt, a 

Csendör Nagycsalád megalakult és él, erösöd-ik, -emeLkedik! 
Igen, csendörök élnek az öt V:ilágrés�ben, IS !keményen dolgoznak a 

fiáért és a jövőért. 

Az idö roIhllJn, az élet nehéz! Még ott is, hűl megalapo-wtt a jeLen és 
biztosítotttnllJk látszik a jövö. Idönként a 'cS'endöI11'elkekbe száll az üres
ség! A lassan három év1:ii�ed mögé szorított elfásult honvágy! 

Bajtársak, kédek .Benneteket, higyjünk! Higyjünk, mert az idö kereke 

megállás nélkül halad. Az események követJitk. ,egymást. SOIhasem tudjuk, 
mit hoz a holnap. Ma Kennedy U.S.A. elnökének életét Oiltják :ki: 1sme
'l"etJ.en ke�ek, holnap találl1 Iszétl1eped a kinai határ, és az emberek száz
miilliói - a -fiz-�kai törvény parancsa szerint � eláraszt ják Szitbér1á't. So
ha nem tudhatod, mir:e ébredsz? Csak egyet érzünk rendÜ!1eHenül: Az 

igazságnak egyszer gyözedelmeskednie kell! Eur:ópa s Hazánk elöbb.Jutóbb 
sza-bad lesz ! 

. 

Kedves Bajtársak.! Ta'rDsiltnk össz'e, mj,n,t eddig! Tartsuk az összekötte
tést, mi,n,t eddig. Egységben az erö! Higyjiill1k! Ez az út Magyarország fel
szabadulás ához és Nem�etü:nk boldogulásához vezet. 

Ezt kíváJnja N�ktek újesztendöre, :az emigráció 28. évében oorSltársa
tok és igaz 'bajtáJI1sartok 

(Kövencty KárOlY 
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HONSZERETET 

Van-e ennél nagyohb, van-e ennél szeIlItebb, 
Kiolthatatlan szép öröklött -szeretet? 
Szívünkbe vésődött, féltékeny;en rejtett, 
Nincs ennél drágább kincs, féltettebb emlék. 
Érette halálba ezerszer elmelliIlék, 
Akár ra bitófán, kereszten szemne<:lnék! 
Hazáink! Te drága szép! Te gyönyörű fészkünk, 
Mindent pazarló paradicsomkertünk. 

. Tejjel-mézzel folyó ösi Kanaánwnk, 
Csak T-eérted éJ,ünk, Teutánnad vágyunk! 
Te ,r:i!Ilgató bölcsÖil1k, puha mel<egá:gyunk, 
Bárhová k'erülV\e mjndör�én áldunk! 

Mesebelii szépség! "Isten bokiretája", 
Isten hullajtOItta harntatgyöngyét rája. 
Díszfté, öntözé, gyönyörködött benne, 
Mintha minden :J1öge gyémánt köve leme. 
Simogató tke'zét hányszor s:zú:rta töV'is? 
Mily sokSZOr tipOrt rá ;a -gonos·z ellen �s! 
ÚjJra ragyogTtatJtad Inapod sugarával, 
Hogy bkkózni tudjunk az klök hajávaJ. 
Hogy újm szeressük örök .szép zöldün!ket� 
Tovább táp:lálhassa sorsdobált népünket. 
Hadd dicsőítsen megs,z-envedett népünk, 
Te lehess örökké' a mi oltárképi1nk! 

Magasságos Isten! Tegyé} egy nagy CSOIdát! 
Tedd szabaddá népünk! Véde1mezd otthonát! 
káJnyítsad haza szérs,zórt nemzetiinJket, 
Hadd hoz:has1suk l'Iendbe az elhagyott fészket. 
Egy testvériséglben fogd ÖSSile e népet, 
Örizzen e szent nap örök,szép 'emléket. 
Hű fia-id l-e�ünik! Útjaiidon járunk, 
Minden jó1 és szépet csak Tetőled várunk! 
Te örök lMindenség! A1lkotó Isoonünk.! 
Ne hagyj el bennünket! Örökké légy ve}.üil1!k! 
Seg!Ítsd összeformi széttépett Hazánkat, 
Az lezeresztendös magyar hOlkrétánkat! 

Hajas István 
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